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Si el estadio de la Numismitioa general, como auxiliar po- ""¿"^^l^;;^^ 
deroao déla historia, es tan importante por los múltiples y t^^^"^ 
variados datos auténticos que proporciona, (j buena prueba de 
su ünportancia la tenemos en la predilección con que en este 
siglo se coleccionan y estudian las monedas de todos tos pue« 
blos antiguos), la Numismática aribigo-espaftola merece un 
estudio muy especial; pues que las monedas irabes, las más 
ricas en datos históricos de cuantas se conocen , aun las que 
menos datos contienen, salvas ligerlsimas excepciones, nos dan 
i conocer el punto y año en que ftieron acuñadas. 

Sólo con esto debieran llamar nuestra atención más que 
mugnna de las series conocidas, ya que con eUas podemos 
seguir paso á paso y año por año la historia de nuestra patria 
durante la Edad Media, lo que no sucede con las demás mo- 
nedas acuñadas en España; pues sabido es de todos, que las 
ibéricas ó celtíberas, las coloniales, godas y cristianas de la 
restauración hasta D. Carlos y Doña Juana, si llevan de un 
modo más ó menos claro el punto de acuñación, nunca nos 
indican la fecha; por tanto, sólo podemos saber el reinado á 
que corresponden, y esto no siempre con seguridad: tal acon- 
tece caando hay varios reyes de un mismo nombre, en cuyo 
caso no ofrece poca dificultad el determinar á cuál de ellos 
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corresponde cada moneda, ya qne la costnmbre de poner al 
número de orden, data de fecha comparativamente moderna. 
^^ed^de^ ^^ ^ primeras monedas arábigo-españolas qne, á imitación 
omeyyabs. ^^ ^ oricntales dc la misma época, no contienen más datos que 
los mencionados, tienen tanta importancia, la tienen mucho 
mayor á medida qñe los tiempos adelantan: desde Ábde-r«- 
IKahmán IH, contienen siempre el nombre y títulos del Califa: 
en tiempo de su hijo Al-Háquem 11 y de su nieto Hixem II, 
alguna vez consta en ellas además el nombre del háchib ó pri« 
mer ministro : es verdad que esta innovación no se arraiga y 
el nombre del háchib no aparece en las monedas de los inme- 
diatos Omeyyahs; pero en cambio en algunas de estos últimos 
se pone el nombre del Walyyo-l-fihdi (príncipe heredero) 
Nombres sin Estos sou los datos conocidos que encontramos en las mo- 
2?ndin?""' ii©¿l^ de los Omeyyahs españoles: además, desde 219 á 820 de 
la hegira, con frecuencia contienen nombres especiales, que 
por no ir acompañados de calificativo ó título alguno, no pode- 
mos determinar de un modo general, y es preciso estudiarlos 
ináividualmente: durante el periodo de los verdaderos califas 
de Córdoba, ó sea desde el año 816 , en que el Gran Ábde-r- 
Bahmán toma el título de Amir^al'muminin hasta el 420 
apenas hay moneda en la que no encontremos un nombre de 
esta clase. 

No es posible aquí examinar y discutir detalladamente bajo 
quó concepto aparecen en las monedas tales nombres, pues esto 
nos llevaria muy lejos, si hubiéramos de discutir con la ampli- 
tud necesaria las cuestiones que con ésta se relacionan. 

Por hoy, nuestra opinión es qué tales nombres figuran en 
Itts monedas sin principio ó sistema fijo, es decir, que no r^re- 
sentan un funcionario que desempeñase un cargo dado, como 
el de háchib ó el de encargado de la ^eca ó Casa de moneda, 
coíno se ha creído. Que no se refieren tales nombres al háchib, 
es incuestionable, pues no hay más que ver quiénes ejercieron 
este cargo en ios diferentes reinados. ¿Podrá ser el encargado 
de la 9eca? Respecto de alguno se encuentran datos concretos 
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7 casi terminantoB; pero no oreemos que pueda sentarse como 
prinolpio fij0| ni aun para el reinado de Abde-r-Bahmán lü, 
úmoo dd cual parece algún tanto aceptable el que tales nom« 
fares se Tefieran á este fonoianario. 

Se ha creidoi y hasta hoy ha sido casi oorriente entre los 
aficionados ¿ estos estadios, que cuando tales nombres figuran 
en la L A. ó sea la que contiene la profesión de fé, se refieren 
A encargado de la feoa y al háchib ó sea primer ministroi 
eiiando consta en la IL A., ó sea acompafiando al nombre del 
Galifak: en cuanto i su segunda parte, esta.opinlón es falsa, pues 
como hemos didio, basta leer los nombres de los hachibes de 
cada reinado: en el periodo de loe Omeyyahs, pareoe que es 
indiferente el que un nombre figure en una ó en otra área: 
quiza sólo pueda sentarse que cuando figuran dos pers<ma- 
jes, uno en cada irea, el que figura en la IL representa mayor 
categoría (1). 

Con la desaparición del caJi&to de Córdoba en el primer Monedas de i« 
tercio del siglo y de la hegira, i medida que nuestra historia ^ 
árabe es menos conocida, las monedas nos proporcionan más 
datoe; pues dividida la Espafia musulmana en multitud de 
reinos indqp^idioites, llamados de Taifas (ó banderías), ya no 
aparecen acufladas sólo en Al-Andalus y Medina Ax-Zahra: 
probablemente todos los pequeños reyes de Taifas, por insigni- 
ficante que fuese su reino, acuñaron moneda; es verdad que no 
de todos ccmocemos, pero existen de muchísimos, aun de algu- 
nos de loe cuales no se sabia que hubieran estado independien- 
tes, como Calatayud y Tudela 

Las monedas de este período son indudablemente las más 
importantes, ya por contener más datos, ya por referirse á 
¿poca menos conocida; si bien hasta hoy no son tantas como 
fuera de desear las noticias que ellas nos han proporcionado; 
pues por ser generalmente de cobre, figuran menos en las 



(1) ]S1 qtte quiera más datos sobre esto, pnede yer lo que hemos didio en nuestro 
^ateja 2itmU$ y Nomhr4$ projfiút en la$ maneáoé arábigihe$palUfUu , aSlo 1878, 
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colecciones; así que distan mucliisimo de ser éstas tan oom<« 
pletas en monedas de esta clase como en las anteriores; sin 
embargo, con ellas se han podido aclarar algonos puntos bis- 
tóricos : entre otras menos importantes, hemos fijado la fecha; 
en que Al-Mdtámid de Sevilla se apoderó de Córdoba, pri- 
mero echando de ella á su aliado Abde-1-Mélic ben Chehwar, 
y después arrancándola del poder de su competidor el rey 
de Toledo. Para la historia de Zaragoza se ha determinado 
de un modo indudable el hecho de haber sido reconocidos el 
Hammudí Al-E^em Al-Mamúm é Hixem m Al*Mdtadd, de 
quienes nadie habla como reyes de Zaragoza: ni una indica- 
ción habíamos encontrado en parte alguna; por el contrario, 
parecía que Quleimán ben Hud, rey de Lérida, había hecho la 
guerra al de Zaragoza, defendiendo al destronado TTixem TTT, 
pero que nada había conseguido hasta después de la muerte 
del desgraciado y desterrado Omeyyah (1). 

En las monedas de este período, la mayor parte de los per- 
sonajes que en ellas figuran sin título alguno, y que por lo 
tanto se ha supuesto que se referían al prefecto de la 9eca ó 
al primer ministro, según figuran en la I. ó IL área, se refieren 
á individuos de la familia real: respecto de muchos, tenemos 
seguridad; de otros, lo sospechamos. 
Aimocaridei. Cou la desaparicióu de los reyes de Taifas, la importancia 

de las monedas decrece algún tanto; pues los Almorávides do- 
minan, aunque por poco tiempo, toda la España musulmana, 
y siendo su historia bastante conocida en sus datos más impor- 
tantes, ya no es tanto lo que puede sacarse del estudio de estas 
monedas para la historia general, si bien por haberse acuña- 
do en muchas poblaciones y tener caracteres muy diferentes, 
pueden servir mucho, entre otras cosas, para el estudio de la 
paleografía árabe, que en ninguna otra clase de monumentos 
puede encontrar datos tan variados y concretos. 

Quebrántase pronto la unidad del imperio abnoravid, y con 



(1) ^ea$ aráH§(h€tpafUíla$y Madrid, 1874. 
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IX 



Nasaria de 



k variedad ó división que sigae , podemos decir qne en cierto 
modo se abre nn nuevo periodo de reyes de Tai&s, no más co* 
nocido qne el primero, y que por lo tanto puede recibir mucha 
hz del estudio de las monedas; por mas que éstas, influidas ya 
fimestamente por el sistema abnobade que se iniciaba, no siem- 
pre nos dan el nombre de la población y pocas veces la fecha* 

Llega por fin el último periodo de la Numismática árabe Almohades. 
española con la dominación ahnohade: los príncipes de esta di- 
nastía introducen la costumbre de no poner nunca el afto de 
acuñación, y pocas la 9eca; si bien en cambio, en las que no son 
anónimas, nos dan más detalles respecto á los títulos honorifl*^ 
eos ó sultánicos que toman. 

Las monedas de los Nasaries de Gh*anada conservan el tipo 
de las de los almohades, teniendo la particularidad de que 
ponen la genealogía de los principes con tales detalles, que 
alguna vez Uega hasta la séptima generación ó ascendencia. 

Con esta ligera reseña de lo que contienen las monedas 
arábigo-españolas, nadie podrá dudar de la importancia de 
estos estudios: lo que importa es que se aumenten los aficio- 
nados á eUos , para que no desaparezcan en los crisoles de 
plateros y broncistas tantos monumentos de nuestra historia. 

Y no se crea que las monedas arábigo-españolas sean pocas 
en número; por el contrario, se conservan y se descubren cons- 
tantemente tantas, que dificilmente pueden formarse idea de 
ello los que se dedican al estudio de otras series; y no sólo son 
muchas, sino tan variadas, que al paso que en los hallazgos de 
tesoros pertenecientes á otras series, sucede con frecuencia 
que se encuentran centenares de monedas , que si no son del 
mismo cuño, apenas tienen diferencias perceptibles, en las 
árabes españolas sucede por el contrario que apenas se en- 
cuentran dos que procedan del mismo cuño, teniendo casi 
siempre diferencias perceptibles é intencionadas en la mayor 
parte de los casos. 

Verdad es que estas diferencias consisten en la presencia sigm» en -m 
de signos, cuyo valor y significado hoy no podemos compren- 



AbttttdaiKÍa y 
variedad de 
h» moneda*. 
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d«r, tú por desgradA 68 muy de esperar qué puedan ser aclara- 
éoBf <ioiiu> lo luaiL flido redleiiteinente por Mr* de Saolcy muoho0 
bástente aoálogosi que apareoen en las monedas francesas de la 
edad media; pero esto, si les qnitei la importancia que padie- 
ran tener tales signos , para Iiacer de ellos nn detenido estadio 
gomo fin propio, no amengoa la importancia que pneden tener 
como anxiKar poderoso para fijar el afto y peca ¿ que puedan 
pertenecer monedas, cuya conservacáón no sea buena. 

Según Mr. Soret (1), di sabio profesor lindberg ñié el 
primero que Hamo la atención de los nunúsmátioos sobre esfa» 
clase de signos^ que probablemente en ningana otra séiie de 
monedas ¿rabes, son tan numerosos como en las españolas. 
' Tenemos formados cuadros sinópticos de los signos que 
aparecen en las monedas de los Omeyyahs desde el año 148 
al 418— de los Hammudies de Málaga y Algeoíras — de los 
Abbadies de Sevilla y Oórdoba, y de los Banu Hud de Zara- 
goza y otros, y aunque en los primeros trabajos tales signos 
aparecían como sueltos, sin enlace los de unos años con otros, 
después han rescdtado series, que corresponden á un periodo 
determinado de años, de modo que á su simple vista se puede 
fijar unas veces el período y otras el año á que corresponde 
una moneda, habiendo rectificado con esto no pocas equivo- 
caciones propias y ajenas cometidas en la clasificación de 
cuantos monetarios hemos examinado detenidamente. 

Para los aficionados al estudio de la Numismática arábigo- 
española sería muy conveniente la publicación de tales coa* 
dros; pero ni están concluidos, antes por el contrario, aun en 
la serie de los Omeyyahs, de la cual tenemos anotadas más de 
dos mil variedades , se aumentan óstas todos los dias, ni por 
nuestras solas faerzas podemos acometer una empresa, que 
exigiría grandes desembolsos , pues no bastarían 100 láminas 
como las de la presente obra. 



(1) Lettrsd Mr, RenUr Chalón sur les elements de la ywnUifnatiqué mu* 
mXmane.—Eeotraitdela Bmme de la JñmiimaH^ue helge,-^l%^. 
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' ía» qne el lector pueda fomawe tma idea exacta de lo '^«gjfjg^ 
qneeotortlW^laTiriedáddelaemoiiedaBde Ida Onwyyahib 
éMáoB en lA lám. XXIV vaiM mueetra de oAmo t«emoa fer- 
xfttkdee los OTfldrOB de las variedadeu , em omitir detafle alguno 

de importasicia. 

Como las leyendas de ambas Áreas en las monedas de oad» 
prind^ son constantes en lo sustancial, presobdimos de 
tdes leyendas, fijándonos en lo que hay enoim» ó debajo de 
las mismas, én las Unoas que hay entre la leyenda del oembeó 
y la exterior, y por finen las que pnede haber en las orlas. 

Ponemos en los cnadrós cinoo oolnmnas: las doé piimems 
se refieren ala I. A., la tercera y cuaiia á la BL, y la qmnta 
mdióa los ahoe: de las dos columnas qae se refieren á cada 
área, la primera indica los detalles de nombres ó adornos qne 
hay en el campo de la misma, indicando que estí. en la parte 
soperior, cuando en la lám. se marca sobre la linea, y que está 
en la inferior cuando se pone debajo: compárese el núm- 10 de 
la Um* IV, que represmta la I. A. de una moneda del a&o260, 
con los detalles que á eske año se refieren en la lám. XXlV: 
alguna v^ en la I. A- los adornos ó palabras no están en la 
parte inferior, sino entre la segunda y tercera Ünea, como en 
ke del 2A0 199, que hemos representado en la lám. III, núme* 
ro llj ptea Indicar esto en los cuadros , está reproducido en la 
misma linea: los detalles marcados en las columnas seganda y 
cuarta indican las líneas que hay en la orla con sus adherentes 
de cireolitos ó puntos , que repetidos cinco, seta A odio veces, 
Bo se ponen Éono una sola, debiendo quedar para la desoripcián 
detallada el indicar su niSmero: cuando en la orla se combinan 
varios adornos, como se ve en las monedas de los años 199 y 
264, se marcan en el cuadro respectivo: en la IL A. hay casi 
¿empre una ó máe lineas entre ambas leyendas, sucediendo 
algona vez lo mismo en la I. A. de los dirhsmes, y casi siem- 
pre en los dÉtuBres: estas lineas eetán indicadas «nías míamas 
columnas len la psai)e in£srior de la lüxea. 

€bmo hoy al describir las monedas se indican todos sus 
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detalles, en algunas obras extranjeras se lian publicado índices 
de todos los aftos ¿ que corresponde cada adorno ; no es posi- 
ble que en la presente obrita bagamos la descripción de este 
modo, porque dado el número de monedas que aquí tenemos, 
su descripción ocuparía algunos tomos : tampoco pueden for- 
marse los índices que marquen los afios en que se encuentra 
cada adorno, porque si bien es verdad que algunos signos se 
repiten, pocas veces sucede esto sin que vayan acompañados 
de otros especiales, y por otra parte, están muy lejos de encon- 
trarse en todas las monedas de un nusmo año : se observa sí, 
que los tales adornos de ordinario tienen un carácter general 
y que uno mismo, cuando es algún tanto especial, sólo se ve 
en variedades de un cierto iutervalo de años ; así, por ejem- 
plo, los elegantísimos que se ven en las dos variedades, que 
del año 351 indicamos en el cuadro, se repiten mucho basta 
el 367 y no apeurecen después: la especie de flor de lis que se 
inicia como elemento de adorno en monedas del año 360, no 
pasa más allá del año 368, y por cierto que esto nos ba ser- 
vido para clasificar como del año 367 algunos dinares, en los 
cuales por su mala acuñación podía dudarse si la decena era 
60 ó 70: podríamos ir fijando el período al que por hoy cor- 
responden ciertos adornos de los que damos en el cuadro, pero 
basta lo dicho para llamar la atención de los aficionados. 

Debemos también llamarla sobre otro hecho no menos im- 
portante, que se observa en las monedas árabigo-españolas. 
^SSSTtJ^ Queda indicado que, sobre todo desde Ábde-r-Bahmán HI, 
!m¿o^! w apenas hay moneda en la cual, además del nombre del Prin- 
impocnnc». ^p^^ no se lea el de algún otro personaje. Pues bien, estos 
nombres no varían á capricho : aparece el mismo durante nn 
cierto número de años, y generalmente no comienza i apare- 
cer uno hasta que desaparece el anterior: con esto podemos fijar 
el orden de acuñación en las monedas de un mismo año, pnes 
por ejemplo, existiendo del año 366 monedas con tres nombres 
difiarentes, las que tienen el de Ahde-r-'Bakmánj que aparece 
en los anteriores desde el año 351, serán las primeras; las qtte 
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tienen el de Asmt^ que sigue en los siguientes, las últámas y 
las que tienen el de Jsihaii las intermedias. 

Hasta ahora los numisToiticos españoles apenas se hablan 
fijado en tales nombresi y como sólo habían formado empeño 
en coleccionar monedas de todos los años, resulta que en co- 
lecciones que pudieran ser muy completas , y donde hay mu- 
chos ejemplares raros, faltan otros bastante comunes , como 
puede observarse en el catálogo de las monedas de los Omey- 
yahSf existentes en los monetarios más completos que hemos 
exsjninadoi catálogo que ponemos como apéndice. 

Fijándonos en estas consideraciones, clasificamos las mone- ^.^ 
das de cada Principe en Ujfos^ subtipos y variedades: como en lo impoitaada 
esencial de las leyendas son iguales las monedas de cada Prin- 
cipe aun desde Abde*r-Bahmán 111, llamamos tipo al conjunto 
de monedas que tienen el nombre del mismo personaje: si te- 
niendo el mismo nombrey varia algún tanto la distribución de 
la leyenda, como por ejemplo , distribuyendo en cuatro líneas 
lo que ordinariamente está en tres, las que tienen la misma 
distribución forman el subtipo , constituyendo las variedades 
las que dentro de un mismo tipo ó subtipo tienen los mismos 
adornos, aun cuando no procedan de un mismo cuño. 

Esta subdivisión en tipos, subtipos y variedades es muy 
importante, sobre todo para el estudio de las monedas de los 
reyesde Taifeis, las cuales siendo escasas en número y general- 
mente mal conservadas en las fechas, son muy difíciles de cla- 
sificar con precisión: para que no se crea que exageramos la 
importancia de esto que á la generalidad pudieran parecer de- 
talles de escasa importancia, diremos que por la identidad de 
tipos hemos podido á priorí aseguramos de la inexactitud de 
ciertas fechas atribuidas á algunas monedas en los Catálogos de 
Cerda y del Museo Británico (1), y lo mismo nos ha sucedido 



(f ) Paede Teñe. Barista de libros en el núm. UL del tom. I. de la Cieneia 
erUtUtna,^ Catalogue of orieiUáU óoint in the Britiiíh M^seum^-^ Misealámta 
da Nwmiamátiea árabe etpañola en raríos números de 1878 en la misma Revista. 
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coa ranchas de imuitgek oolwxión y de 1^ daL Sr. GftyAngOB, 
cayas feclias haUamoe leído máL; le mismo decimos eon lai 
Tariedades: por ejemplo, liay unas -monedas de Al-Moktádir 
de Zaragoza del afto 476, que por no askar bien oonaorvada \^ 
decena en algunos ejemplares, y por ofreoer dificultades el sa->- 
ponerlas de este afto, qnij^ todos las habíamos creído del 465, 
diciendo álgán antor qne estaba equivocada la fécba: por los 
adornos que en ellas se encuentran, y que no aparecen hasta 
el afto 470 ó 471, pudimos oonyiancemos de que todas ellas 
son del afto 476, y eyaminadas detenidamente, ño, nlgnyiaff se 
ve con seguridad la d^oena 70: ai es ó no equivocación del 
g^bador, ó ignorancia por nuestra parte de la historia de este 
período, no es ocasión de discutirlo. 

Para ¿Militar á los afidonados, en cnanto de nosotros de- 
penda, el estudio de las monedas españolas , pondremos en el 
capítulo respectivo el cuadro de los tipos numismáticos de 
cada Príncipe ó Beino, no haciéndolo de los subtipos y varie- 
dades porque esto nos llev^uría muy lejos, 
intei^ por im Eu uaclones que tienen m^nos interés en estos estudios, 
bet filen de porqus uo sou los de su historial tanto los particulares como 
los Museos gestionan vivamente la adquisición de monedas 
árabes de todos los países. £n Francia, Suiza y Suecia, donde 
por circunstancias especiales de comerdo en la Edad Media, 
se descubren muchas monedas ¿rabes , principalmente en esta 
última nación, el Gbbiemo tiene mandado que cuantas se en- 
cuentren en territorio sueco se pre^nten al Museo, q^e las 
paga dando un tercio más de su valor si Imp necesita para sus 
ooleooiónes, ó autorisa para que pe ofressoan i los particulares. 
Oon más raeón debieran nu^tros gobiernos dispoiier ó 
proofirar que se salvasen de prc^ai^jos (orisQlefEi imt^ tetros dp 
nuestra historia, que desaparecen om- constantemente y de un 
modo irreparable: tesoro importantísimo ha habido, encontra- 
do hace unos 20 aftos, que desapareció casi por completo bajo 
el crisol de los plateros, y según podemos calcular por las 
pocas monedas que fueron á parar á manos de los aficionados 



INTRODUCCIÓN. XV 



i la Nmmsniátióft no árabe, maohisíinofl de los dixuures qne 
aUi 0e fímdieron oontondrlaa noticias no conooidae ; pues en 
loe qne kemoe visto, hemos encontrado varios, Añicos en sn 
«lase, y ocm noticias muy importantes. 

Asi oomo la Academia de la Historia tiene establecidos 
premios para loe que presentan inscripciones desconocidas, con 
las ocudeB se fije algún dato geográfico , bien pudiera el Ghy 
lÁemo ofrecer premios análogos á qnien presentase al Mnseo 
monedas con datos desconooidos respecto á los reyes de las di<* 
ferent e s dinastías arábigo^espaftclas. 

Hasta ahora, las monedas árabes si han sido coleccionadas ^^JS gg L^ 
oona&n, y snjetas ánn detenido y profimdo examen en coan* 
to se refiere á los pueblos orientales, aclarándose con su auxi- 
lio pantos muy importantes de la historia, con relación á Es* 
pafia, apenas han dado lugar á trabajos especiales: es verdad 
que en el extranjero, ya á fines del siglo pasado Tyschen pu* ryichcat aa- 
bUcó en las Memorias de la Academia de Gotinga una diserta* 
oión sobre las monedas arábigo-españolas, y que el diligente 
obispo de Altona, Adler, en su Jlíuseum Ouficiiin Borgianum^ 
en especial en su segunda parte, ilustró bastante bien algunas 
de nuestras monedas; pero ambos autores haUan visto muy 
poco perteneciente á Espafia, y como sucede al que emprende 
un camino no trülado, tropeearon no pocas veces. 

Entre nosotros, algo hicieron los arabistas del tiempo de c»m. 
Carlos nL Casiri trabajó sin duda una obra, para la cual se 
grabaron costosas láminas; pero el texto no llegó á publicarse, 
y por cierto que poco ha perdido por ello la fama del sálño ma- 
ronita, pues estaba muy poco acertado en la lectura délas mo- 
nedas. 

Sn el ¡presente siglo, los sabios extranjeros, atraídos por A 
aliciente ó interés qne inspiraban los estudios orientales, no 
hicieron trabajos muy concienzudos sobre nuestras monedas; 
on embargo, alguno que otro ha tratado especialmente de 
puntos concretos de la Niunismátioa española: l£r. Saulcy , m. m. smIct, 
Mr. £. Lavoix, Mr* Gfustaw Stickel y Mr. Earabac^ han es- ^ k*»^»- 
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tadiado con algún detenimiento las monedas de oro acoñadaa 
con caracteres latinos en los primeros años de la invasión; el 
sabio director del Museo de San Petersburgo Fraehn, además 
de kaber descrito con singular acierto en su Becensio nu^ 
momm mvJiamedanoran AcademuB Imp. Scient PetrqpcUtaníB 
cuantas monedas españolas se encontraban en aquel MuseO| 
entonces el más rico del mundo para las monedas orientaleS| 
ilustró también las preciosas monedas acuñadas en Toledo en 
caracteres árabes por el vencedor de las Navas (1). 
M. LoDKPcrier. M. Audricn de Longperier se proponía publicar una obra 
extensa con el fin de ilustrar la historia de España ^ y con ob- 
jeto de llamar antes la atención y así poder reunir más datos, 
publicó un folleto que tituló Programme d' im ouvrage intiüdé 
Documents mmismatíques pour servir á V histoire des árabes 
WEspagne. La obra, sin embargo, no llegó á publicarse, quizá 
porque el autor, á medida que ensanchara sus estudios, com^ 
prendiera mejor las insuperables dificultades que había de 
encontrar á su paso para poder hacer una obra digna de su 
nombre (2). 

Sin tratar especialmente de las monedas españolas , des^ 
cribieron no pocas con singular acierto el conde de Castiglioní 
y el sabio numismático suizo, Mr. Soret, quien había llegado 
á reunir una preciosa colección de monedas árabes , entre las 
cuales las había españolas muy raras, que Mr. Soret leyó ge- 
neralmente con singular acierto: dicha colección existe hoy en 
el museo de Jena. 

£1 inglés Marsden, aunque con poco acierto en la lectura 
é interpretación de las monedas españolas, dio á conocer 
bastantes en los excelentes grabados que acompañan su obra 
Nwmismata Orientalia iUystrata^ de la que últimamente se 
estaba haciendo en Londres una segunda edición , que más 
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Manden. 



(1) JBuUetin sHentifique de VÁcademU des seienoei de 8t. PéUrébeurg^ 
ToL 11(1 887). 

(2) Puede Teñe sobre esta obra lo que decimos en el trabajo Errores de varias 
nwnÁsfnátioos extranjeros al tratar de las monedas arábigo- espaholas. 
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hubiera sido una obra nueya, mnoho mié completa. 

IIL Staxüey Lana Poole, distingiüdo niimifli^ unePooie. 

poblicado nn trabajo muy conciencado sobre las monedas de 
los Almohades, y aunque no ha ooneegnido poner en daro Its 
monedas de esta dinastía, que ofrecen diuehlsmias dificultar 
des, las ha leído muy bien, publicando las existentes en el 
Museo Britinico. 

Al publicar el segundo tomo del catálogo de las monedas 
orientales existentes en el mismo Museo, ha tenido que exa- 
minarlas de los Omeyyahs españoles y las de los reyes de 
TaifiEMs, dando á conocer algunas muy raras, y si no siempre 
ha acertado con la lectura de ciertos nombres, en los cuales no 
hubiéramos dudado aquí, por tener muchos ejemplares, hay 
que felicitarle por su trabajo, que hecho con singular esmero 
y lujo tipográfico de indicar los menores detalles sin omitir 
gasto alguno, pueden servir para en vista de mejores ejempliv- 
ree corregir las inexactitudes en que haya podido incurrir. 

En 1860, Mr. Y. Yéllaminof-Zemof publicó la descripción ver/aminor. 
de dos monedas inéditas de los reyes Nasaries de Granada: 
estas monedas pertenecen á Mohámmad V y á Mohámmad IX, 
y están perfectamente atribuidas por el sabio nutnismático 
ruso: la de Mohánuaad Y no sólo es inédita, sino que resulta 
muy rara, pues no he visto ningún ejemplar en nuestras co- 
lecciones espafiolas: como la de Mohámmad IX he visto tres 
ejemplares, uno del Sr. D. P. de G. y dos del M. A« N.: ambas 
monedas, con otras dos iguales, fiíeroli adquiridas en 1869 
por el Mtiseo asiático de la Academia y para la Oolección de 
VJErmtage Impericde de 8t. Peterebaurg^ á donde fueron remi* 
tidas desde Paris (1). 



Zcniof. 



(1) DeicripHcn de de%9 m&nnai0$ inédite* , appñrtsiHmt á la ifnattie dsi 
Natrideé é^JBgpagnBf par Y. Veluminof-Zernof,— en el tomo lY, Utfbíioii 1, des 
MeUkñgei AHatiqme$Hre$ du BfUleHn dé VAeadémie Impérials des Sei&noés 
dtSLPétersbowrgf 1860.— Debemoa 1* notida y raminón dal ejemplar á la liDena 
amistad del diatiafnido numísmaU meo W. Tieasanhanseo. 

b 
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" Entre nosotroe, en estos últimos tiempos, sí l)ien se lian 
hedió estadios muy apreciables, nada se ha publicado sino por 
iñcidenoia, generalmente al hacer los Catálogos de colecciones 
^MUPtíealares al tiempo de ponerse en venta: ¿ esta circnns- 
tandil se deben los trabajos que más nos han servido en núes- 

Delgado. tros. primeros estadios sobre la Nomismática árabe; nos refe- 
rimos i» los Catálogos de los monetarios de D. José Gka*cia de 
la Torre y de Mr. de Lorichs, debidos el primero en la parte 
4rabe 7 el segando por completo al distinguido académico 
D. Antonio Delgado (1), quien últimamente tenía reunidos 
muchisimos datos para una obra especial, pero que no sabemos 
si llegará á publicarse. 

condf. Antes, D. Antonio Conde leyó en la Academia de la HiS' 

toria, y se publicó en el tomo Y. de las Memorias de dicha 
corporación, un erudito discurso Sobre la moneda árabe en 
S^paiíáf pero este trabajo, como los demás de Conde, hoy 
quiz¿ sólo sirve para extraviar á los no arabistas, sin que 
esto sea negar el mérito de dicho académico; pues sus obras 
contienen muchas noticias importantes que pueden aprovechar 
los que por sus estudios estén en el caso de comprobarlas. 

cerdÁ. D. M. Cerda de Yülarestau, que poseía una buena colec^ 

ción de monedas árabes, colección que no poco ha aumentado 
nuestro amigo su hijo D. Alejandro, publicó un Catálogo que 
contiene noticias interesantes, y nos ha servido en bastantes 
casos (2). 

chtóiu, cwn. Últimamente, D. Boque Chabás y D. Alvaro Campaner, 
han publicado respectivamente las monedas árabes de Denia 
y de las Baleares, el primero en su Historia de Denia y el 



puvcr. 



(1) Jhieription da monnaiet espagnoles ác... eomposant le oahlnet mons* 
tmire de JO. Joeé €^areia de la Ibrre.,. par Joeeph €hiUard^ antiqutUre fran- 
eaU. Bfadrid, 1852. CataUg%e des monaie» et des médaillet,^. eomposaat le ca- 
bbet nnmiimatíqne da fea M. O, de Loriehs. Mtdrid, 18 67. 

(8) CatéiúfQ de loe taonedae aráhi^o^epa^lai , pertenecienteB á la colección 
namismática de D. M. Cérdá de YilUrertaa. Segunda edición. Madrid, 1861. 
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segando en sa Numismática Balear^ reproducáeado cuantos 
tipos 86 conocen, ó se conocían (1). 

Hoy, los aficionados i la Numismática aribigo-espaftola» 
agotado el Catálogo de M. Gkdllard, muy solicitado por los 
inteligentes, se encuentran sin un libro que les pueda auxiliar 
en los primeros estudios. 

Servir de guía á los que se aficionen á la Numism&tioa 
arábigo-española es lo que nos proponemos en el presente tra- 
bajo: no hubiéramos emprendido esta tarea, á no ser por la 
convicción profunda de que muchos se hubieran dedicado á 
estos estudios, y l^s han abandonado por no tener quien les 
guiase en los primeros pasos, y tal vez algunos por preocupa^ 
dones que no son de extraAar y que vamos á indicar. 

Se cree generahnente que para el estudio de la Numisma- '^/^*^^ 
tica árabe se necesita conocer esta lengua; no hay tal. ^^* 

Cuantos se dedican á la Numismática general saben que 
se pueden conocer y clasificar perfectamente las monedas de 
cualquier pueblo sin conocer á fondo la lengua; hay muchos 
que sin conocer la lengua de Homero clasifican con facilidad 
las monedas griegas, pues les basta conocer el alfabeto y tener 
algún übro que trate de tales monedas: entre nosotros, en estos 
últimos aftos se ha despertado una gran afición á coleccionar 
las monedas ibéricas, y sin embargo nadie conoce su lengua; es 
más, ni siquiera se conoce el alfabeto, ó al menos no están 
conformes los aficionados respecto al valor de sus letras ; esto 
no obstante, trabajan con afán y laudable entusiasmo en la for- 
mación de colecciones, y se dedican con ahinco á su estudio. 
Lo mismo puede hacerse con las monedas árabes: es verdad 
que por circunstancias especiales no basta conocer simple- 



(1) HiMt4fr%a de la dudad de Denia , por D. Roque Chabás» presbitero. De- 
nía, IS7 i, ^^fimismátiea Balear. Descripción histórica de las monedas de lai» 
Islas Baleares, acnñadas dorante las dominaciones púnica, romana, árabe, arago- 
Assa y espafiola, por D. AWaro Campaner y Fuertes. Un tomo en 4.* de XLIV 
y 860, CQD XI lám.-Palmik de Blftllorca, 1879. 
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mente las letras del alfabeto ó abiiched arábigo; se necesita 
algo más, por la razón de que las monedas árabes tienen laer 
fechas de su aonfiacíón, y están expresadas con los numerales, 
y además hay en ellas leyendas muy largas; pero por fortuna 
éstas se repiten casi siempre, variando en muy poca cosa y 
sólo en lo de verdadero interés, á saber, en el nombre del 
principe á quien pertenecen, — en el punto y año de acuñacióiii 
— y en el nombre de algán ó algunos otros personajes que en 
las monedas puedan figurar. 

De aquí el que para poder leer y clasificar las monedas ára- 
bes, sólo se necesita conocerlas letras, — los signos ortográficos 
y los numerales: después, con la práctica se aprenden pronto 
como de memoria las cuatro ó seis leyendas más comunes. 

Para el estudio de los principios de lectura, podríamos 
remitir al lector á las gramáticas árabes nacionales ó extran- 
jeras que entre nosotros circulan; pero este proceder tiene el 
inconveniente de partir del supuesto de que un libro, que por 
su naturaleza debe estar siempre en manos de los aficionados, 
haya de ir acompafiado de otro mayor, del cual se necesitan 
muy pocas páginas: por esto, nos hemos decidido á poner un 
pequeño tratado de lectura, incluyendo sólo lo absolutamente 
indispensable para poder leer las monedas y los escritos llama- 
dos aljamíoéloír, es decir, escritos en castellano antiguo, pero 
con caracteres árabes, ya que lo que con este motivo habr^nos 
de añadir, se concretará á ligeras observaciones, que no llena- 
rán más de una página y á algún texto aljamiado, que sirva 
para el ejercicio preciso de conocer las letras é iniciarse en la 
lectura. 

£1 comenzar á leer por lo aljamiado lleva la ventaja de que 
el principiante, que estudia sin maestro, tenga conciencia de 
que lee bien; pues si la lectura le produce palabras castellanas, 
y unidas éstas hacen sentido, tendrá seguridad de haber acer* 
tado con la verdadera lectura. 
Apéndice». Nuestro trabajo quizá no debiera contener más que lo in*- 

dicado y la doctrina puram^ite numismátioa, pero por indica- 
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oiones de amigos muy competentes en esta dase de estudios^ 
que saben por experiencia propia las difionltades que han te- 
nido que vencer para adquirir ciertas nociones que se rozan 
mucho con la numismitioa árabe, nos hemos decidido i incluir 
como apéndices, listas genealógicas y cronológicas de los domi- 
nadores musulmanes en Espafta. 

Como en la Índole de nuestro trabajo no cabe el dar noti- 
da de todas las monedas que constituyen tipos notables , en 
especial por constar en ellas nombres propios, pondremos al fin 
de la obra otros apéndices, que contengan en resumen cuantos 
datos constan en las monedas que conocemos: con esto podrán 
los aficionados determinar por si mismos si una moneda con- 
tiene algán dato nuevo, y por tanto que nos es desconocida. 

Si con esto conseguimos que algunos de los muchos aficio- 
nados á la Numismática general se dediquen á coleccionar y 
estudiar las monedas arábigo-espafiolas y que puedan llegar á 
conocerlas con menos esfiíerzos que los que á nosotros nos ha 
costado, daremos por bien empleado nuestro trabajo, teniendo 
la satisfacción de haber contribuido por nuestra parte al des- 
arrollo de unos estudios que tanto pueden contribuir á la ilus- 
tración de nuestra historia patria. 

Antes de dar por terminada la presente introducción, es un 
deber en nosotros, y nos complacemos en cumplirlo , el hacer 
pnbHco nuestro reconocimiento á cuantos aficionados á la Nu- 
mismática nos han facilitado el estudio de sus colecciones: es- 
tamos reconocidos á todos, sean pocas ó muchas las monedas 
que nos hayan podido enseñar; pero debemos hacer mención 
especial de los Sres. D. Pascual Gayangos, D. Francisco Caba- 
llero Infante, el B. P. Antonio Cabré de la Compañía de Jesús, 
D. Carlos Camerino y B. Aureliano Fernandez Ghierra, cuyas, 
ricas colecciones han estado constantemente á nuestra disposi- 
ción, ofireciéndonos la facilidad de poder estudiar en nuestra 
casa cuantas monedas necesitaban estudio especial. 

FRANCISCO CODERA. 



ABREVIATURAS. 



Con objeto de no repetir demasiado ciertos nombres propios, 
ponemos en abreviatura los de los individuos ó colecciones á quienes 
pertenecen las monedas que describimos ó mencionamos. 

A. H. Colección de la Real Academia de la Historia. 

A. F. G. Colección del Excmo. Sr. D. Aureliano Fernandez 

Guerra. 

G. G. Colección del Sr. D. Carlos Camerino (de Jerez). 

C. G. T. Catálogo de Garcia de la Torre. 

C. L. Catálogo de Mr. Lorichs. 

C. M. G. Catálogo de D. Manuel Cerda. 

F. C. Colección del autor. 

F. G. I. Colección del Sr. D. Francisco Caballero Infante. 

M. A. N. Colección del Museo Arqueológico de Madrid. 

M. B. Colección del Museo Británico, según el Catálogo pu- 
blicado por Stanley Lañe Poole. 

P. de G. Colección del Sr. D. Pascual de Gayángos. 

Además de éstas , creo que las únicas abreviaturas que pueden 
necesitar esplicación son las siguientes: 

I. A. primera área. 

II. A. segunda área. 

M. Margen ó leyenda circular de las monedas. 



LAMINAS 



PROCIDIMIirrO IMPLIADO CV ILLAS. 



Chumos por el grabado ó por caalqaier otro procedimiento hayan 
intestado reproducir monedas árabes* habrán Tísto las grandes diflcnU 
tades qne esto ofrece; pues difícilmente hay nn grabador á qaien, entre- 
gándole nna moneda árabe medianamente conservada, se atreva á repro- 
ducirla, si el autor no le dá dibujadas las letras; pues en el original no 
distingue más que trazos confusos sin orden ni simetría. 

En Inglaterra, para publicaciones de esta clase, salvan esta grave 
dificultad sacando vaciados en yeso, que después reproducen por la 
fototypia, procedimiento que, aunque exacto y bueno para monedas muy 
bien conservadas y de caracteres ¡limpios y claros, como sucede en las 
monedas primitivas orientales, lám. III, núm. 1, en la generalidad de 
los casos no es aceptable, pues el grabado no resulta legible. 

Estas dificultades nos han detenido en la presente publicación, y nos 
hicieron desistir del proyecto que un conocido editor había formado de 
publicar, no escaseando los grabados , la descripción de todas las mone- 
das árabes españolas que conocíamos. 

Nuestros buenos amigos el R. P. Antonio Cabré de la C. de J. y Don 
PánUno Saviron, nos propusieron varios ensayos, en virtud de los cuales 
llegamos al procedimiento de que nos hemos valido para la reproduc- 
ción de ^i de las !24 láminas, y que á personas competentes ha parecido 
mny bueno y sencillo. 

Consiste esa sacar improntas de las monedas en papel albuminado, 
conocido en el comercio por de reporte ó litogrdfico: sacada la impron- 
ta y después de seco el papel, se frota con una mufiequita tiznada con 
polvo de lápiz, con lo cual quedan marcadas las letras: hecho esto, es 
preciso retocar con tinta litográfica los trazos , para lo cual conviene 
deshacer el relieve , sometiendo la impronta á una mediana presión 
entre cartulinas: retocada la impronta con la tinta litográfica , y pre- 
paradas las que han de ir en una lámina , se pegan sobre un papel y 
después el litógrafo lo pasa todo á la piedra, en la que pueden corregirse 



con facilidad los trazos que, ó hayan salido muy graesos, ó no se hayan 
marcado. 

Este procedimiento es pesado para el autor, quien, sin embargo, no 
tiene menos trabajo habiendo de dirigir casi constantemente al graba- 
dor; pues de otro modo se expone mucho á que, alterado algún trazo 
que parezca insignificante, la leyenda .resulte alterada en lo sustancial. 

Las láminas I y II están hechas, sacando primero improntas en pa« 
peí ordinario, que, tiznadas con lápiz, sirvieron para sacar grabados en 
cobre por la heliografía; pero siendo más cómodo para nosotros el se- 
gundo procedimiento, y hechas por éste las otras láminas, se transportó 
el grabado á la piedra para que hubiese más uniformidad: la última está 
hecha por un litógrafo por el procedimiento ordinario (i). 

Los grabados 'que van intercalados en el texto, como viñetas, están 
hechos en zinc, sin más que dar al litógrafo las improntas sacadas en 
papel y tinta litográfica. 



(I) Por el mismo estáa hechos los números j nombres propios en todas Iss lámi- 
iiAB, en todo lo cnal notara el lector varías incorrecciones. 
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La lengua arábiga, como las demás semíticas, se es- 
cribe de derecha á izquierda, y el mismo procedimiento 
se sigue aun cuando lo escrito sea castellano , pero con 
caracteres árabes: en la numeración, cuando se sirven de 
los signos que nosotros llamamos números arábigos , j 
eUos llaman indios, siguen el mismo orden que nosotros. 

El alfabeto, ó abuched arábigo, consta de veintiocho 
letras, todas consonantes, cuya figura se modifica más ó 
menos, según que la letra se halle sola, unida á la ante- 
rior, á la siguiente, ó á la anterior y siguiente: hay seis 
que sólo pueden unirse á la anterior. 

ALFABETO ARÁBIGO. 



NOMBRB. 



vJ)í 



u 



Álif (1) 

Ba 



FIGURA. 



Alakd». 



USIDA i tÁ. 



anterior. 



L 



diente. 



anterior y 
aiguiente. 



Valor 
nu- 
mérico. 



1 



Valor 



B 



(1) En loa nombrefl da las letraa , la inflaencia de la pronunciación ynlgar ha 
heeho anprímir la última filaba ; pnea dado el modo de eaeríbirloa en árabe , debieran 
értaa llamarse aiifon, ha^ etc.— Por la vaguedad de la misma pronunciación , algu- 
nos gramáticos llaman á las letras AUf-Be-T^tCf por Al^, Ba^ 7b; es indife- 
isnte. 
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• 




FIÜhURA. 








NOMBRE. 




1 
anterior. 


TiriOA Á L. 
lisuíente 


anterior y 
anuiente. 


Talor 

nn- 

mérioo 

400 


Valor 
fiaieo. 


ib' 


Ta 


•• 


M 


5 


X 


T 


í'íí 


Tsa 


o 


A 


A 


A 


500 


Ts 


h 


Ghim 


s: 


t 


• 


t 


3 


Ch 


Til 


Ha 

• 


z 


t 


- 


- 


8 


H 

• 


íli 


Ja 


• 

z 


* 


:&. 


• 


600 


J 


3ii 

Jli 
.1' 


Dal 

Dzal 

Ra 


• 


• 

JL 
J 




A A a tt 


4 
700 
200 


D 


# • • • 


• • • • 

• • a * 


Dz 


• • • • 


• • • • 
A • A A 


R 


*y 


• * • • 


• • • ■ 




' 1 ' 


Zay 


• 
J 


• 




• • # • 


7 


Z 


^3>J 


• • • • 








gin 


'lt 


tr 


•Mtf 


• 


60 


P 




Xin 


A 


A 


A 


A 


300 


X 


su> 


Sad 


ü^ 


<J* 


- 


rf« 


90 


s 


sl¿ 


Dhad 


o* 


U?» 


-* 


#;fi 


800 


Dh 




Ta 

• 


L 


i 


1, 


i 


9 


T 

• 


<Ii 


Tha 


i 


¿ 


¿ 


i 


900 


Th 




Ain 


t 


c 


& 


Ji 


70 


A 




Gain 


t 


¿ 


• 


¿ 


1000 


G 







CONSONANTES. 






8 








FiaURA. 








HOXBRR. 


Aidftda. 


Ti 

anterior. 


ririBA Á L. 
■úruMite. 


anterior y 
ngmente. 


Valor 

nn- 

nérioo. 

80 


VaIot 
fónico» 


rú 


Fa 


• 


• 


9 


A 


P 


3^ 


Kaf 




•• 

o 


•« 

5 


2 


100 


K 


J^ 


Quef 


^ J 


aj. 


r^ 


s:^ 


20 


CQ 


r^ 


Lam 


J 


i 


3 


1 


30 


L 


r 


Mim 


c 


r 


•*» 


•* V 


40 


M 




Nun 


u 


c^ 


j 


• 


50 


N 


tu 


He 


8 


i^ 


» 


«■■f 


5 


H 




Waw 


J 


J 


• • • • 


• • * 


6 


W 


•• 


Ya 


^ 


•• 




^ 


10 


Y 



Los gramáticos, en su mayor parte, dan por sentado 
que 22 de las 28 letras árabes tienen cuatro figuras dife- 
rentes; con cuyo aserto, los principiantes se asustan, 
creyendo que tienen que comenzar por conocer 112 sig- 
nos distintos, cuando si las letras tienen alguna diferen* 
cia de figura, según que estén solas, unidas á la ante- 
rior, á la siguiente ó á la anterior y siguiente , son pe- 
queñas variantes exigidas por la unión, y más que todo, 
por la circunstancia de que á la mayor parte , cuando 
están solas , ó unidas á la anterior y no á la siguiente, 
seles añade un rasgo ó trazo de adorno; de donde resulta 
que la figura que más se acerca á la esencial ó propia de 
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cada letra, es la que tienen al unirse á la siguiente; pues 
en este caso sólo se le añade á la derecha un pequeño 
trazo , casi imperceptible en algunas : obsérvense en la 
columna correspondiente las letras i> y ¿ 9 únicas que, 
uniéndose á la siguiente, no admiten nunca trazo de 
adorno , y se verá de un modo claro que ha sido una 
puerilidad el decir que tales letras tienen cuatro figuras 
diferentes. 

Con la misma razón pudiera haberse dicho que nues- 
tras letras tienen en los manuscritos las cuatro formas 
variadas según estén solas , unidas á la anterior , á la 
siguiente, ó á la anterior y siguiente. 

Las únicas letras árabes que, como observa Leit* 
ner (1), cambian perceptiblemente de figura al com- 
binarse con otras, son ^ y vji', que toman las for- 
mas ¿. ^ ^ a> y ^a respectivamente y el g^ y ¿ en medio 
y fin , que se convierten en * ¿ en el primer caso , y 
en ¿ y ¿ en el segundo; modificaciones que se explican 
por la necesidad de unirlas á la letra anterior, y por la 
tendencia de las amanuenses árabes á no levantar la 
pluma, como habría de hacerse en otro caso. 

En las demás letras, las diferencias se explican per- 
fectamente, teniendo en cuenta que', cuando están solas, 
se les añade un rasgo de puro adorno á la izquierda; — 
unidas á la anterior reciben un pequeño trazo á su de- 
recha , conservando el rasgo de adorno; — unidas á la 
anterior y siguiente , se les añade un pequeño trazo por 
cada lado; asi como le toman sólo por la izquierda cuan- 
do se unen á la siguiente. 



(1) Introduetion to á philosophieal Orammar of Arahie by, O. W. Leitner 
Labore^ 1871. 



V 



CONSONANTES. 



En la última columna que indioa el valor fónico de 
las letras , hay algunas , la h y la t, correspondientes á 
las árabes ^ y 1>9 que tienen un punto debajo: esta trans- 
cripción indica que no habiendo letra igual en nuestro 
alfabeto, pero si muy análoga, deben pronunciarse como 
éstas: se les pone el punto para que no se confundan la& 
palabras castellanas procedentes de otras árabes, que tie- 
nen ^jí con las que tengan 9 ó so» que transcribimos 
hj t:lo mismo debe decirse de las que se transcriben dh, 
thy las cuales se pronuncian casi como si fueran djt. 

El ], como aspiración muy suave, no suena ni 
se transcribe, pronunciándose sólo la vocal que le 
afecta. 

El i^ suena como nuestra g antigua ó sea como la c 
valenciana y catalana seguida de e, i. 

El ^ no tiene articulación análoga ^ntre nosotros: 
es un sonido gutural y enfático, del cual prescindimos 
en la pronunciación, notándolo, sin embargo, en la es- 
critura con el signo % que, en rigor, debiera ponerse 
antes ó después de la vocal, no encima. 

Bl fjj el yjf suenan lo mismo: sin embargo , los 
transcribimos, el primero por k j el segundo por c ó 
q. — Í7a, co^ cu, que^ qui. 

En los escritos aljamiados se sirven de la ^ con tex- 
did ó sin él, para representar nuestra p. 

Los gramáticos no cuentan como letra especial la ü ó 
sea la 9 con puntos: esta letra es una transformación en 
fin de palabra de la c^, á la cual reemplaza como signo 
de femenino en los nombres y suena como ella. 

Hay quienes transcriben del mismo modo las letras 
análogas: no faltan razones para apoyar este procedi- 
miento, pero no creemos deber seguirlo; y por hoy 
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adoptamos en casi todo el sistema formulado por la Real 
Academia de la Historia. 

DIVISIÓN DE LAS LETRAS. 

Los gramáticos árabes hacen varias divisiones de las 
letras de su abuched: sólo nos interesa dar á conocer las 
letras que llaman solares, así calificadas, porque el nom- 
bre correspondiente á la palabra sol , [j-^^ comienza por 
una de ellas: tales letras, cuando están precedidas del ar- 
ticulo Jt , a/ , que se une al nombre á quien determina, 
suprimen en la pronunciación el J , y ellas suenan do- 
bles: son solares ^ ^ ^ ^ J^ u^ {J^ u^J j ^ ^ ^ w'. — 
Las restantes son llamadas lunares. 

DE LAS VOCALES. 

Los árabes no tienen más que tres vocales, que, pro- 
nunciadas de un modo más ó menos claro, corresponden 
á las cinco nuestras: los signos de las vocales se ponen 
encima ó debajo de la letra á quien afectan: el signo 
de la i se pone debajo, los otros dos encima. 



Nombre. 


Figura. 


Valor. 




Fatha... 


a e 


y¿^ hab he 

• 


Quesra.. 


/ 


m 
t 


1 


Damma. 


f 


u 





Los gramáticos dan reglas muy minuciosas y poco 
seguras respecto al valor de las vocales fatha y dhama: 
creemos indiferente que se pronuncien de un modo 6 de 
otro, y con dificultad se encontrará quien siga un siste- 
ma fijo; pues es indudable que los mismos árabes no le 



SIGNOS OBTOGRÁFICOS. 



segoian, porque entre ellos las vocales casi no suenan: 
nosotros no tenemos inconyeniente en pronunciar casi 
siempre la vocal fatha como á j Is, dhamma como ój 
salvo, en el aljamiado, cuando estén seguidas de las semi- 
vocales análogas ) ó ^ , en cuyo caso puede asegurarse 
que representan nuestras éjú respectivamente (1). . 

La vocal última de ciertas palabras se encuentra du- 
plicada en la escritura: á esto llaman los gramáticos nu- 
nación ó tanwin, porque produce la introducción de 

una n en la pronunciación , asi jLj se leerá r acholan; 

9 * f 

^j rdcholin y üa.j r acholan. 

En algunos escritos aljamiados se usa del tawin en 
medio de palabra para indicar la duplicación de la 
consonante, en vez del signo texdid, de que hablare- 
mos pronto 9 y también para dar á la vocal dhama el 
valor de u. 



DE LOS SIGNOS ORTOGRÁFICOS. 

Para poder leer los escritos árabes, no basta conocer 
las consonantes y vocales; es preciso además saber el 
valor de los llamados signos auxiliares ú ortográficos, 
que son: gocún^ tecodidj hamza^ wasla y maddaí los dos 
primeros pueden afectar á cualquiera de las veintiocho 
letras , diciéndose los tres últimos propios del t , aunque 
en realidad el hamza y el madda pueden afectar tam- 
bién al ^ y al s5. 



(1) No se nos ocalta lo qae sobre este panto dice el Sr. Ltfaente Alcántara en sn 
íntrodiioción al Ájbar Maehmmd, 
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DEL gOCÜN. 

El signo gocúrij que se marca con un circulito ó semi- 
círculo, puesto encima de una letra indica que ésta no 
lleva vocal y que suena con la de la consonante anterior, 
como Ji que se lee bar: toda letra debe llevar vocal ó 
90cún : exceptúanse las semi- vocales t ^ s^ cuando están 
precedidas de la vocal análoga respectiva ' \ á la cual 
prolongan en árabe, convirtiendo en el aljamiado al 
fatha ene j al dhamma en ú. Exceptúase también la 
consonante que vá seguida del texdid llamado eufónico, 
en cuyo caso dicha letra que debía llevar ^ocún , des- 
aparece en la pronunciación, no en la escritura. 

TEXDID. 

El texdid '^ es un signo que indica duplicación de 
consonante: de las dos letras que están indicadas por el 
texdid, la primera se supone con Qocún^ la segunda con 

la vocal que lleve; así JxS se lee como si estuviese escri- 

to Jj!¿; kát'ta-la: el texdid puede ser gramatical y eufó^ 
nica: el primero indica verdadera duplicación de la le- 
tra; el segundo que una letra debe pronunciarse doble, 
porque la anterior que debía llevar gocún, lo pierde por 
eufonía. El caso más común de texdid eufónico es el que 
se encuentra sobre las letras llamadas solares , cuando 

les precede el artículo , así L¡ji\ se lee ar-robaá por al- 

robad: el texdid eufónico va siempre precedido de letra 
que no lleva vocal ni gocún. 

DEL HAMZA. 

Este signo • se pone encima ó debajo del I para in- 
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dicar que es verdadera consonante, no semi-vooal: cuan- 
do el t lleva . , tiene además vocal ó (ocún: el ' afecta 
también al ^ ó v3 cuando están en lugar de ) alif ham- 
zado (1). 

DEL WASLA. 

Este signo ^ wasla (unión), se pone sobre el ' que 
86 antepone á ciertas palabras, que comienzan en rigor 
con letra ^cunada: la palabra que comienza por \ de* 
hería unirse en la pronunciación con la anterior, for- 
mando una sola palabra ; pero como esto muchas veces 
nos es difícil , si no imposible , prescindimos del '^ y le 
suponemos una vocal, que para el t del artículo será 
siempre fatha; en los demás casos generalmente debe 
suponerse quesra. 

DEL MÁDOA. 

El signo del madda es muy parecido al del wasla, 
del cual se diferencia en no tener encorvada su extremi- 
dad derecha : se pinta sobre el \ de este modo t ^ para 
indicarnos que en realidad debieran escribirse dos, uno 
hamzado y otro de prolongación, ó los dos hamzados: si 
el primero es de prolongación y el segundo hamzado, 
además del madda se escribe el hamza del segundo con 
su vocal, así í U^ por | LL- — * L^ por tUl : si el primero 
es hamzado, sea ó no de prolongación el segundo, se es- 
cribe uno solo con el signo madda , así /J, t por /^li y 
por ^ií. 



(1) Alganoe, qnizá con macha razón, consideran al < no como signo ortográfico, 
BUG como primera letra del abached; ann admitida esta iiloa, no por eso te introduce 
variación en la lectura. 
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DE LA SÍLABA. 

Conocidas las consonantes , las vocales j los cinco 
signos ortográficos, puede ja precederse á la lectora: 
la silaba en árabe consta de consonante j vocal ; de con- 
sonante , vocal y consonante ; ó de consonante , vocal y 
semi- vocal, ó llámese letra de prolongación, porque con- 
vierte en larga la vocal anterior : á la sílaba que consta 
solo de consonante y vocal, llaman simple ó abierta, de- 
nominando compuesta ó cerrada á la que tiene consonan- 
te , vocal y consonante: así en la palabra áLj] argalaho, 
la primera sílaba es compuesta ó cerrada, y las tres 
restantes simples ó abiertas. 

Resulta de lo dicho , que la silaba, en árabe clásico, 
nunca puede comenzar ni terminar con dos consonan- 
tes; por esto al escribir con caracteres árabes pala- 
bras castellanas ó latinas , alguna de cuyas sílabas co- 
mienza por dos consonantes , los moriscos ponían á la 
primera la misma vocal que lleva la segunda; así escri- 

ben J^J quiristiyano por cristiano , \j l j¿ madere por 

madre ; en los escritos árabes , generalmente en tales 
casos, anteponen un \ : así d\'j\ I fraga por Fraga — 

'iJsr<iy\ I fr ancha por Francia. 

Debemos advertir que, en el lenguaje hablado , los 
árabes suprimen muchas sílabas, en especial la final: 
generalmente tampoco pronuncian la primera; asi que las 
palabras que tienen tres sílabas en la escritura, quedan 
reducidas á una en la pronunciación: para leer los tex- 
tos árabes prescindimos de esta costumbre; no asi para 
leer los nombres propios, á cuya última letra suponemos 
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un (ocún en vez de la vocal del caso ; asi en el nom- 
bre ^íjclUi en vez de leer Almogtaino , leemos Almog-- 

tain — jL^jüUt Almótámid, no Álmótámido: cuando el 

/ 

nombre propio se compone de dos, como ¿JJ\ jJ* , en vir- 
tud de que el dhamma de ji^ no se pronunciaba, había 
que poner una 70cal subsidiaria , pronunciando unos 

* A, A. A 

Aodallah j otros Aodillah^ Abdellah j aun Abdollah. 

Para evitar la confusión que esto produce, en espe- 
cial á los no arabistas , sería muy conveniente que todos 
escribiésemos estos nombres del mismo modo ; cosa no 
muy hacedera por la diversidad de pareceres : nosotros 
conformes en este punto con el distinguido arabista nues- 
tro amigo D. Leopoldo Eguilaz (1), creemos que debe 
ponerse vocal subsidiaria a 6 e, leyendo Aháe^r-Rah- 

A A A A ' 

wán, Ahde- l-Aziz^ en vez de Abdo-r-Rahmán Abdo4- 

A 

Aziz que escriben otros. 

ACENTO. 

En cuanto al acento , debemos decir que los árabes 
no le marcan en la escritura; sin embargo, como no 
puede menos de suceder , cargan el tono en una silaba 
dada: ésta es siempre la penúltima ó antepenúltima : se 
cargará el tono sobre la silaba penúltima, cuando ésta 
tenga letra de prolongación, es decir, t ^ ó v^ sin vocal 
ni $ocún, ó sea sílaba compuesta: en los demás casos se 
cargará sobre la antepenúltima: así en cJl^' kalálta, 

Jwj ragúlo^ cargaremos el acento sobre la segunda, y 
sobre la primera en Jj» hátala. 



(1) VéaM sn excelente trabajo Valor de lat letras aráhigat en el a{fabeto cai- 
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ACENTO EN LOS NOMBRES PROPIOS ÁRABES. 

Respecto al acento de los nombres propios árabes, 
hay mucha variedad entre los autores, habiéndose ateni- 
do unas veces al origen, y otras al capricho, al parecer, 
pero en realidad á la índole de nuestra lengua. 

Teniendo en cuenta que en la pronunciación de su 
lengua los árabes suprimen la última sílaba, y que el 
acento se carga sobre la penúltima ó antepenúltima, se 
infiere que en las palabras arábigo-castellanas el acento 
debería cargarse sobre la última ó penúltima, nunca 
sobre la antepenúltima , según que la palabra árabe cor - 
respondiente fuese para nosotros grave ó esdrújula; pero 
como al introducirse los nombres árabes en nuestra len- 
gua, pocas veces se tuvo en cuenta la etimología, se ha 
dicho del mismo modo, Tarifa Taríky Yuguf^ Ahdz^ 
Bahmán, Hitcém^ AUHaquém^ Mohamád ó Mahoméd^ 
cuando ateniéndose al origen debiera haberse cargado el 
acento sobre la penúltima en Tárik^ Yúguf, Al-Háquem 
Mohámmad^ y en la última en los otros. 

¿Qué sistema deberemos seguir nosotros? Si los nom- 
bres árabes fuesen muy conocidos, de modo que el uso 
pudiera llamarse constante , en manera alguna debería- 
mos pretender innovación respecto al acento; pero no 
mediando esta circunstancia, creemos que se puede aún 
pretender que prevalezca la etimología, y que, para fijar- 
la, convendría poner el acento en todos los nombres 
propios árabes. 

En los nombres, que siempre se han pronunciado del 
mismo modo, como Omar, ya no cabe innovación, ni 
aunque cupiera convendría hacerla; pues la índole de 
nuestra lengua en estas palabras aparee^ muy marcada. 
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El Único nombre propio árabe, que en realidad ha 
adquirido entre nosotros verdadera carta de naturaleza, 
es el de Mahoma, j en ninguno ha sido el uso más ca- 
prichoso; pues procediendo de la palabra juÁ^« Mahám- 
madanj debiera haberse dicho Mohámmad ó Mohámed ó 
cosa parecida: atendiendo al uso constante, no es ja 
posible llamar á Mahoma de otro modo ; pero cuando se 
refiere á alguno de los muchos qife llevan este nombre, 
como la mayor parte de los reyes Nasaries de Granada, 
siguiendo la transcripción adoptada, le llamaremos M>- 
hámmad , por mas que alguna violencia haya que hacer- 
se para no pronunciar Mohammád. 

OBSERVACIONES SOBRE lA ESCRITÍfRA ÁRABE EN LAS MONEDAS. 

Lo primero que hay que notar respecto á la escri- 
tura árabe en las monedas ó inscripciones, es que casi 
nunca se ponen sobre ó debajo de las letras los pun- 
tos llamados diacríticos , de modo que las que como las 
v^-^c^*— ^^-^^¿-"ü^J^--^^-wío8e 
distinguen sólo por los puntos^ en las monedas é ins- 
cripciones se confundirán por completo, no habiendo más 
medio de distinción que el sentido , que únicamente el 
pcofundo conocimiento de la lengua puede dar á conocer: 
esto, que para las inscripciones es un inconveniente 
gravísimo, para las monedas tiene menos importancia, 
porque en ellas las leyendas son muy conocidas y en cor- 
to número, como veremos. 

Tampoco se ponen de ordinario ni en las monedas ni 
en las inscripciones las vocales ni los signos ortográficos: 
este inconveniente es menor que el anterior. 

Letras que debieran estar separadas, aparecen unidas 
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con muchísima frecuencia; tampoco faltan ejemplos de 
otras que debiendo ligarse, se encuentran aisladas. 

Como es natural, la figura de ciertas letras varía al- 
gún tanto en los diferentes períodos, según el gusto cali- 
gráfico de la época; para hacer patente este cambio, bas- 
tará fijarse en las leyendas de la profesión de fó y de la 
misión profótica de Mahoma, que se encuentran en casi 
todas las monedas representadas en las láminas. 

Las letras ' ^'^'^^^^¿Lr' lt >^l?'-^(J apenas 
varían de un modo perceptible, ó que de notar sea: no 
sucede lo mismo con las restantes. 

Las letras ^ y i , se confunden muchas veces con la 
ctTy con )ó Jb. 

El ^ y ^1 j > aunque éste con menos frecuencia por 
menos usado, no siempre se prolongan á la parte inferior 
de la línea como en lo impreso, sino que, no pocas veces, 
lo hacen hacia la superior, llegando á identificarse con 
el ^ , en especial en los siglos i y ii: en fin de palabra, 
y aun alguna vez en medio , se prolongan y revuelven 
hacia la parte superior, asemejándose á una S nuestra 
puesta al revés: esto quizá no aparece hast^ mitad del 
siglo IV de la hegira. 

Las letras ^ ^ , además de identificarse entre si , en 
algunos casos se confunden con i» ¿ , y por tanto , según 
lo expuesto antes, con :> j S . 

Las dos letras ^ y ¿ i unidas á la anterior 6 á la an- 
terior y siguiente, toman á veces figura muy especial, 
que consiste en no cerrarse, sino que deja la parte supe- 
rior sin cerrar, apareciendo compuesta de dos líneas 
formando un ángulo , cuyo vórtice está hacia abajo. 

El si) , como hemos dicho , se confunde muchas veces 
con el ^ ó i ; pero en ciertos casos el trazo superior es 
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perpendicalar j muy prolongado, notándose esto prinoi- 
palmente en la palabra J^. j^ de la profesión de fó musul- 
mana, resultando que en una misma moneda, como pue- 
de verse en la Lám. III, número 2, año 116, el J. apa- 
rece con dos formas bastante diferentes. 

El / , aun siendo final , muchas veces está represen- 
tado por un circulito ó punto grueso, como sucede algu- 
nas veces con el y. siendo final, en vez de prolongarse su 
trazo hacia abajo, comunmente lo hace hacia arriba, pu- 
diendo tomarse por \m j ra trazado como hemos dicho. 

La letra 9 toma figuras muy diferentes de las que 
constan en los impresos: como final, unas veces está re- 
presentada por un circulito 6 punto grueso, otras por un 
trazo vertical, que en su parte inferior se revuelve hacia 
la izquierda; en medio ó principio de palabra toma figu- 
ras muy variadas , que pueden verse en las monedas de 
los años 116, 230 y otras. 

EftRORES Y FALSIFICACIONES EN LAS MONEDAS. 

Los árabes españoles acuñaron 9 sin duda , cantidad 
fabulosa de monedas, en especial de plata, y con tal va- 
riedad, que difícilmente se encuentran dos iguales; nada 
tiene, pues, de extraño, y por el contrario, es muy na- 
tural que más de una vez, los que abrían ó dibigaban los 
cuños, se equivocasen, poniendo una letra por otra ú 
omitiendo alguna. 

En ciertos casos, la omisión resulta de un modo in- 
dudable; asi hemos visto alguna en la que falta la pala- 
bra ¿s^ año: en algunos casos en que parece haberse omi- 
tido alguna letra, como sucede con bastante frecuencia 
con el j de ^j^^^^ en Al-AndalitSjen rigor no hay omi- 
sión, sino que por lo tosco del grabado y estando muy 
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unida á la siguiente , se confunde con ella ; pues alguna 
vez se vé un trazo apenas perceptible : lo mismo sucede 
con el a. de j^^ en la profesión de fé musulmana: alguno 
de los tres trazos del ^ , en los numerales 7 y 9 también 
falta no pocas veces. 

Hay monedas en las cuales la fecha está en contradic- 
ción abierta con la cronología 6 con el carácter de la mo- 
neda: no se nos oculta que muchas veces la contradicción 
será quizá aparente, y dependerá de que las noticias que 
nos dan los autores no son exactas, como hemos tenido 
ocasión de probar con monedas de Córdoba y Sevilla res- 
pecto á la historia de los Abbadies; pero hay casos en los 
que no tememos asegurar que hay verdadera contra- 
dicción* 

A nuestro modo de ver, y por lo que consta de las 
monedas que hemos visto , cuando la fecha está en con- 
tradicción 6 con la historia ó con el carácter de la mo- 
neda, casi siempre depende de que ésta es falsa , aunque 
antigua: en algún caso, nos parece indudable que la pri- 
mera área fué hecha con un cuño de época bastante 
anterior ; en otros casos, y quizá sean los más, el cufio 
estaba bien, pero habiéndose movido al acuñar una mo- 
neda, con el movimiento pudo borrarse la terminación 
de un numeral ó todo él, resultando fecha diferente de 
la verdadera, como sucede en un dirhem nuestro del año 
230, donde habiendo grabado en el cuño ^j^S^j ^r^ 30 
y 200 , en un primer golpe se acuñaría la centena , y 
movido el cuño , la terminación ^. de la decena cayó 
sobre el ^ , que es muy grueso, resultando ^^Lj iJí 3 y 
200; si bien fijándose con cuidado, se observa que las 
letras e;:v , que faltan están algo marcadas sobre el ^ . 
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BE LOS NUMERALES. 

Hemos dicho antes que para leer j entender las mo- 
nedas arábigo-españolas, no se necesita el conocimiento 
de la lengua árabe, sino que bastan los elementos de lec- 
tura 7 el estudio de los numerales ; j aun esto último 
solo es preciso porque en ellas las fechas se escriben 
hasta los tiempos modernos , no con las cifras ó núme- 
ros, sino con las palabras que los expresan. 

Los numerales en árabe se enuncian con muy pocas 
palabras; bastan las radicales de las diez unidades sim- 
ples, y las de las dos unidades superiores 100 y 1.000, 
para expresar cualquier cantidad. 

Los numerales cardinales en árabe tienen termina- 
ción genérica : y siendo la más común del femenino il 
aton , advierten los gramáticos que desde 3 á 10 andan 
cambiadas las terminaciones , de modo que el numeral 
que la tiene femenina es masculino y vice-versa: sin 
embargo, en las monedas alguna vez se ponen los nume- 
rales masculinos por los femeninos. 

Los numerales de 1 á 10 aparecen en las monedas 
constantemente en genitivo, á saber: 



MftBcüUno. 



Femenino. 



Masoalino. 



Femenino. 



* 



/w 



2 ^\ 









» t 



'Hf 



M • 






tu 



cr*^, 



3 ji¿i' 



() 



// c. 



¿JU 



íj 



/ <» 



* 



f i 



/ i* 



£•-'' 



i-/ 



cr^ 



f 



2 
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XaienUno. Femenino. Masenlino. Femenino. 









8 U^ ^Uí 10 'ijtk jH 



Del 11 al 19 inclusive se forman poniendo primero 
la unidad y después la decena, sin unir ambos elementos 
por la conjunción ^ y: les ponen en lo que los gramáti- 
cos llaman acusativo, excepto el primer elemento del 
numeral 12 que puede variar; estos numerales son: 

Mnscnlíno. Femenino. Mascalino. Femenino. 






jtA \jj\ 12 'iJüA UaÍI jlc XjlJ» 17 üJjLfr Lww 

///// I f U / f f f /// / f t *t t // 

lix Übií 13 X^^Lt obÜ JLfr IjUí 18 í^Lt .U¿ 



/ 






jjj 14 ÍJLfr «jjl ^^ XjuJí 19 íjJLfr ft*«J 



Cardinales de 20 á 90. 

30 Jttjií 60 J«L 90 /v^«Ij 

40 -^J 70 ¿;:v4: 



Los numerales de las decenas, como puede fácilmente 
observarse, se forman añadiendo á la unidad correspon- 
diente la terminación ^ tna, signo de genitivo del plu* 
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raly á excepción del numeral 20 qae no se forma del 2, 
sino del 10. 

De 20 á 100 los numerales compuestos de unidad j 
decena se expresan poniendo primero la unidad j des- 
pués la decena, unida á la primera mediante la conjun- 

ción ^ wa^ y: asi en el año 54 , se dirá ^yy^^ ^j\ *i^ 

gánnata árbain waJamQtna. 

La centena se expresa con la palabra hL miatinj 100, 



# / 



I • 



y en las monedas más comunmente sin ) ¡Lw ' — J^^ ó 
J^ miatayni 200 , en el caso oblicuo, porque después 

del nombre Ll. ó lU áño^ siempre sigue dicho caso. 

Las centenas desde 300 á 900, se expresan poniendo 
la palabra iiL ó L^ precedida de la anidad y tendremos 



100 
200 



lL 500 ¿.L 



'"i 



300 wL ^^ 



MI 



400 ll »:ri 



700 



cr*^ 



600 «L 



/ / / 



"I "* ' 



A 



8oo: 



• « 

£ / 



t^üU jüLi icmJ' 



También pueden escribirse los dos elementos de es- 
tos numerales como si fueran una sola palabra , asi 



» j 



4J 

# / / 



700. 



4 bl 



Los millares se expresan con la palabra oüj mil, 
que sufre modificaciones análogas á las de la centena para 
expresar 2.000, 3.000, etc.: como en las monedas sólo 
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puede encontrarse el numeral LOOO, no entramos en 
más detalles sobre este punto. 

Queda dicho que los números compuestos de unida^ 
des y decenas se enuncian poniendo primero aquéllas y 
después éstas^ unidas por la conjunción ^ toa: cuando el 
número 6 fecha consta de unidades, decenas y centenas, 
se expresa de un modo análogo, y lo mismo si, como en 
las monedas árabes de Alfonso VIH y D. Enrique, se lle- 
ga al millar, por estar calculadas, no por la hegira, sino 
por la Era safar ó española : en la que ponemos en la 

lámina XXI, núm. 12, dice: ^Jf; ^y^L'^ ^jyJ^^ ^vLt ' U 

año 1 y 50 y 200 y 1000. 

Gomo en las monedas la fecha nunca se encuentra 
enunciada por medio de los numerales ordinales, no ha- 
blaremos de ellos: sólo en dirhemes del año 354 hemos 

visto empleado el numeral ^Ij cuarto^ por ^^j\ 4. 
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//(/>«!• 



Respecto al numeral ^xjlíI dos y pocos gramáticos 

hacen notar que puede perder el | , y aun esto sólo lo 
hemos visto advertido refiriéndose á la terminación fe- 
menina ; sin embargo , en las monedas es muy común la 
supresión. 

Los numerales 3 y 30 pocas veces se escriben ^^ y 
ijy'^'j sino ^^ y e;:v^ . 

El numeral ^^ ocho y su correspondiente decena, 
en especial esta última, pueden perder el |, particulari- 
dad que tampoco indican los gramáticos: en las monedas 
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de los años 180 á 190 casi siempre la decena está sin 
el t e;:v^ por ^^ . 

Si prescindimos de los puntos, que rara vez se mar- 
can en las monedas, los numerales ^ 7, ^ 9 y sus 
correspondientes decenas, resultan iguales ó poco menos, 
máxime si los cuatro trazos están á igual distancia: mu- 
chas veces el primer trazo es mayor y está más separa- 
do que los otros; entonces no cabe duda de que consti- 
tuye el 3 de ^ , si se trata de las unidades , ó de yjií*^ 
si de las decenas : por el contrario, si el cuarto trazo es 
major^ 6 está más separado que los otros tres, cons- 
tituye el í- de ¿í- 7, ó de e;:^*^-' 70. 

No pocas veces los cuatro trazos son iguales y están 
á igual distancia: en este caso, generalmente debe admi- 
tirse que corresponden á 7 6 70 respectivamente, y asi lo 
hace notar el sabio numismático ginebrino M. F. Soret, 
con cuya observación estamos conformes: nos parece, 
sin embargo, que debe ponérsele alguna limitación; pues 
hay monedas, que por la circunstancia de encontrarse en 
eUas el mismo signo que en otras indudables del año 199, 
signo que no hemos visto en moneda alguna anterior, 
atribuimos con seguridad á esta fecha, y según la indica- 
ción de M. Soret se tomarían por de 179. 

Esto mismo hemos observado en otras fechas; de 
donde inferimos que, en rigor, si los cuatro trazos son 
iguales y puestos á igual distancia, no puede decirse si 
es ^ ó ^^ — l;:v*í-- ó \¿;:í*^ : cuando esto sucediese, para 
fijar la fecha de la moneda habrá que acudir á los ador- 
nos que hubiere en ella, y principalmente á las lineas 
que hay entre ambas leyendas y en la orla*; pues es 
casi seguro que comparando estos datos de la moneda 
en cuestión con los que aparecen en obras indudables 
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de los años anterioras y siguientes, podrá resolverse la 

duda. 

En los numerales de 11 á 19 debe tenerse muy en 
cuenta que, como hemos dicho, no se pone entre los dos 
elementos componentes la conjunción ^ wa y: si la fecha 
está bien conservada é íntegra, no tiene importancia esta 
observación; pero para cuando así no suceda, la tiene; 
pues sirve para distinguir si la decena es 10 ó 20: así, 
supongamos que en una moneda distinguimos las letras 
^j slJiJ , podremos tener seguridad de que la fecha es 23, 
y si claramente vemos que no hay ^ será 13 (1). 

En virtud del orden que siguen los árabes en el mo- 
do de poner las fechas, sucede muchas veces que ésta no 
cabe por completo: por fortuna, si falta algo, ordinaria- 
mente es sólo la centena, y ésta no hace gran falta en la 
mayor parte de los casos: si lo que se omitió no es solóla 
centena, sino también la decena, podrá acontecer que 
tampoco haga falta; pero ya puede ofrecer mayores difi- 
cultades la clasificación; por supuesto, que si tampoco 
cupo la unidad, nada podremos saber de la fecha, á no 
ser que la podamos deducir de otros datos. 

Con frecuencia la decena no cupo por completo: si 
existe la unidad, generalmente basta que se conozcan las 
primeras letras de la decena, para que no haya duda algu- 
na, como sucede con las decenas 10 y 20, que no pueden 
confundirse con ninguna unidad que formase parte de la 
centena: si la decena es 60, 70, 80 ó 90, no existiendo 
en la moneda más que sus primeras letras, pudiera su- 



(1) No siempre tnvieroo preaeste esta regla los grabadores árabes españoles: el 

Sr. D. Pascual Gayangos tíene dos dirhemes de distinto caño, en los coales á la 

fceha 224, falta el 9 entre la unidad y la decena, que tiene completa su terminación. 
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ponene que formaban parte de las centenas hLs^ 600, 
a^Ua^ 700, hLjU 800, etc.; pero como estas centenas no 
existen en las monedas españolas, salvo la centena 800 
en monedas de los Nasaries de Granada, resulta que sólo 
las decenas 30, 40 y 50 podrán ofrecer duda, si no están 
integras : un ejemplo , encontramos en una moneda 
-^^ J-^ *^, año ocho y n(oventa) ó nfuevecientos); ¿será 
del año 98 de una centena dada, ó del 908? Indudable- 
mente que lo primero : encontramos j '^ ^^ tres y cu(a- 
trociéfUos) ó cu(arenta); ¿cuál será la fecha? La habre- 
mos de averiguar en su caso por otras consideraciones. 
Si después de la palabra -¿x^ año, no está completa la 
primera palabra, no podremos saber si es unidad ó dece* 
na, á no ser que las primeras letras fuesen las que cons- 
tituyen los numerales 1 y 2, pues éstos nunca pueden 
confundirse. 



LEYENDAS MAS COMUNES EN LAS MONEDAS. 

Importa que el lector se familiarice con las leyendas 
que en las monedas aparecen con más frecuencia: por 
esto, y además como ejercicio de lectura, ponemos á con- 
tinuación las más comunes. Para evitar después repeti- 
ciones inútiles, marcaremos estas leyendas con un nú- 
mero de orden; y asi, al hacer la descripción de las 
monedas, no tendremos necesidad de poner íntegra aque- 
lla, sino de remitir al lector á esta parte de nuestro 
trabajo» 

Al texto sigue la transcripción en caracteres latinos, 
y la traducción literal: en ésta uniremos por medio de 



24 ELEMENTOS DE LA LECTURA EN ÁRABE. 



un guión las palabras que correspondan á una árabe:- 
las inscripciones que ordinariamente aparecen en el 
campo 6 centro de las monedas, las distribuimos en el 
mismo número de líneas y en el mismo orden , para que 
puedan ser reconocidas con más facilidad. 

Inscr. I. T 'íi\ ^ la ílaha illa 






9JL2^ 



/ / 



.^ Ji3 ( Álláfio wáhdaho 



^ J^j^Y i^ waríca laho 

No (hay) Dios síqo 

AUih, solo-él, 

no (hay) compañero para él (1). 

Inscr. II. JJt juL) JJ) Allaho áhadon Allaho 

yAj 1) j^\ assámado lam yálidwa 
"SJi p^ jj^ p lam yúlad wálam yácon 

t Zt f t t 

i.1) iy/ J láhx> cófuan áhadon. 



AUáh (es) nuo; Alláh (es) 
eterno; no engendró-y 
no faé-engendrado y- no hay 
para-él igual alguno (3). 



/ ff it t «» / c 



yC/^o 91 / s w,.-*» f f g n f f 



Inscr. III. JU í^iuj ^1 ^y,i^ Jx^^L JL^i ¿Ut J^j 






(3) c>->^=>^' »,^Pjí^ ^j-;.^^ 



(1) Profesión de fé musulmana: no consta en el Koran con las mismas palabras. 

(2) Qnra 112 del Koran. 

(8) Koran, (^ara 6i, vers. 9.— A esta leyenda llaman los A A. misión prof ética 
de Mahoma. 
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Mohámmadon ragulo Allahi aroáláho bilhuda wadí^ 
ni cU'hákki liyothhiraho ala addini cóllihi walaw cáriha 
cUtnogricúna. 

Mohammad (Mahoma) (es) el-enviado-de Alláh; envióle eon-la-direc- 
cióa y-religién verdadera para-haeerla-maniflesta sobre la religión totalidad^ 
de-ella (sobre todas las religiones) aunque eonciban*ódio los poUteistas. 



/f/fv #/Cf //# 



Inscr. IV. '¿Jui.Yt c:-^ j-»i ^^-^ S<^. ¡^ ^.? (^'^\Ji' ^, ^^ 

Waman yáhtagui gáyra alislámi diñan fálan yóhha- 
lo mínho wáhowa fi-lajírati mina-ljacirína. 

¥-el-que buscase fuera del Islam alguna*religión , no será recibido 
de*él, y-ól en-la-otra (vida) de-los-descarriados (í). 

Estas dos últimas leyendas se encuentran siempre en 
la orla ó margen de las monedas. 

Las tres primeras aparecen en todas las de plata de 
los Omeyyahs de Oriente , j en las españolas anteriores 
á Abde-r-Rahmán III: la última no se ye en las mone- 
das españolas hasta la época de los Almorávides. 

Además de estas cuatro inscripciones koránicas, que 
son las más comunes, hay alguna que otra en monedas 
especiales: á continuación las ponemos casi todas, aun- 
que de algunas no habremos de hacer uso, por no entrar 
en nuestro plan el describir las muy contadas monedas 
en que algunas de ellas aparecen. 

Inscripción de las monedas de Abde-r-Rahmán III, 
que tienen en una de sus áreas dos leyendas circulares. 



(1) Qora III, vers. 99. 
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Inscr. V. J3I ^ ^^^| ^ ^ i^;,^^.^ - J>- J^ ^ Y, J3 

Líllahi al'ámro min káblo wámtn hado wayawmáid* 
zin yáfraho almuminúna binrasri Állahi. 

A -Alláh (perteeece) el-poder de antes y-de después « y-eatonoes se* 
alegrarán los creyentes con-la-protección de-Alláh (1). 

En moneda de los almorávides, acuñada en Granada, 
leemos la siguiente inscripción kóránica. 

Inscr. VI. ^\ ^\^ UjI J^Ji^ Ldi>- ^ b.^ 

Rabbana áláyca tawaccálna wailáyca anábna wailáy^ 
ca almasiro . 

Señor, en-t( con6amos, y-á*tf volvemos, y-en-tí el-término (2). 

Inscr. VIL áMy\ ü\ Y La ¿laha illa állaho 



f-t f r fOxvo 



áU JLT jJ^Y t alámro cólloko líllahi 



e / 8 / / 



iJJb Y! iy Y /a Ao^aía tVía hÜlahi. 



/ « 



No (hay) Dios, sino Alláh ; 

el imperio totalidad de -él par a- Alláh: 

no (hay) fuerza sino en- Alláh. 



/ M« / 53 ^^^ 



Inscr. VIII. U-jjíJU| Állaho rábbona. 

Ldj^j j-fl^s-v^ Móhámmadon ragúlona. 
L^Lll v3^Pt Al-Mahdiyyo imámona. 

Alláh (es) nuestro señor; 
Mahoma (es) nuestro enviado; 
Al-Mahdi (es) nuestro Imán. 



(1) Koran, gura 80, vers. 3. 

(2) Koran, gara 60. Últimas palabras del vers. 4. 



LEYENDAS MAS COMUNES EN LAS MONEDAS. 2T 

Estas dos leyendas se encuentran en casi todas las 
monedas de plata de los Al*Mohades. 

En machas de las monedas de oro de la misma dinas« 
tía, se lee en la L A.: 

Inscr. IX- .^]í\ ,UI JUV^ biími-llahi ar-rahmáni 

V ' V ^ ' \ \ ar-rah%mi 






*_-LJ 1 Y I i_j| Y la ilaha íllah állaho 
aJj T \ 1 -U ' inohámmadon ragúlo- 

( . "^^ ómmati. 

Ea el nombre de Alláh, el-clemeote, el-misoricordioso, 
Mo (hay) Dios eioo AUáh; 
Mahoma (es) el enviado de Alláh; 
Al-Mahdi es el imán del pueblo. 

En otras monedas de los Al-Mohades , ó de la misma 
época^ también muy comunes, se lee: 

Inscr. X. JJ xJs^S alhamdo lillahi 



/ / 










rahhi' 


1 




Uálamina. 


La alabanza para 


Alláh. 




señor 






de los mundos. 







Aunque las preciosas doblas de los reyes Nasaries de 
Granada no son muy comunes, como en ellas se repiten 
mucho algunas leyendas de difícil, si no imposible lectu- 
ra para el que no tenga á mano las Concordancias cora - 
ntccíSj ponemos las más repetidas: 
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a 11^ _ _ _ . I — 

Inacr. XI. eXJjTjJU ^JÍiJ koli - l-lahoma málieo- 

' 1 ' l-mólqui 






t\jLj ^ oXLJl jb totul-mólca man táxao 
jjjr' .tr watánzió-Umólcamim- 



A V ** . . 1 l.ll • .. 



^ ' ^ / man taccao 



J* .. ' I . . ** ' , ' 



watoizzo man tawao 

watodzillo 



^^ ' ' ^^^ jairo. 



Oí, AUáh (tú eres), el rey del reino; 

das el reino á quien quieres, 

y quitas el reino á quien quieres, 

y exaltas á quien quieres, y humillas 

á quien quieres; en tu mano está el bien (1). 



Inscr. XII. ¿-í. J— 31 I— 4-íJ ^í Ya áyyoha-l-ladzina 



l^j — ; — ^' '-5 — ^ — *' 4manu-5Íírw 

b ^ .^ b^ '^j — í^' — ^^ wasibiru waráhitu 

IÍ7' wátíaku'llaha laálla- 



f Wf f rí I l 



,^U3 XljJi]3ny¿!; ^auafíU'Uana laaua- 
^ ' r -^ -^ Aow toflikuna. 

Oh los que 

creen, tened paciencia, 

y sed-constantes, y combatid-las- fronteras-del enemigo 

y temed á Alláh; quisas vosotros os-alegrareis (3). 

'\\t " " VI ' ' °»7i " ^ci~^<i-*t-nasro illa 
*U| A^^ ^ Y| ^^1 Lj ^^.^ indi-l-láhi- 



(1) Koran, Qura III, vera. 26. 
(o) Koran, (^^ara III, vera. 200. 
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U! cU'lahthl'áthímo. 



f 

Eq el nombre de AUáh, el-clemente » el nÜMricordioeo» 
y«no (hay) protección sino de-parte de-AUAh | 
el ilustre, el sabio (í): es Teridtco 
Alláh el grande. 

B especto á las últimas palabras , no siendo tomadas 
del Koran, no tenemos seguridad de haber leido bien. 

Pudiera citarse alguna que otra leyenda más j que se 
lee en monedas árabes españolas , pero ó se encuentran 
en ejemplares sumamente raros, ó son leyendas idénticas 
en el fondo á alguna de las que hemos puesto, ó que cons- 
tan de retazos de varias. 

Hay que notar que estas leyendas, en especial las 
que se escriben en las orlas, no siempre están completas: 
muchas veces faltan las últimas palabras. 

Casi siempre en la orla de la primera área está el 
punto de acuñación y la fecha , variando tan sólo en la 
denominación de ^LujJ! ó^jJ| addinár (de oro), ^^jJl 

addirhem (de plata) y Jíá)) alfelíis (de cobre), y en el 

punto y año de acuñación : en el dirhem que está repre- 
sentado en la lámina III, núm. 2, dice: 



/ b 



/ / 



^ / V( i„m^ f >m^„^ / 



Bi^mi Allahi dhóriba hadza addírhamo hilandálogi 
gánala Qttta áwárata wamíatin. — En-el-nombre de 
Alláh fué-acuñado este dirham en Al-Andalus, año 6 
(y) 10 y 100. 



(1) Korio, 9ara III, yera. 422. 
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ALJAMIA. 

Dadas á conocer las leyendas más comunes que se 
encuentran en las monedas arábigo españolas, podríamos 
pasar ya á la parte propiamente numismática; pero no 
queremos hacerlo sin poner antes un texto que puede fa- 
cilitar los ejercidios de lectura. 

Cuando el aficionado estudia sin maestro y se ejercita 
leyendo en textos árabes, se le hace ésto muy pesado , 
por no tener seguridad de si lee bien ó mal: evitanse en 
gran parte tales inconvenientes con el uso de textos es* 
critos en castellano pero con caracteres árabes, que es lo 
que ordinariamente se llama aljamía: por esto, después 
de dar las pocas reglas especiales que son necesarias para 
leer tales escritos, insertamos el principio de un libro de 
esta clase que posee nuestro amigo el doctor D. Pablo Gil, 
catedrático de la Universidad de Zaragoza. 

Ya queda advertido, que no teniendo los árabes letra 
análoga á nuestra/), la reemplazan por la s^ J, duplica- 
da; indícase esta duplicación por medio del texdid unas 
veces, y otras, por la vocal ^ damma tanwinj en especial 
cuando la jp ha de sonar con la o: de este mismo modo 
duplican las letras J y ^9 cuando corresponden á nues- 
tras II y ñ. 

No teniendo más que tres vocales, se sirven casi 
siempre de ' y ' seguidas de I y ^ de prolongación res- 
pectivamente para representar nuestras ^, u: ésta tam- 
bién se expresa alguna vez por el ' damma tanwin. 

Como ya queda indicado, en las sílabas que comien- 
zan por dos consonantes, ponen á la primera la misma 
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vocal que lleva la segunda, escribiendo quiristiyano por 
cristiano, modere por madre^ etc. 

En los manuscritos aljamiados, procedentes en su 
mayor parte de España ó África, la letra ^ fa se escri- 
be ^^^ con el punto debajo, y la ^ hace de j¡ kaf. 

En silabas que comienzan por nuestra vocal e, en vez 
del hamza, se sirven alguna vez de un punto: lo menos 
que podían poner para sostener la vocal. 

Las letras ^ y i se usan casi indistintamente para 
representar nuestra rf, y las ^ y ^ para la ch. 

Para escribir nuestra lengua, que tiene menos arti- 
culaciones que la árabe, á ésta le sobran letras: de aqui 
el que los moriscos apenas hicieran uso de las consonan- 
tes J^^Í>J«;J^^^W'- 

Se nota una cosa muy singular: parece que hay pa- 
labras, á cuya traducción en castellano no se avenían los 
moriscos, asi dicen addonya por mundo ^ halakado por 
criatura^ etc.: en el texto que ponemos á continuación, 
se lee dzowelquiyyeda (undécimo mes árabe); álimes y 
álím por sabios y sabio; — y fasselados por y eacelentes; 
— aththóhar por inmediatamente después del msdiodia; 
— assala por oración; — ^y addonyya por mundo ó vida 
presente. 

Las palabras muy cortas están unidas á la palabra si* 
guíente, como si fuesen una sola: á veces , son tres las 
que se han reducido á una. 

* f ^t t ' * ' ' •• •♦ \ ' , ''''// 

/ /o 

I » ! V 1 

\ -^ 
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b / // St ^ f t ii / i* f i, f Cffsbf/esb/ { s/s** 



^j^Jjii,^ \i''j^j^\ "^ jL.XJ ''j!j^\\:í ^J^y\i\ JioJLWl J-^-S 
¿LL^ C^ ^ J-=F^. IjLxi'U ^Ijly, j^i ^.laTj JJ!y 

/a \t t t t 4 9 ' * = /'' 9 / It t/ / 9 t 









1/9 t %t 9 I 9 eis'-í///c f ií 9 f 9 ^ . f 

/»»/ St>/ t^/ / es St I Si t á 4 t 9 w /t»/ / / / / s f 






^jj| sjix-i.!^ J-^4y J-31.^31 oj¿ jLi. ^Wj j4í Ji-^ J^^ 

a /fV / / 9 9 / i//9 9t*/0/ // // //// 

9ittl**ISf/Ht9 t^ 9 f 9 ' 9 I // =C/ / SS&C/ 

/ •• 

%t 9 9 I i ^ t ie / ié f / / i, 9 / ^ i, f t C'/ *»yc/ C>f/E 

3 ' /-t» » 9 f 9 v='< / 9 ** 9 ^ 9 9 9 i, 

O./ 1/ -■ c/o/ »<'| ./.eco O ./ 



/<»/ I 991 t C/ 



Las dos primeras lineas están en árabe, y contienen 
la fórmula con que siempre comienzan tales escritos: 

En el nombre de Alláhy el clemente^ el mtsericor^ 
dioso j y bendiga Alláh á nuestro señor Mdhoma^ el ge^- 
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neroso y á su familia , y concédale la paz perfecta. 

Después dice: 

Era undziyya de lox xiyete del auno beníiginqueno 
de dzoelquiy yeda fowweron achuntadooo engarago^ 

ga^ etc. 

Despejado esto de los embarazos que exige la escri- 
tura arábiga, resulta: 

Era un dia de los siete del año venticinqueno , fueron 
€u:huntados en Zara^oza^ etc. 



Para proceder con método en el estudió de nuestras 
monedas, siguiendo el orden cronológico de su aparición, 
que ya casi hemos caracterizado al indicar á grandes 
rasgos el progresivo desarrollo del sistema monetario 
entre los árabes españoles , establecemos las siguientes 
agrupaciones: 

I. Monedas acuñadas con caracteres latinos y bilin- 
gües; durante los años 92 á 100. 
n. Monedas de la época de los Amires y de los 
Omeyyahs hasta Abde-r-Rahmán III ; desde 
100 al 300. 

in Monedas de los Omeyyahs desde Abde-r-Rah- 
mán III 7 de los Hammudies; 300-450. 
VI. Monedas de los reyes de Taifas; 415-500. 
y. Monedas de los almorávides é intermedios entre 

almorávides y almohades; 480-570. 
VI. Monedas bilingües de Alfonso VIH. 
VII« Monedas de los almohades. 
Vm. Monedas de los Nasaries de Granada. 



3 
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SECCIÓN PRIMERA, 

(AÍ^OS. DB 02 A 100.) 



I. 

MONEDAS CON CARACTERES LATINOS Y LATINO-ÁRABES. 

Los árabes, en los primeros años de su estableci- 
miento en los diversos países que conquistaron, parece 
como que tuvieron empeño en modificar poco á poco el 
sistema monetario: así, en los primeros años de la do* 
minación musulmana^ vemos en Oriente monedas de tipo 
bizantino, acuñadas (según se cree) por los cristianos 
que conservaban el libre ejercicio de su religión. Estas 
monedas, unas veces sólo con caracteres griegotí , otras 
con griegos j árabes, consignan con frecuencia el nom- 
bre del conquistador y el de la ciudad que la emite: poco 
después aparecen otras, ya no de tipo bizantino, con el 
busto de un Emperador j símbolos crii^tianos , sino que 
en ellas está representado el Califa en pió y de frente^ 
teniendo la mano sobre el puño de su espada y en actitud 
de Imam que recita la oración pública (1): efímera por 
cierto es la duración de este sistema monetario, que des- 
de el año 76 de la hegira, según la opinión generalmente 
seguida, es reemplazado por el puramente árabe. 



(t ) De estoB doe giupoa de monedas dá noticias M. F. de Sanie/. ••Amma{ Asia- 
fique N. d' ^<y^¿.— Septembre de 1871. 
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En España^ á pesar de que estaba ya generalizado en 
Oriente el tipo puramente árabe, cuando fué conquista- 
da por los muslimes (año 92 de la hegira), también se 
acuñan por algún tiempo monedas con caracteres latinos 
j sin fórmulas musulmanas: estas monedas no tienen 
fecha 9 pero créenlos sean las primeras acuñaciones de 
los nuevos conquistadores: hay otras, también con carac- 
teres latinos, que quizá tienen ya fórmula musulmana^ y 
éstas parecen ser de los años 96 y 97; en el año 98 las 
encontramos ya con caracteres latinos y árabes al mismo 
tiempo y con fórmulas indudablemente muslímicas. 

De los años 99^ 100 y 101 no hemos visto mone* 
da española , aunque es de suponer que alguna exista: 
en el año 102 aparece ya el tipo puramente árabe, quQ 
subsiste durante el largo periodo de la dominación da 
los sectarios del Koran en la Península ibérica. 

Las monedas arábigo-españolas con caracteres latinos 
y sus similares de África, constituyen un grupo especial, 
cuyo estudio está aún por hacer, por más que sean varios 
los que ex-profeso, ó de paso, se han ocupado de ellas. 

Entre los primeros, deben mencionarse los sabios nu- 
mismáticos MM. Saulcy, Longperier, Lavoix, Stickei 
y Oarabasec; y entre los que sólo como de pasp han pu- 
blicado algunas de estas monedas, merecen mención muy 
señalada los distinguidísimos numismáticos D. Antonio 
Delgado, D. Manuel Cerda, y el sabio numismático ruso 
M. de Tiesenhausen. 

A pesar de todo, creemos que el estudio está aún por 
hacer, y lo que es peor, que hay que comenzar por aco- 
piar materiales y publicarlos, dando lo cierto como cier- 
to, y lo dudoso como dudoso; pues para nosotros es segu- 
ro que muchos de los datos publicados, si no son falsos. 



! 
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8on muy dudosos; y á nadie se ocultan los inconvenien- 
tes de fundar teorías sobre hechos, cuya exactitud sea 
problemática. 

Partiendo de este principio, si. hubiera sido hacedero 
el publicar los ejemplares que teníamos disponibles sin 
añadir ni quitar nada de la vaguedad que en muchos tra- 
zos se observa, nos hubiéramos limitado á esto; pero no 
siendo posible por el procediiniento que en la publicación 
dé las láminas hemos adoptado por más exacto, aunque 
quizá menos artístico, hemos optado por representar con 
la mayor exactitud posible los ejemplares , en los que 
veníamos claras algunas letras , agrupándolos por tipos y 
haciendo notar la coincidencia en la parte de leyenda, 
donde la encontramos después de haberlas comparado 
muchas veces. 

La mayor parte de estas monedas, tanto las africanas 
como las españolas, tienen leyendas muy variadas en 
ciertos detalles, aunque quizá en el fondo ó en conjunto 
sean idénticas: los caracteres latinos, si unas veces están 
bien trazados y reproducidos hasta con limpieza, en la 
mayor parte de los casos aparecen mal delineados y peor 
ejecutados; si á esto se agrega que tales monedas son muy 
raras en las colecciones, y que poquísimas veces se en- 
cuentran dos de un mismo cuño, que por añadidura casi 
siempre era mayor que la plancha, y por tanto parte de 
la leyenda quedaba fuera, se comprenderá lo difícil de su 
^tudió por falta de datos para fijar el valor de ciertos 
caracteres que aparecen muy vagos. 

Hechas estas observaciones, pasemos á describir los 
dinares de esta clase, fijándonos primero en los de África, 
por estar mejor trazados, y porque indudablemente 
habiendo servido de tipo para los acuñados en España, 
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pueden dar no poca lu2 para el estudio de los de nuestra 
patria» 

II. 

DIÑARES LATINO-ÁRABES DE ÁFRICA/ 

Las monedas africanas, algún tanto comunes en Es- 
paña, y de que podemos dar grabados en vista de los 
originales, se reducen á cinco tipos, que sin necesidad 
de fijamos en las leyendas , podemos caracterizar per- 
fectamente por su aspecto exterior, como puede verse 
pasando la vista por los once primeros números de la 
lámina I. 

Tipo I. Globo sobre una columna con tres gradas en 
el campo de la primera área ; en la otra , se lee en el 
centro SIMILIS, generalmente con dos lineas ó guiones 
encima. 

Tipo 11. En el centro de la una área se ven las le- 
tras INDGXn, la otra área aparece igual á las del grupo 
anterior. 

Tipo in. En el centro se vé la columna como en el 
tipo primero, pero con la diferencia de que no hay sobre 
ella el globo ó punto grueso , sino una linea horizontal, 
descansando todo sobre dos líneas ó gradas; en el centro 
del área opuesta se ven unas letras , que en algún ejem- 
plar parecen ser TERCIN. 

Tipo IV. Las monedas de este tipo son bilingües en 
ambas áreas: en el centro se ven letras árabes, y latinas 
en las orlas. 

Tipo V. Este tipo es como intermedio entre II y III, 
pues que su I. A. es igual á la de éste y la II á la de 
aquél: no está representado en la lámina, por no haber 



DIÑARES LATINO-ÁRABBS DE ÁFRICA. 39 

TÍsto ejemplar alguno hasta después de estar hechas los 
grabados. 

Pasemos á la descripción detallada de cada uno de los 
ejemplares. 

TIPO I. . Lám. I, 

/. A. Globo Mihn muí cobuima tpu descanta sobrt tres greuias, 
IL A. £m el cemtro SIMILIS. 

Nám. L En la orla de la L A. se ven casi con se- 
garidad las letras siguientes: INNDNIMSRGSLDFR*- 
TINAPRC. 

En la II. A.— NNBSDSNISVN en el centro 

SIMILS. 

Diñar, cuya I. A. está casi en buena conservación: 
la leyenda de la IL no cayó toda dentro de la plancha, 
Y está peor conservada: parece de oro de buena ley: 

Pmoi t,%6, P. de G. 

Núm. 2. En la I. A. leemos INNDNIMSRCSLDFR- 
TINAFI. 

En la n. A.— NN VNSCVNNSALI en el 

centro SIMILIS. 

Diñar en bastante buena conservación. 

P€K>,3,M. M. A.N. 

Núm. 3. En la I. A. son pocas las letras bien con- 
servadas: INN FRTINAF... 

En la n.— •.SNISVNSCVNN..AL en el cqntro 

SIMILIS 

Diñar de oro de buena ley: mal acuñado, pues además 
de que la plancha estaba casi en forma de cuña, gran 
parte de la leyenda cayó fuera por la mala colocación. 

PeM, 9,W. P, de O. 

Núm. 4. En la I. A. se vé NIMS... . SLDFRTIN.... 
En la II.— NNBSDS ALI....; centro SIMILS 
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Diñar de oro de buena ley: de la I. A. no cupo toda lá* 
leyenda, como tampoco de la II., que además está en 
mala conservación. 

Peso, 5.06. P. de G 

Núm . 5. En la I. A.— SLDFRTIN 

En la n.— ..VN NSOVNNSAL....; en el centro 

SIMILS. 

Diñar en regular conservación, y oro de buena ley por 
el aspecto: es el núm. 5.736 del Catálogo de García de la 
Torre, grabado en la plancha XIV, núm. 5: en el original 
no distinguimos bien tantas letras como en el grabado. 

Peso, l,9i. M. A V. 

Núm. 6. I. A.— NESDSNISV 

11. A.— ..NNESDSNISVNS..V..NLA en el cen- 
tro SILIMS, pues comienza por la derecha. 

Diñar en buena conservación , aunque parte de la 
leyenda de la I. A. cayó fuera: oro de buena ley: es el 
que figura en el Catálogo de García de la Torre con el 
núm. 5.735, y aparece grabado en la Pl. XIV, núm. 4. 

Peso, 3,00. M. A.. N. 

Recientemente hemos visto eü poder de nuestro ami- 
go D. Antonio Plá Rabasa, de Zaragoza, otro ejemplar 
igual, cuya impronta tenemos á la vista: en él vemos las 
letras siguientes: 

I. A.— NESDSNISVNV 

II. A.— NNES CVNNI 

Descritas las monedas de este tipo, examinemos si es 
posible descifrar sus inscripciones. 

En primer lugar, es preciso admitir, como consecuen- 
cia del estudio de otras monedas publicadas, y se prueba 
también por las españolas que luego hemos de examinar ^ 
que en todas ellas se aplicó á la lengua árabe el sis- 
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tema de las lenguas semíticas de escribir sin vocales; 
sistema aplicado con más ó menos rigor j consecuencia, 
pues es indudable que no siempre al suprimir las voca- 
les las suprimían todas , como tampoco escribían todas 
las consonantes. 

En estas monedas latinas , en especial en las áfrica- 
ñas, se observa que ciertas letras tienen forma más ó me- 
nos griega; como sucede con la Y, L y D: además la S 
aparece de ordinario al revés , y cuando* se encuentran 
jontas dos NN, se ligan, suprimiendo un trazo. 

Las monedas de los números 1 , 2, 3 y 4, no son del 
mismo cuño, ni coinciden en todas sus letras; pero pue^ 
de asegurarse que tienen las mismas inscripciones, que 
nosotros interpretamos del modo siguiente: 

I. A. IN Nomine DoMiNI MiSeRiOordis SoLiDus 
FeRiTus IN APRiCa. — En el nombre del Señar miseria 
cor dioso y sueldo acuñado en África. 

II. A. NoN BSt DeuS NISi VNuS CVi NULlus ALIus, 
y continuando en el centro SIMILIS. — No hay Dios sino 
unoj á-quien ningún otro (hay) semejante. 

La inscripción de la I. A. resulta análoga á la ordi- 
naria de los dinares árabes 

En el nombre de Alláhj el clemente , el misericor- 
dioso , fué golpeado (acuñado) este denario en: 

La de la II. A. es casi traducción literal de la fórmula 

No (hay) Dios sino Alláh sólo:, no {hay) compañero 
para él. 

En la L A. del número 5, quizá haya letras que indi- 
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quen alguna variante en el sentido: las que se distinguen 
de la n. A., nos hacen sospechar que la leyenda es la 
misma en todas estas monedas. 

En la I. A. del núm. 6 se ven los mismos elementos 
que en la leyenda de la II. A., que es igual á la de los 
números anteriores. 

TIPO n. Lám. I. 

/. A, En el centro se *ven las letras INDCXII 
//. A. , SIMILIS. también en el centro. 

De este tipo sólo hemos visto una copia galvanoplás* 
tica que posee el Sr. Gayangos, de un diñar existente hoy- 
en el Museo de Berlin: véase lám. I, núm. 7. 

En la I. A. leemos NNSL.... ICANNXC, y en el cen- 
tro INDCXII. 

En la 11. A. aunque en el centro dice SIMILIS, como 
en las del tipo anterior, en la orla no encontramos que 
pueda decir lo mismo. 

TOPO m. Lám. I. 

/. A. Columna sobre Jos gradas, terminando en una línea horizontal. 
JJ. A. En el centro TERCIN ó letras parecidas. 

Núm. 8. De la I. A. sólo cupieron las letras siguien- 
tes INNDNIN. 

De la 11. , apenas se distinguen bien más que las 
letras del centro TERCIN. 

Diñar de acuñación muy mala. 

Peso, 1,35. F. deG. 

Núm. 9. En la I. A., aunque no es del mismo cuño 
que la anterior, se ven las mismas letras INNDNIN 

En la II. A. muy poco se distingue de la leyenda 
circular, y en el centro parece que se vé ERETAN, si 
bien la A pudiera suponerse R. 

c c. 
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TIPO nr. Lám. L 

MONBDA8 BILINOÚBS. 

Las Uyemdéu del centro sen árabes en ambas éreas^y ¡almas en las erlas, 

Núm. 10. I. A. I Ol Y No {hay) DioSj si- 

iJLJt Y noAllah. 

Eu la orla NSLDPRTIN AFRO ANXC VII, que po- 
demos interpretar Novus SoLiDus FeRiTus IN AFRi- 
Ca ANno XCVIL 

Nuevo sueldo acuñado en África^ año XCVII. 

■ 

IL A. j ^^s^^ Mahoma (es) el men- 

JL3| J^ sajero de Allah. 

Diñar en buena conservación: las letras latinas, en 
especial las de la IL A., están muy mal trazadas. 

De las letras de la orla, casi ninguna puede darse 
como segura, á no compararlas con las de la moneda si- 
guiente. 

o, o. 

Núm. 11. LA. Es igual á la de la moneda anterior, 
excepto la fecha, que parece ser XCVIII; tampoco tiene 
la N. de Novus? 

En la II. A. 9 igual en el fondo á la de la moneda 
anterior, quizá puede admitirse que existen en la orla 

las letras IINNDIND INDII: las primeras es casi 

seguro que están en el mismo orden . 

D. Enrique Esoardíbol. 

Tenemos á la xista una impronta metálica de otra 
mejor conservada del año XCVII, también sin la N de 
^wus? e¡üL cuya ü. A. perfectamente conservada, aunque 
de caracteres toscos, leemos INNDNINDSNSSISNDSIN, 
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que quizá pudiera interpretarse IN Nomine DomiNi Non 
DeuSNiSSI 

TIPO V. Lám. I. 

/. A, Linca horizontal sobre una columna que descama sobre dos gradas. 
¡I. A, SIMILS en el centro. 

I. A. Es casi completamente igual á la del núm. 8: 
sólo cayeron dentro de la plancha las letras DNIMS- 
RCSLD..... 

II. A. NNESDSNISVNSOV LIV y en el centró 

SIMILS. 

Ejemplar único, en poder de nuestro amigo D. Ro- 
mán Andrés de la Pastora: en regular conservación. 

III. 

MONEDAS ARÁBIGO-ESPAÑOLAS CON CARACTERES LATINOS 

Y BILIMGtJBS. 

Por el aspecto exterior, las monedas de esta clase 
presentan cinco tipos, como puede verse en la lám. I. 

Tipo I. En la I. A. aparece el globo sobre la colum- 
na^ como en las del tipo I de las africanas, y en la II . 
una estrella de ocho rayos : esta área resulta igual en 
todas las monedas españolas de esta clase, menos en la 
del tipo IV. 

Tipo II. En la I. A. hay el mismo signo que en las 
del tipo III de las de África. 

Tipo III. La I. A. presenta el aspecto de las del II 
tipo africano, por tener en el centro las letras INDCXI ó 
INDCXII. 

Tipo IV. La I. A. aparece igual á la del número 
anterior: en la II., en vez de la estrella, se ven cinco 
letras. 
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Tipo y. En el centro de la I. A. se ven las mismas 
letras árabes que en la IL del tipo africano bilingüe; 
viéndose en la IL la estrella como, en los otros tipos. 

TIPO I. Lám. I. 

/. A, Globo sobre tma cí^Htima^ descammdo sobre tres gradas^ 
IL A, Estrella de ocho retyos» 

Núm. 12. I. A.— FERITOSSOLIINSPANAN. 
II. A.— FBITOSSLIINSPANANI. 
Diñar en perfecta conservación; parece de oro de 
muy buena ley. 

Peto, 1,97. P. deO. 

Núm. 13. Por haber sufrido algunos golpes de mar- 
tillo , las inscripciones de este diñar están borradas en 
parte: en lo que se conservan, coinciden por completo 
con las de la moneda anterior; oro de buena Idj. 

Peso, 1,90. M. A. N. 

Núm. 14. LA. Parece que se distinguen las letras 
siguientes: INMIDNINDSNSSISN 

II. A. Hay las mismas letras que en los dos ante- 
riores. 

Diñar en buena conservación^ pero con caracteres de 
difícil lectura, por ser los trazos cortos y gruesos. 

Peio, 1,85. 0.0. 

Las letras que se ven en los dos primeros ejemplares 
nos llevan naturalmente á leer en ambas ^eas FEEUTOS 
SOLIdus IN SPANia ANno. — Acuñado sueldo en Espa- 
ña año; la última moneda, aparentemente es igual, si 
bien la leyenda de la I. A. varia mucho. 

TIPO n. Lám. I. 

/. A. Línea encima de una columna^ y ésta sobre dos gradas. 
IL A, Estrella de ocho rayos, 

Núm. 15. I. A. FERITOSSÜLIINSPANI, 
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IL A.— ..,.TOSSLIINSPAN 

Diñar en buena conservación, si bien gran parte dé 
la leyenda de la II. A. cayó fuera. o. o. 

Las leyendas de esta moneda son las mismas que eu 
las dos primeras del tipo anterior. | 

TIPO in. Lám. I. 

/. A, En el centro INDCXI 6 INDCXII. 
//. A, Estrella de ocho rayos» 

Las monedas de este tipo, á pesar de ser las más 
numerosas, son indudablemente las que más dejan que 
desear en cuanto á la determinación de las letras que 
en ellas puedan reconocerse: como seria demasiado pro- 
lijo hacer la descripción de cada una de ellas, indicando 
las letras que se conocen con seguridad y el modo con 
que están 'escritas las otras, nos limitamos en la des- 
cripción á indicar la procedencia de cada una , poniendo 
después en columnas las leyendas de ambas áreas, comen- 
zando por las letras que vemos comunes en algunos ejem- 
plares, para facilitar de este modo el estudio comparativo 
de unas con otras. 

■ 

Núm. 16. Diñar en excelente conservación, pero la 
mayor -parte de las inscripciones cayó fuera : el oro pare- 
ce de mediana ley. 

Peso, 5,40. P. de O. 

Núm. 17. Diñar de caracteres muy toscos, de modo 
que estando bien conservado , no tenemos seguridad en 
casi ninguna letra: parece oro de muy mala ley. 

Peso, 3,05. P. de G. 

Núm. 18. Diñar existente hoyen el Museo de Berlin: 
nos servimos de la copia galvanoplástica que posee el se- 
ñor Gayangos: los caracteres son muy toscos, y apenas 
.3e puede tener seguridad de casi ninguna letra« 
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Núm. 19. Diñar en baena conservación; de carácter 
bastante claro. 

Pe», 3»9f. C. O. 

Núm. 20. Diñar en regular conservación: caracteres 
bastante mal hechos. 

Pmo, S.U8. M. A. N. 

Núm. 21. Diñar en buena conservación j caracteres 
regularmente hechos: oro de buena ley. 

Peio, 3,48. M. A. N. 

Núm. 22. Diñar de carácter tosco y oro de baja ley. 

Peso, 3,40. M. A.N. 

Núm. 23. Diñar del mismo Museo: es el descrito bajo 
el núm. 5.734 del Catálogo de García de la Torre , y 
está grabado en la lám. XIV, núm. 3: de aquí hemos to- 
mado el dibujo, aunque comparándolo con el original, 
en el cual hoy, por estar en un cuadro^ no pueden verse 
todas las letras. 

Núm. 24. Diñar en regular conservación. 

Sxcmo. Sr. O. deOedillo. 

Núm. 25. Diñar de caracteres toscos^ pero claros: 
parte de las leyendas cayó fuera: oro de mediana ley. 

Peio, 3,45. P. de G. 

Núm. 26. Diñar en mediana conservación , pues la 
mitad de la inscripción de la II. A. está completamente 
borrosa, y como una cuarta parte de la I. 

Peso, 4,30. C. O. 

Núm. 27. Diñar de carácter tosco y regular conser- 
vación: oro de buena ley. 

P«K),4.32. M A. N. 

En la 1. A. de la mayor parte de las monedas de 
este tipo, vemos las letras NNSLDFRTINSPNANN, que 
podremos interpretar Novus ífurntisF SoLtDu5 FeRiTics 
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IN SPaNía ANNo. — Moneda nueva? sueldo acuñado en 
España^ año (el que sea), y continuando en el centro 
INDtCíton^ XI. Excepto en la fecha, coinciden en las 
letras que hemos puesto, salvas ligeras variantes, las 
monedas núms. 16, 18, 19, 20, 21, 23, 25, 26 y 27:— 
en las de los núms. 17 y. 22 y sobre todo en la 24., no 
encontramos las letras que constituyen lo fundamental de 
esta leyenda. 

Imposible de todo punto nos ha sido coordinar las 
leyendas de la II. A. : hay varias que coinciden en el or- 
den de algunas letras, pero no encontramos dos que coin- 
cidan en todas: hó aquí las coincidencias que hemos 
notado. 

DNÍNDIND... Estas letras aparecen indudables en el 
mismo orden en los núms. 16, 21^2¿j 23, si bien en 
esta última falta la D primera, y en la del núm. 21 la I 
última. 

En los números 18, 19, 20, 21 y 22, encontramos 
estas letras SST, que en casi todos los ejemplares están 
seguidas de otra S, y ésta de una N: en el núm. 19 se en- 
cuentran en el mismo orden, aunque leyendo de derecha 
á izquierda. 

Ahora bien: ¿qué dice en estas letras? Tomando por 
base la del núm. 23, quizá pudiera leerse IN NomINe Del 
Non DeuS NiSi DeuS? SoLuS NBS.—En el nombre de 
Dios, no hay Dios, sino Dios solo 

Si nos fijamos en la moneda del núm. 16, parece. que 
la leyenda debe comenzar en la letra N que está después 
de los dos puntos, ios cuales aunque no se ven tan mar- 
cados como los de la I. A. después de la fecha XCVI, po- 
drían indicar en ambas áreas la terminación y comienzo 
de las leyendas. 
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La fecha de estas monedas creemos sea en todas 
XCV, XCVI, ó XCVII, por más que en unas , números 
19 y 24 parezca ser XOI,— XOII en el 20,— XOIII en 
alguna otra que hemos visto y quizá en el núm. 18, — 
XCniI en las de los números 21, 22, 23, 26 y 27, y 
XCVIIII en la del núm. 25- 

Fijémonos en la leyenda del centro , y si admiti* 
mos que, continuando la leyenda de la orla, las letras 
INDCXI deban interpretarse IlSÜDiGtiane XI, tendremos 
que lo que se ha hecho en estas monedas, es simplemente 
poner la correspondencia del año árabe con el cómputo, 
no muy usado en verdad, de la Indicción romana j lo cual 
no debe extrañar , considerando que estas monedas espa- 
ñolas son, en casi todo, imitación de las africanas; y en 
éstas, las del IL tipo núms. 8 y 9 con sus letras TER- 
CIN nos llevan involuntariamente á interpretar TBRCía 
mdictiane, y más si las comparamos con las dos que 
describe D. Antonio Delgado en el catálogo de M. Lo- 
richs, en las cuales las letras RTERCIN son interpreta- 
das por el sabio numismático por Bjomana TERCia IN- 
dictione. 

La dificultad, grave á primera vista, de que siendo 
casi todas estas monedas de la indicción XI, no aparez- 
can como del año XCVI, sino que las haya que pudieran 
creerse de los años XCI, XOII, XCIII, XCIIII, XCVI 
y XCVIIII, nos parece que se salva fácilmente, admi- 
tiendo que no cupo todo en las que parecen del XCI, y que 
en las otras, los dos primeros trazos después de la C se 
tomaron por II, en vez de tomarlos por la V: y no se 
crea que esto es una sutileza, pues examinando estos 
ejemplares se ve que muchas veces las letras N A M son 
simples trazos verticales sin unión alguna, como puede 
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verse muy distintamente en la leyenda central de las 
monedas de los núms* 18 y 21: en algunas, como en 
la del núm. 25, los dos últimos trazos, y quizá los cua- 
tro, pueden tomarse por N ó NN, con que comienza la 
leyenda : se confirma nuestra sospecha por la inspección 
de un ejemplar igual á la moneda del núm. 16, en la que 
el trazo de unión de la V es monos perceptible que en 
ésta, y de seguro que la generalidad, si quisiesen trans- 
cribir sus trazos, pondrían II por V. 

De aquí resulta claro para nosotros que , cuando al 
final de la leyenda no se ponen los dos puntos , como en 
estos dos ejemplares, no puede haber seguridad de que 
la leyenda esté completa, como no puede asegurarse si 
en el centro quisieron poner XI ó XII. 

Salvada una dificultad, ocurre otra no menos grave, 
pues que el año 96 de la hegira corresponde al 12 de 
la 42/ indicción romana, y por consiguiente debiera de- 
cir INDC XII, que de un modo claro no se lee en ningu- 
no de estos ejemplares, siendo asi que en algunos había 
espacio más que suficiente para añadir un trazo. 

Téngase en cuenta que la indicción comenzaba en 
Constantinopla el dia I."" de Setiembre y el 24 del mismo 
mes en el Imperio de Occidente: como el año 96 de la 
hegira comenzó en 16 de Setiembre, según qué cómputo 
se siguiera en África, al comenzar el año estaban aún en 
la indicción XI, y así es muy posible que durante todo 
él pusiesen INDO XI ó que en unas aparezca XI y en 
otras XII . 

Por fin, debemos hacer notar respecto á estas mone* 
das, que la leyenda central de los números 25, 26 y 27» 
está escrita poniendo lo de arriba abajo, como lo indican 
los guiones y la figura que resulta para la D: ya hemos 
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indicado antes que en la IL A. de los números 19 y 20 la 
leyenda parece que debe leerse de derecha á izquierda. 

TIPO rv. Lám. I. 

/. A. En el centro INDCXII 
//. A. también en el centro cinco letras di difícil lectura . 

No hemos yist(^ de este tipo más que un diñar, que 
hoy posee D. Carlos Camerino: está en buena conserva- 
ción la L A., pero gran parte de la leyenda de la II • ca- 
yó fuera. 

La I. A. es igual en el fondo á las del tipo precedente: 
en la orla vemos SLDFRTINSPNANIIIXCII— en el cen- 
tro INDCXII. 

En la orla de la II. sólo distinguimos DSNSDSSTSN 
y en el centro unas letras , cuya transcripción no nos 
atrevemos á dar, remitiendo al lector á lo que dice el 
señor Vázquez Queipo en la nota 84 correspondiente á la 
página 177 (1). 

Nosotros, no sólo no vemos en la moneda las letras 
que vio el Sr. Vázquez Queipo, sino que ni siquiera 
vemos claro que sean letras hebreas ; pues aunque^ si las 



(1) <<(84).—Page 177.— M. Delgado postóde un diñar avec cette légende latine 
SLDFBTINSFNIANNXCII, c'est-á-dire tolidut feritus in Spania anno XCII; et 
sor le champ, da méme cote» on lit INDCXII. An revers et snr 1' orle on yoit nne ins* 
cription latine, dont en ne lit qneces caracteres: DSNSDSCTNS, qni penyent s'inter- 
préter; Deu9 nUi, Deus ChUtui, non toeiut, en les ponctaant ainsi: DS.'NS. DS. 

3T. K. S. Sar le champ 11 y a nne aatre légende hébraíqne qne yoici ^^^U^ 

[«sdenx traita BupéríenrB démontrent que ce mot est nne abréyiation. En effet, on 
a retronye aasea &éqaemment, et les dictionnaires la tradnissent ainsi: Amen He vo* 
wiUm, ca qni yent diré ítmen no etto voluntai, on He juteum ett, Cette inscription 
rent diré peat-étre monnaie légale, on fabriqnée d' aprés V ordonnance du Ugiilateur, 
Peot-étre ansí n'était-ce qne la fin de la formule religienae. Qnant á Torígine de 
eette inscription hébralqn«, ellen'est pas dífficile & connaítre, qnant on sait qne les 
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otras fueran indudaLles^ la primera podría admitirse que 
era un alef^ también puede tomarse por una N, algún 
tanto desfigurada. 

En cuanto á las inscripciones latinas, estamos tam- 
bién muy lejos de ver lo que vio el Sr. Vázquez Queipo: 
pasando por la interpolación de alguna letra en la leyen- 
da que indica el punto y año de acuñación, pues en nada 
altera el sentido , encontramos muy dudosa la existencia 
de la C, cuya letra, combinada con la T siguiente, podría 
damos la palabra ChrisTasi lo que se tomó por G puede 
ser S, y resulta parte de la leyenda DSSTSN, que se ve 
en otras monedas, como en la del núm. 19. 

Nada decimos respecto á la otra moneda singularísi- 
ma de que habla el Sr. Vázquez Queipo , porque no la 
hemos visto : dicha moneda debía tener alguna semejan- 
za 9 y sospechamos que quizá sea la misma que damos 
bajo el núm. 9, y que también perteneció al señor 
Delgado. 



JaiÍB, trés-nombreax en Espagne, Ion de rirriiption des Árabes, f arent les premier» 
qni fratemiiérent avec enx, et que probablement ils forent ainsi les gravean des 
monnaies, comme étant les plus hábiles dans les arts. Ce dioar pese 4 gr. 4] , et son 
titre ést de 19 carats. oa O, 791 d*or fin (pág. 897. del tomo II Essai sar les Sjste- 

mesMétriqaes etKonétaires des Anciens Penples parD. V. Vaxqnez Qaéipo. — 

París 1869.) 

Continúa la nota, qae copiamos por lo curiosa, aunque no se refiere á la moneda en 
cuestión. 

Nous en avons vu un autre ches le méme numismatiste , trouvé á Murviedro (ran- 
cienne Saguntum), da poids de 4 gr. 81, et au titre de 0,859, dont la légende sar 
Torle n'est lisible qn'en partie sur un des cótés.... N8DSMG..., niH Deu$ magnut^^,, 
et au centre celle cí : CETRN, Chíitu$ aetémus; sur le centre de Tautre cote, on lit 
DC. IN. DNI. henedietuiin nomine DomSni, Or, comme cette demiére légende, dont 
l'interpretation n'est pas douteuHe, n'est pas une formule de la Íoi musnlmane, mais 
plutot de la f oi chrétienne, nous somes porté á croite que les initíales CT et CR se 
rapportaient au mot CkrUtMt, ees monnaies étant destinees ál'usage de la popula- 
tion chrétienne. y> 
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IV. 

MONEDAS BILINGÜES BSPAÍiiOLAS. 

Las bilingües afiricanas lo son en ambas áreas , te- 
niendo en el centro inscripción árabe, y latina en las 
orlas: las españolas tienen en la ana área sólo caracteres 
latinos y árabes en la otra. 

Tres ejemplares hemos visto de estas monedas, y las 
tres son, iguales en casi todo á las ya publicadas. 
Núm. 29. 

I. A. j jwtfs-u Mahoma (es) el men- 

J)| J^ sajero de Allah. 

En la orla ^^yy^^ ^US ¡ju- ^j^'^L» y^^i^\ \}^ w^) 

{Ju4 acuñado esté) diñar en Al-Andaiu^ año 8 y 90. 

n. A. . 

En el centro una estrella. 

En la orla NFBRITOSSOLIINSP AN ANXO V , que 
podemos leer Noms PERITOS SOLWuí IN SPANía 
ANno XCV(in). Nuevo sueldo acuñado en España 
año XCV(III). 

Diñar en regular conservación. 

Peso, 4,80. O. O. 

Núm. 30. La leyenda en la I. A. es completamente 
igual á la de la moneda anterior, diferenciándose la II. 
por no tener las letras primera y última, ó sea N y V. 
IHnar en mejor conservación que el anterior. 

Pc0O, 4>1<>. O. O. 

En el Museo Arqueológico Nacional hay una mone- 
da, cuya II. A. tiene la misma leyenda que la anterior, 
con más el número V: en la I. A. no cupo la decena de 
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la fecha, ni la conjunción ^ wa^ debiendo advertir que la 
unidad está escrita como en las monedas anteriores, con 
la diferencia de que no se marcó el trazo primero que 
constituye la letra i tsa^ de modo que quizá pudiera leer- 
se SjL 100, como nosotros leimos al principio; pero como 
el t en iüL no aparece hasta tiempos bastante posterio- 
res , y el último trazo es completamente igual al . de 
.Uí de las otras monedas, nos parece más admisible su- 
poner que no se trazó el í y leer .Uí 8 (y 90)* 

Para terminar la descripción de estas interesantísi- 
mas monedas, debemos hacer notar que en el Museo de 
Jena hay una como estas últimas , que ha dado mucho 
que hacer á los numismáticos extranjeros. 

En la inscripción latina de esta moneda sólo cupo la 
fecha XC ú XI, pues la G más bien parece I. 

En la parte árabe se lee (por supuesto sin los puntos 
y sin separar las palabras) 

Fué acuñado este diñar en A I- Anda 8 y año 90. 

Varias fueron las interpretaciones que de esta mone- 
da se dieron; el Dr. Stickel la creyó acuñada en Ante- 
quera en el año 90 ; pero después de largas discusiones 
con M. Garabasek^ habiendo terciado en el debate el 
Dr. Tiesenhausen^ este distinguido numismático propuso 
la lectura que hemos dado, j que M. Stickel aceptó des- 
pués de alguna correspondencia con nuestro maestro 
D. P. Gayangos , conviniendo todos en que había sim- 
plemente una supresión de las letras ^ y transposi- 
ción de la palabra íjlw (1). 



(1) Handhueh der margenlai^Uohen münxkunde, von D. Johann Gastav 
Stickel-Leipzig, 1870, y folletos posteriores. 
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¿Dónde j por quiénes fueron acuñadas todas estas 
monedas? 

Cuestiones son estas de difícil resolución por falta de 
datos, que ni encontramos, ni esperamos encontrar en 
los autores árabes: la solución^ por tanto, habría de apo- 
yarse en consideraciones generales y críticas, que ya no 
interesan en gran manera al lector de este Manual , y 
que por esto abandonamos, por más que tengamos for- 
mado nuestro juicio respecto á ambas cuestiones • 

Existe una moneda muy especial, acuñada á nombre 
de Muza, el conquistador de España, moneda, que por sus 
caracteres latinos y no constar dónde está acuñada , pu- 
diéramos haber colocado como intermedio entre las de 
África y las de España: por creerla africana, y no cono- 
cer ninguna española que sea imitación suya, no pensá- 
bamos habernos ocupado de ella , y por esto no la pusi- 
mos en la lám. I; pero después nos pareció conveniente 
no privar á los aficionados de esta noticia y la represen- 
tamos en la lám. 11, núm. 10: — es de cobre y existe en 
el Museo Arqueológico de Madrid. 

En la I. A. se ven en la orla las letras siguientes: 

INNDOMINIVNVDS que podemos interpretar IN 

Nomine DOMINI VNVS DeuS... 

En el centro se ven dos bustos de frente, trazados de 
un modo muy tosco. 

En la IL A. hay en el centro el mismo adorno que 
en las monedas de los núms. 8 y 9 de la lám. L 

En la orla: MVSEFNVSIRAMIRA , que podemos 
interpretar MVSE Filius NVSIR AMIRA transcripción 
muy curiosa, de las palabras árabes ^^t j^ j ^^^ 
Muza hen Nosair amir; la última letra de AMIKA pue- 
de tomarse por primera de ÁFRICA y resultaría Muza 
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ben Nosair amir de África: ambas transcñpciones son 
aceptables y corresponden á las formas del bajo griego 
Af*i)p y Apijpac^ ilmtr, Amiras (1). 



(I) Bir. de Saalcj dio á conocer una moneda como ésta en el Journal Aiiatique 
tomo VII, año i889, p. 504. 





SECCIÓN SEGUNDA. 

(AÑOS, too A 300 ó 318) 



MONEDAS DB LOS AMIRBS T DB LOS OUBYTAHS HASTA 

ÁBDE-a-BAHMÁN Ul. 

Las monedas arábigo españolas aparecen con tipo 
paramente árabe hacia el año 100 ó 102. 

En los primeros años de este periodo, abundan las 
moneda de cobre ó feluses\ se conocen algunas de oro ó 
dinares, semidinares y tercios de diñar, j pocas de plata 
6 dirkernes: desde el año 110 al 263 no conocemos fe- 
Inaes, ni dinares hasta el 317: hacia fines del siglo ter- 
cero reaparecen los feluses, aunque pocos con fecha, 
y comienzan á ser escasos los dirhemes, no conociendo 
ninguno indudable desde el 278 ó 279 al 316. 

Lo primero que en este segundo periodo aparece con 
fecha legible, son ios dinares; pues se conocen algunos 
de los años 102, 104 y 106. 

£n la lam. II, núm. 1 , representamos uno de estos 
en perfecto estado de conservación. 

Las leyendas de este diñar, iguales á cuantas se co- 
nocen de la misma clase, dicen así: 
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L A. (1) I ¿J| Y No (hay) Dios si- 

iJJl Y no AUah, 



» ^ a.^ sólo-ól. 



En la orla, parte de la misión profótioa de Mahoma. 

McJíoma (es) el enviado de AUah] envióle con la di^ 
reccíón y religión verdadera. 

II A. JL)t ^ bigmi'llahi' 



.y-^-a- 



U 



.jS\ r-rahmáni^ 



r-rahimi. 



. En el nombre de Allah, 
el-clemeDte 
el • misericordioso. 

En la orla: l-i^ ^^ Ll^ ^jjYL ^yJt \^^ ^-r!r^ 
Fué acuñado este diñar en Al-Andalus año 2 y 100. 

Exorno. Sr. D. Anrelíano Femandes Qnorra. 

Hay monedas de esta clase^ en las que siendo la mitad 
ó el tercio de la que hemos descrito, en vez del nombre 

JJ^S\ addinar se lee v^jJiajJ! annisfo (la mitad) ó v^l Jt 

at'Stsoltso {el terció)*^ no hemos visto citado más semidinar 
que el que existe en el Museo de París, y uno que cons- 
ta en las láminas de D. Antonio Delgado: tercios hemos 
visto algunos: el representado en el núm. 2 de la lámi- 
na II pertenece al Sr. Gayangos: en ól dice lo mismo 
que en el diñar anterior, con la diferencia de poner ,JJl'J| 
el tercio^ por ^jJl el diñar. 

Feluses de estos años existen muchos: los indudables 
españoles son de tres ó cuatro tipos: 



(l) Llamamos primera área á la que contieno la profeBÍón de fé mosalniaDa, esté 
completa, ins. núm. 1, é incompleta comoaqai: ala otra llamamos seganda: otros las 
llaman anverso y roversoí ó anterior 7 posterior. 
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Núm. 3. 

I. A. \ iJi V No (hay) Dios, si- 

¿JUl Y noAUah. 

En la orla: íl^^ JlJ Sjl- ^j ^Yb 

En Al-Andalus año (8) y 100. 
II. A. j jL^arv^ Mdhoma (es) el men- 

¿Ul Jj^ sajero de Allah. 

En la orla: ^|iJ! SS^w^yo fué acuñado\\esle fe\\ltiSi 



1£« A* Vt 



Hay algunos un poco diferentes^ aunque del mismo 
tipo y año. 

El otro tipo, perteneciente al 110, está representado 
en la lám. II, núm. 4, y dice lo mismo que en el anterior, 
con la diferencia del numeral ^ld 10, en vez de .,Ui 8, 
y de poner la especié de trípode en medio. 

En los feluses del tercer tipo representados en la lá- 
mina II, núm. 5, quizá nunca cupo el año: las leyen-* 
das son algo diferentes, pues en la 11. A., se lee en la 
orla: ^J| \Sjt ^yc ¿JJl ^ 

En él nombre de Allah fué acuñado este felus. 

En el centro, Ja3||YL en Al-Ándalus. 

En la orla de la I. A.: J)| ¿y^j j.^ís-u ^^^^ ¿¿\ T ¿Jt Y 

No (hay) Dios sino Allah sólo; Mahoma (es) el men- 
sajero de Allah. 

Estos tres tipos de feluses son los únicos algún tanto 
comunes entre los que indudablemente fueron acuñados 
en España: en el núm. 6 de la misma lámina, represen- 
tamos otro tipo, español también, pero sumamente raro: 
á pesar de estar en mala conservación, nos servimos de 
este ejemplar por no haber visto otro que tenga la le- 
yenda de la orla: en él leemos lo siguiente: 
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LA. En dos líneas: ¿JJ| Y|H éi\ Y 
No (hay) Dios si\\no Allah. 
En la orla: (^)JjjYb ^{si\ IJu» ^y^) 

(Fué acuñado este fe)lus en AhAndal{u$). 

11. A. También en dos líneas: J)| Jj^Hj 

Mahoma (es) el men\\sajero de Allah. 

Se encuentran en España muchísimos felases pareci- 
dos á los anteriores por lo tosco de la acuñación, por lo 
gruesos, y por tener casi siempre divididas algunas pala- 
bras, que no debieran dividirse en fin de linea: en alga- 
nos se leen las fechas 91 ó 92 en el centro, no distin- 
tinguiéndose leyendas en las orlas; creemos que estas 
monedas debieron ser acuñadas en África; en el repre- 
sentado en el núm. 8 de la lám. II, dice: 

I. A. AJLa.||^JJt Y||| Jt Y 

No (hay) Dios si\\no Allah j só\\lO'él. 

A II. ^jf^^^\^jfjj\ I:--||^ ^^ 

Ff^ acuñado en\\el año do$\\(y) noverUa. 

Interesa el que se coleccionen los feluses de esta piase, 
pues quizá en alguno se vea si está acuñado en Al- Anda- 
lus ó en África; todos ellos, lo mismo los que suponemos 
españoles, (véase el del núm. 9 de la lám. 11.), como al- 
guno indudable de 'Lsr\á> Tánger (lám. II., núm. 7), son 
muy gruesos, de caracteres más toscos que los de Oriente 
7 tienen divididas las palabras de un modo no usado en 
las orientales, sino á lo sumo muy rara vez. 

Se ha creido generalmente que en tiempo de los Ami- 
res ó Gobernadores dependientes de los Califas de Damas- 
co , no se acuñó en España moneda de plata , como antes 
se creyó que no se había acuñado de ninguna clase: los 
dirhemes de esta época escasean bastante, y aun algunos 
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de los que se atribuyen á estos años serán muy posterio- 
res; hay sin embargo alguno que otro de fecha y carác- 
ter indudable: el núm 2 de la lám. III, representa uno 
de esta clase: es del año 116: dice asi: 

I. A. T 4-)| Y No (hay) Dios sino 

»j^j Jüt AUah, sólo-él, 
J jly- Y no (hay) compañero para-óL 

En la orla: l^ ^JjjYL» *»jjJ! \S^ ^^ ^1 /^ 

J^n el nombre de Allah fué acuñado este dirhem en 
AUAndalus año 6 (y) 10 y 100. 

IT. A. JÜt j-ívl Jüt Allah (es) uno : Allah (es) 

yjj J jla^! eterno; no engendró y 

J^j JL, jJ^ J LO fué engendrado y no hay 

jL-íx| \kJlJ ¿J para él semejante alguno. 

Mdhoma enviado de Allah] envióle con la dirección 
y religión verdadera para hacerla manifiesta sobre la re^ 
liffión totalidad de el la y aunque conciban odio los poli^ 
teístas (1). 

Este dirhem pertenece al Sr. D. Pascual Gayangos^ 
nuestro querido maestro, en cuya colección «hay otro del 
año 114, si bien puede ofrecer alguna duda la unidad de 
la fecha. 

En el M. A. N. existe otro , en el que se puede leer 

(1) Como lo0 prímeroe dirhemes acnflados en Al- Ándalos parecen aer copia direc- 
ta de loa acnfiados en L^ \^ Wa^it, y además , por sos caracteres mnj claros, éstos 
MU á propósito para acostumbrar al principiante á la lectora de las leyendas ordinarias, 
damos en la lám. III» núm. 1, la rcprodncción de on dirhem de dicha feca, acnfiado 
en el afio 105: las leyendas son iguales en todo i las del texto, rariando sólo el ponto 
7 Bfio de acufiaeión. 
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con seguridad la fecha l^^ .Uí 108; pero como hay in- 
dicios de haberse corrido el cuño, y por otra parte tiene 
carácter muy diferente de todos los indudables de este 
tiempo, y muy parecido al de las monedas pertenecien- 
tes al año 185, que tenemos á la vista, le creemos del 
180, en cuyo caso hay que admitir que se han borrado 
las letras ^ de ^Uí ó mejor, que el grabador las omi- 
tió, pues dio al i la figura de . final. 

Aunque no son muchos los dirhemes de este período, 
hoy podemos asegurar haber visto varios: nuestro ami- 
go D. Francisco Caballero Infante los tiene indudables 
de los años 114, 117, 118 y 124; del año 114, tiene otro 
D. Antonio Cánovas, catedrático del instituto de Lorca: 
todos estos proceden de un hallazgo, donde se encontra- 
ron monedas muy raras de los primeros tiempos, ha- 
biendo desaparecido la mayor parte. 

En la colección numismática del Instituto de lenguas 
orientales de San Petersburgo , hay una moneda de estas 
del año 121: el Museo de la Academia de ciencias los 
tiene de los años 110 y 118, según impronta que tuvo 
la bondad de remitirnos su ilustrado Director Mr. Dorn. 

El Museo de Londres tiene uno de estos dirhemes es- 
pañoles del año 113, publicado en el catálogo: hemos 
visto otro indudable del año 129 en poder del excelen- 
tísimo señor D. Aureliano Fernandez Guerra, y nuestro 
amigo D. Francisco Caballero Infante nos dice que ha 
visto en Valencia una moneda indudable del año 104, 
del mismo carácter que las suyas. 

Hemos creido conveniente entrar en estos detalles, ya 
porque en otro trabajo habíamos indicado la sospecha de 
que los dirhemes del Museo de San Petersburgo pudiesen 
ser posteriores en un siglo á la fecha que en ellos había 
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leído el diligentísimo anticuario M. de Fraehn, ya tam- 
bién porque no conociendo más que los del Sr. Gayan* 
gos, había asegurado que eran sumamente raros. Tam« 
bien había dado por supuesto que el del Museo Arqueo • 
lógico era del año 108, por más que ya tenía algunas du- 
das, que no creí deber manifestar, en razón de ser muy 
pocos los dirhemes indudables con que entonces podía 
establecerse comparación « 

Hasta el año 148, décimo del reinado de Abde-r- 
Rahmán L, los dirhemes son bastante raros, pues faltan 
de muchos años; desde esta fecha no hay afio del cual no 
se conserven: las de 148, 149, 151, 152, 158 y 159 son 
raras; las demás comunes (1). 

La moneda del tiempo de Abde-r-Rahmán I. va de- 
generando poco á poco de la perfección que tiene en los 
primeros años, siendo indudablemente las del año 162 las 
peor acuñadas; para que se vea la marcha de la deforma- 
ción, reproducimos una de 148 y la L A. de monedas de 
los años 157, 161, 165 y 72, no poniendo aquí la lectu- 
ra de cada una de ellas, por ser la misma que en la mone- 
da del año 116, de la que sólo se diferencian en la fecha. 



(1) Para qae los aficionados puedan de nna manera más exacta y cómoda com- 
prender la rareza de las monedae de loe Omeyyabs, ponemos el catálogo eomparatiro 
de las Goleociones importantes qne hemos examinado, y esto mismo podrá senrir con 
mucha facilidad para qne cada nno anote las qoe tenga en sn colección. 

Algnnoe Itobieran deseado el qne se mareasen los precios, segnn sn mayor ó menor 

nresa; pero esto qne en las demás series es diñcil, en ésta es imposiUe, porqne las 

monedas árabes españolas apenas han sido objeto de rentas públicas; además por 

star pooo conocidas, al tener Ingar la renta de la preciosa colección de García de la 

Torre, resultó qne en bastantes casos alcansaron mejor precio las monedas casi co-* 

annes qne otras rarísimas é importantes. 

Para fijar el precio de las monedas árabes debería atenderse, no tanto á la rareza 
bsolnta» cnanto á sn existencia en rarías colecciones; pnes hay monedas rarísimas, de 
« coales hay rarios ejemplares en nn Museo 6 colección, y no se conocen en ninguno 
e los restantes* 
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En tiempo de Hixem I. (de 172 á 180) la transfor- 
mación es apenas perceptible; la lám. III, núm. 8, repre- 
senta la L A. de un dirhem del año 177. 

Como puede verse por el catálogo, casi todas las mo- 
nedas de este príncipe son raras. 

Durante el amirato de Al-Háquem I. (180 á 206) la 
transformación que se venia operando , se acentúa cada 
dia más, llegando á tal punto la deformación de las le- 
tras, que desde el año 198 al 206, más que letras pare- 
cen garabatos, principalmente en la IL A», que siempre 
en las monedas de este período aparece acuñada más tos- 
camente. 

Desde el año 19.1 comienza á introducirse una nove- 
dad singular: sobre la tercera linea de la profesión de fé, 
unas veces ponen un punto grueso, otras una estrella 
muy mal trazada; más adelante es un signo que consta 
de dos lineas formando ángulo, cuyo vértice está en la 
parte inferior, y este mismo signo en algunas lleva un 
punto en su parte media: en los años 199 y 200 el sig- 
no, que aparece siempre en el mismo punto, es ya más 
característico y pudiera tomarse como una abreviatu- 
ra del nombre jus-u Mohámmadj más bien que del nom- 
bre ,j^^^. Yahya, como algunos han creido; en monedas 
orientales, algún autor supone que este signo representa 
una cimitarra, que el grabador no supo dibujar (1). 

Para muestra de las monedas de Al-Háquem L, damos 
en la lám. III la reproducción de la I. A. de una del 184; 
de ambas áreas de 190, y de la I. de 199; en ésta podrá 
verse el signo de que hemos hablado antes. 



(1) Véase Arri, p 24 á 27. Noras obserratíones in qüosdam ntunmot abbasida* 
rom digessitt loanneB Aatonias Ani. Angastae Tanrínoram, 1885. 



r 
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De Al-Háquem son raras las monedas de 183 á 189 y 
comunes las restantes. 

Las acuñadas durante los 32 años del reinado 

de Ábde-r-Rahmán 11. (de 206 á 238) se diferencian 
notablemente de las anteriores: hasta el año 229 inclusi- 
ve se nota la misma rudeza en la acuñación, quizá algo 
menos que en las últimas fle su antecesor Al-Háquem I; 
pero en monedas del mismo año 229 se percibe una mar- 
cada diferencia en la limpieza y trazado de los caracteres , 
notándose más esta mayor perfección en los dirhemes 
del año 230, como puede verse por el grabado de la lá- 
mina IV ^ núm. 6. Aunque desde el año 231 hasta el 235 
6 36 se va notando nuevamente nna degeneración en el 
grabado, conservan, sin embargo, algo del tipo introdu- 
cido en 229: desde el año 237 aparecen con el mismo 
tipo ó imperfección anterior, de donde podríamos supo - 
ner que vuelven á encargarse de la geca los que estu- 
vieran quizá separados de ella desde mitad del año 229 
hasta el 236. 

Los números de 1 á 6 de la lám. VI, repre- 
sentan dirhemes de los años 210, 219, 220, 221, 
229 y 230. 

En cuanto á la introducción de signos análogos á los 
que hemos visto en las monedas de Al-Háquem I, la moda 
se pronuncia, digámoslo asi; aparecen, es verdad, signos 
iguales á los que hay en las de su antecesor, pero en al- 
gunas de Abde-r-Rahmán II, figuran ya nombres propios: 
antes que aparezcan éstos de un modo indudable, encon- 
tramos en moneda del año 210 un signo, que podríamos 
tomar por un numeral^ tanto más, si nos fijamos en que 
en algunas variedades del año siguiente se observa en el 

sitio consagrado para estos signos lo que Adler leyó ^^\ 

5 
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uno; j en verdad puede perfectamente suponerse que diga 
esto, atendido que las dos últimas letras se distinguen 
claramente: en monedas de este último año , en la parte 
superior de la segunda área , se ve la palabra JJ que 

s 

debe leerse ¿JJ Hllahúíá-Allah), palabra que no vuelve á 

aparecer hasta el 231. 

Las primeras monedas arábigo-españolas en que he- 
mos visto un nombre propio indudable, son del año 219, 
lám. IV, núm. 2, en las cuales se ve el nombre J^ Ali: 
en algunas de este mismo año y en otras de 220, se lee 
el de ¿-aro Yahya^ que en la mayor parte de las del mis- 
mo año es reemplazado por el nombre L Ali^ lám. IV, 

núm. 3: con el nombre x^sr\^ Mohámmadj que se encuen- 
tra en una de 222 del Museo de París, y en otra que cita 
el Sr. Cerda, no hemos visto. 

Del reinado de Abde-r-Rahmán II existen dirhemes 
de todos los años, siendo raros los de 207 á 219, quizá 
más que todo , porque estando mal acuñados , en pocos 
se lee la fecha con seguridad; desde 217 son bastante 
comunes. 

En tiempo de Mohámmad I. (238 á 273), la acuña- 
ción sigue como en el reinado anterior, si bien desde los 
primeros años se va notando cierta modificación, que se 
hace muy característica desde el 252 ó 253: ya desde 
el año 250 las monedas son mayores y con más adornos, 
pero desde el 252 son muy elegantes y bien acuñadas, 
como puede verse por los números de 7 á 12, lám. IV, 
que representan monedas de los años 240, 50, 54, 60, 
63 y 64. 

También en cuanto á los nombres propios que en 
ellas figuran , se introduce una novedad especialísima; 
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paes si el nombre iU^ Moádz^ que se vé en la del nú- 
mero 7, está en el lagar ordinario en monedas de 240, 
41 y 42, en 260 el de JU A lí se pone debajo de la pro- 
fesión de fé , sucediendo lo mismo en 263 con el nombre 
jl^ ^\ Aben Fahad^ que alguna vez está entre la segun- 
da y tercera línea como de ordinario; pero generalmente 
en 264 y 265 se puso entre las lineas que circunscriben 
la orla de la L A., como se vé en la del núm. 12. 

Las monedas del tiempo de Mohámmad son tan Ta- 
ñadas en los detalles, que apenas se encuentran dos con 
el mismo adorno; asi es que del año 267 tenemos anota- 
das hasta doce variedades. 

Desde el 250, en cuyo año hemos dicho que se inicia 
la transformación, que aparece definitiva en 252, las mo- 
nedas de Mohámmad son menos abundantes, como puede 
verse en el Catálogo, que ponemos como apéndice. 

En tiempo de Mohámmad encontramos feluses acu- 
ñados en Al-Andalus; desde el año 110 ninguna moneda 
de esta clase aparece en nuestros monetarios; por esto 
suponemos que «si se acuñaron fué en menor escala que 
las de plata (I): todos los feluses que hemos visto con 
fecha son del año 268 , y con ligeras variantes en los 
adornos, iguales al que representamos en la lám. lY, 
núm. 13. Dice asi: 

I. A. ^ ^\ Y No (hay) Dios sino 
?jL^^ JÜI AUah, sólo-él, 
¿J J^jy- V No (hay) compañero para él. 

En la orla: ^Uí '¿u- ^jóYLj ^^j| ti» s^yc JJl ^ 

(1) AprovechamoB la ocasióo de rectificar no error tipográfico que se nos pasó en 
nneetro folleto, Qecai aráhigo-etpaliolaSf pág. 8; allí, con relación á estos felnses se 
dice que desde el 110 al 186 (por 268) no se conocen otros. 



JL^SS"\mI 
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En el nombre de Allahj fué acuñado este felus en Al- 
Andalus año 8 y 60 y 200. 

11. A. ...^ NasrF 

Mahoma 
^j^^j mensajero 
JjJl de Alláh. 

En la orla la ins. núm. TV, ó sea la misión profética 
de Mahoma. 

Estos feluses, tanto por la forma de sus caracteres 
como por su menor espesor, en manera alguna pueden 
confundirse con los que hemos visto pertenecientes á los 
años 108 y 110. 

En vez del nombre ^ Nostj en algunos ejemplares 
de este mismo año se lee ¿JJ Lillahi (paraAllah): en otros 
hay en su lugar un adorno. 

Desde 273, en cuyo año muere Mohámraad, hasta el 
año 316, ó sea 16* del reinado de Abde-r-Rahmán III, 
son muy contadas las monedas que se conocen. 

Del corto reinado de Al-Mondzir (273 á 275), sólo 
hemos visto un dirhem indudable; pues los de 273 pue- 
den pertenecer á su antecesor y los de 275, algún tanto 
comunes, á su hermano y sucesor Abd-Allah: en el Mu- 
seo Arqueológico se conserva uno del 274, cuya I. A. 
reproducimos en la lám. V, núm. 1: sus leyendas son 
completamente iguales á las de los dirhemes anteriores y 
siguientes, con la única diferencia del año de acuñación. 

De los 25 años del reinado de Abd- Allah (275 á 300), 
hemos visto poquísimos dirhemes: se citan de 276 ó 96 
en Castiglioni;— 281, Soret; — 282 y 285, Longperier;-- 
276, 78 y 79, Cerda: nosotros sólo hemos visto de 275, 
276 y 278. 
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En la lám. V , números 273, representamos la L A. 
de dos de estos dirhemes de los años 276 y 278: el pri- 
mero es muy singular por el nombre que tiene en la 
orla, y que quizá pudiera leerse ^j^j;\ Ahu Carrf.^, nom- 
bre completamente desconocido. 

IL 

FELÜSES PBRTBNBCIBNTES Á LOS ÚLTIMOS AÑOS DBL SIGLO III 

Y PEIMEROS DKL IV DE LA HEüIRA. 

Se encuentran en las colecciones numismáticas mu* 
ches y variados feluses, muy diferentes de los que hemos 
atribuido al período de los amires; todos ellos son mucho 
más delgados que los primitivos y de diferente acuñación, 
siendo muy pocos aquellos de quienes pueda asegurarse 
que son españoles y acuñados en estos tiempos; pero 
como todos tienen cierto carácter común, por más que 
varíen mucho entre sí, los creemos todos de la misma 
época. 

Las únicas fechas que en tales monedas hemos podi- 
do determinar, son las de 282, 303 y 306: encontramos 
la primera en un felus publicado por M. de Longpe- 
rier (1), felus que también está grabado en las láminas 
de D, Antonio Delgado: las fechas 303 y 306, las hemos 
visto en feluses iguales al que reproducimos en la lá-* 
mina V, núm. 11. 

Gomo estos feluses, de los cuales pudieran formarse 
grupos atendiendo á ciertos adornos, y á la manera par- 
ticular con que aparecen algunos trazos, presentan nom- 



(1) jDoewnetUt numUmatiquei pour servir á V hUtoire dsi árabes d* Etpagne, 
par Adrien de Longperíer iVo^ramm^.— París, 1851. 
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bres j carácter muy diferente, puede dudarse de si están 
acuñados en Córdoba por los Omeyyahs, ó serán más 
bien monedas acuñadas por Ornar ben Hafsún y sus alia- 
dos, que durante la segunda mitad del siglo tercero y 
principios del cuarto , sostuvieron contra los príncipes 
Omeyyahs el estandarte de la independencia. 

De Omar ben Hafsún, es muy probable que acuñase 
moneda , aunque no tengamos datos seguros ; pues nues- 
tro maestro D. Pascual Gayangos cree haber visto alguna 
indicación en los autores árabes: además, según la des- 
cripción que de las ruinas de Bobastro, capital de Omar, 
ha hecho últimamente nuestro compañero, el distinguido 
catedrático de lengua árabe en la Universidad de Grana- 
da (1), en ellas se encuentra un edificio llamado aún Casa 
de la moneda. 

Pasemos á la descripción de las monedas que de esta 
clase hemos creido oportuno reproducir en la lám. V. 
Núm. 4. 

I. A. '^^ á^l Y No (hay) Dios sino 

5jL-í^j JUl Allah, sólo-ól, 

J viLy- V no (hay) compañero para ól. 

II. A. ¿JJ Para Allah 

ju»£srui Mahoma 

Jj^j mensajero 

¿JUí de Allah 

áJ^ y para él. 

De las dos palabras que se ven en la parte superior é 
inferior de la IL A., la primera nos es conocida, y la 



(1) Una eaBpsdieion á loi ruinoi de Boboitro,-^ CartM dvrigidoi al limo. Señor 
D, Aureliano Fernandez Otiarra^ por D. Francisoo Símonet , en U rerista La (Tien- 
da Criiiianay tomo IV, pág. 228. 
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hemos visto en dirhemes de los años 210, 211, 231 y 
232, y en feluses del 268: la segunda no sabemos á quién 
se refiere. 

Abundan los feluses de este tipo, con alguna variante 
en los accesorios de la estrella y palabras que se ven en 
la parte superior ó inferior de la IL A. 

Lám. y. M. A. N. 

Núm. 5. La leyenda de la L A. es igual á la del nú- 
mero anterior. 

En la IL A. no hay las palabras JJ lillahi (para 
Allah) y J Ifüio {para éí)^ que se ven en la anterior; pero 
existen entre la primera y segunda linea unos trazos, que 
pudieran tomarse por letras latinas ligadas M y N ó A: 
en la parte inferior se ven unas letras, que suponemos 
que formarán un nombre propio , que por no ser fre- 
cuente , no acertamos á leer : lo hemos visto en varias 
monedas análogas. 

Este felus, por el adorno del a de ju».2sru Mohámmad^ 
se parece al publicado por M. Longperier como del 
año 282. 

Lám. y. F. O. 

Núm. 6. Las leyendas son como en los anteriores, 
viéndose además en la parte superior de la IL A. una 
palabra, que leemos ^^^gálaha (venció), y en la infe- 
rior un nombre propio, que no hemos podido leer. 

La palabra ,^^ gálaha , lema ó mote que vemos en 
las monedas de los Aglabitas de África, que por entonces 
habían desaparecido, se vé también en algunas de las va- 
riedades del núm. 11, de las cuales no se puede dudar de 
que sean españolas y de estos tiempos. 

Lám. y. M. A. N. 
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Níím. 7. 






LA. 


Vr i II Y 


No (hay) Dios sino 




Y ijia.^ á.l3| 


AUah, sólo él, 






No (hay) compañero para él- 
Mohammad ben (hijo de) 


II. A. 


JUí-aru 


Mahoma 




^ 1 H 


mensajero 
de AUah. 



Xoaíb. 

Lám. V. P. de O. 

En esta moneda parece indudable que el nombre 
,.^ox£- Xoaíb de la II. A. deba unirse al ^ ji^aru Moháni' 

mad ben de la primera, resultando de este modo un Mo- 
hammad ben Xoaíb f personaje que nos es desconocido. 
Núms. 8 y 9. 

En ambos se leen absolutamente las mismas palabras, 
si bien las de la 11. A. aparecen colocadas de muy dife- 
rente manera. 

I. A. Es igual á los números de 1 á 6 de la misma 
lámina. 

En la II. A. de la del núm. 9, y comenzando por la 

parte superior dice ^U ^||^^;A^a.||JL3t J^--J|pL^^3^^-o 

Mahoma mensajero de AUah, Hogain ben Asim: en 
la del núm. 8, el nombre ,j>^ está en la primera línea, 

y ^U ^ en la última. 

Lám. y. P. de G. 

Este personaje, Hogain ben Asim, puede ser un em- 
pleado de la corte de Abde-r-Rahmán III; pues en el año 
314 consta como uno de los tres encargados de lo que 
podemos llamar parques de artillería, un Hogain ben 
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Mohámmad ben Ásim, que probablemente será el mis- 
mo que aparece en las monedas: según Cerda, en un dir* 
hem del año 279 se lee el nombre Hogain, y no sabemos 
si será el mismo que consta en estos feluses sin fecha, 

A 

ni si deben atribuirse á Abd-Allah, ó más bien á su nieto 
y sucesor Ábde-r-Rahmán III. 

Núm. 10. Esta moneda presenta la particularidad de 
tener leyendas circulares , que se ven en pocas de estas 
monedas: las leyendas de ambas áreas son las ordinarias. 
En la orla de la I. A. sólo se vé 

En el nombre de AHahy fué acuñado es{te felus en Al- 
Andalus año. . .) centena. 

La palabra ¡l« cien nos indica que no pertenece á 
fines del siglo Iir, pues entonces diria ^j:<^L 200, sino 
que debe ser del siglo II 6 del IV: por su carácter no 
cabe duda de que es del IV. 

En la orla de la II. A. se lee parte de la misión pro- 
fetica de Mahoma: 

^' ^?^ sJf^^^ ^^ 

. en(vióle con la dirección y religión la-ver)- 

dadera 

El adorno que se yé en la parto inferior de ambas 
áreas, se observa en diferentes variedades de la moneda 
del núm. 11. 

Felus de nuestra colección: regalo de D. Manuel 
Almonte, de Sevilla. 

Lám y. 

Núm. 1 1 • Las leyendas de ambas áreas son las ordi- 
narias: y además en la parte inferior de la II. se lee el 
nombre JJLj ^\ Aben Bahlul. 
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En la orla de la I. A. sólo se distingue 

En el nombre de Allah^ fué acuñado este f^lus en Al)- 
Andalusa(ño*** 

En la orla de la IL A. se distingue parte de la misión 
profética de Mahoma. 

Felus en regular conservación. 

Lám. V. P. de G. 

Los dirhemes como éste, de los años 303 y 306, lo 
mismo que el anterior, pertenecen ya al reinado de 
Abde-r-Rahmán lU, si bien no consta que estén acuña- 
dos por él: lo mismo, y con más razón por no tener fe- 
cha, sucede con otros varios, en algunos de los cuales se 
leen los nombres ^^^J] ^XfC^ Ábde^r-Rahmdn en una A. y 
j^ Ornar en otra. 




SECCIÓN TERCERA. 

(DBSDB 300 A 422.) 



I. 



MONEDAS DE LOS OMETTAHS DESDE ABDB-R-RAHMAN III. 

Hemos visto que los monedas acuñadas en Al-Anda- 
lus desde la fundación del llamado impropiamente cali- 
fato de Córdoba (138 á 300), no teniendo el nombre del 
califa, sólo por el año de la acuñación puede saberse á 
qué Principe corresponden; todas tienen las mismas le- 
yendas, variando tan sólo en los signos de puro adorno 
7 en alguno que otro nombre propio. 

Desde Abde-r-Rahmán III , las cosas varían; bien fue* 
se porque desde los tiempos de Abd-AUah, se estaba ope- 
rando una transformación, ó porque las relaciones espe- 
ciales con los fatimitas le moviesen á ello, es lo cierto 

que, al menos desde el año 316, el nombre de Abde-r- 
Rahmán III aparece en las monedas con el titulo de 



a 9^f,^£^f 



',yK:^jJ\j^\ Antir almuminim (Amir ó Príncipe de los 
i reyentes): el sobre-nombre honorífico de ¿JJ) ^jwJ^^Ui 

- in-Nasir lidin-Allah (protector de la religión de Allah), 

< [ue según los autores tomó al mismo tiempo , quizá no 

parezca en las monedas hasta el año 318, en que se fija 
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casi definitivamente la inscripción de la segunda área: 
desde este año, en todos los dirhemes de Abde-r-Rah- 

man III se lee ^jjj^i JJ.J\ j^ il3l ^J^LJl X^l 

Alimamo An-nasir lidini4lah Abde-r-Rhamán Amiro almu- 
minina» El Imán An-Násir lidin-Allah Abde-r-Rhamán 
Amir de-'los-creyentes j añadiendo en algunas variedades 

muy notables la fórmula JJUjoI ayyadaho Allaho. (Ayú- 
dele A llah). 

En feluses y moneditas de oro algo posteriores al 
318, no consta esta misma inscripción, que quizá por lo 
larga era reemplazada por otra. 

La de la primera área no aparece fijada hasta el 
año 321 ó 320; también en ella se quiso hacer innova- 
ción, pero por fin quedó como en todas las anteriores; 
en monedas de los años 316 y 317, puesta la leyenda 
ordinaria en dos lineas, el nombre y titulo del Califa se 
ponen en otras dos ; en las de 318, el nombre del Califa 
pasa á ocupar el lugar que antes ocupara la gura 1 12 del 
Koran, y el grabador ó dibujante, acostumbrado á poner 
en la I. A. en dos líneas la profesión de fé, aumenta 
en ella las palabras J)| J^j ju^srvo Mahoma enviado de 

Allaho distribuyendo toda la leyenda en tres, cuatro, y 
hasla cinco líneas en los años 318, 319 y 320. 

Anteriores al año 316, no hemos visto ningún dirhem 
de Abde-r-Rahmán: como queda dicho, existen feluses de 
303 y 306 parecidos á los del tiempo de Abd-AUah, hay 
algunos, que sin tener fecha , puede asegurarse que son 
posteriores al año 316, por llevar el título de ^j^y¡\j-A 

amir almuminina, que no consta hasta este año: los que 
no tienen esta circunstancia , no puede asegurarse que 
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A 

están acuñados por Abde-r-Rahmán más bien que por 
los rebeldes muladies. 

A 

Para que se yea la marcha que en el reinado de Ab- 
de-r-Rahmán III sigue la acuñación, representamos en 
la lámina VI, los tipos más característicos. 

Núm. 1. LA. aJUI ^Un 

No (hay) Dios sino AUah , 
sólo-él: no (hay) compañero para óL 
para el amir de los creyentes 
A bde-r-Rhamán. 

¿uwa >^^>A^^ 

En el nombre de Allahj fué acuñado este dir{hem en Al- 
Anjdalus año 316. 

II. A. La insc. núm. IL 
M. La misión profética de Mahoma , ó sea la inscrip- 
ción núm. III. 

Dirhem en regular conservación. 

Lám.VI. M. A. N. 

Núm. 2. I. A. En el centro la insc. núm. I. 
M. La misión profética de Mahoma hasta ¿K ^jJ| 

IL A. Jl_^_c5^-^_u Mahoma (es) 

¿JUl J.-^j el mensajero de AUáh, 
^-JL,^! j^Y por el amir de los creyentes 
^ .s^j}\ ju>D A bde-r-Rahmán. 



i 
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En el nombre de Allahj fué acuñado este diñar enAl^ 
AndaluSy año 17 y 3 cien(tos)\ 

Diñar bien conservado. 

Lám. VI. • F. C. 

En general, como puede verse por el grabado de la 
moneda que acabamos de describir, los dinares de Ab - 
de-r-Rahmán III están tomados por imitación más direc- 
ta de monedas análogas de Oriente, las cuales presentan 
también la particularidad de que los dinares tengan 
las letras muy diferentes de las que aparecen en los 
dirhemes. 

En los tercios de diñar, ó pequeñas moneditas de oro, 
en especial hasta el año 328, sin duda por ser tan dimi- 
nutas, las leyendas de la IL A. no son como las de los 
dirhemes de los mismos años. 

Poquísimas son las monedas de esta clase acuñadas 

A 

por Abde-r-Rahmán III, cuyas fechas puedan leerse, no 
tanto por ser escasas las bien conservadas, cuanto porque 
estando las letras formadas por lineas, que se marcan 
sólo por dos puntos, parece que las leyendas, en especial 
las de las orlas, no son más que una reunión de puntos 
puestos sin orden ni concierto: en los dinares, las difi- 
cultades no son tantas, á pesar de que hasta los últimos 
años de este reinado tienen también el mismo carácter. 
Para determinar de un modo aproximado la fecha á 
que puedan pertenecer tales monedas, basta leer el nom- 
bre que consta en la parte inferior de la I. A. y fijarse 
en la lista de los nombres que damos á continuación: 
asi , la mayor parte de las tales moneditas , por figurar 
en ellas el nombre «x^u- ^aid , deben ser de los años 322 
á328. 



MONEDAS DÉ LOá OMEtYABd. 



n 



"f.j^ ^ **^^ 



Núm. 3. I. A. 4JUI r íJl Y 

No (hay) Dios sino AUah 

sólo-él: no (hay) compañero para él; 

Mahoma (es) el mensajero de AUah. 
M. Continuando la leyenda de la misión profótiea de 

Mahoma, dice: ÁS ^jJl ^U Zj^ ^\ ^:>^ ^^^Jb ii^j\ 

Envióle con la dirección y religión verdadera^ para ha- 
cerla prevalecer sobre la religión toda ella^ aunque se enojen 
los asociantes. 



11. A. 



J) .L^ El imam An-Nasir 



^j^ji\ Juft Ji3l ^jJ lidin-AUah, Abde-r-Rahmán, 
^..jujJl j.^\ amir de los creyentes. 

M. Orla interior: Jjü^ -jí^í:^...^ y^j]] íá» >^yo J)t ^ 



• aIA •• 



En el nombre de A llah^ fué acuñado este dirhem en la 
(eca de AUAndalus año 318. 

En la orla exterior: la leyenda ó insc. nfim. V, de la 
cual faltan algunas palabras. 

Dirhem en buena conservación. 



LánuYI. 



P. de a 



Núm. 4. I. A. ^!r i )\ Y No hay Dios sino 

5ju-fi.j ¿JJ! Allah, sólo ól, 
¿J J-j.^ Y no (hay) compañero para éL 

Yahya. 



M. Sólo se conoce parte de la misión profética de 



1 
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Mahoma, que, contra lo ordinario, comenzaba en la 
parte inferior é izquierda, 
II. A, L-\V El imán 

^^jJ j^U\ An-Nasir lidin- 
^j^j)\ ^ Jül AUah, Abde-r-Rahmán 
^.u^j-41 j^^\ amír de los creyentes; 
JL)l »jljI ayúdele AUah. 
M. Sólo se conocen el nombre J)| y de la fecha 
,¿JH^ ^j (mn)fó y tres (cientos): suponemos que diría 

En el nombre de AUah, (fué acuñado e$te dirhem en Al- 
Andalus (año vein)te y tre$(cientos. 
Dirhem en regular conservación. 

Lám. YI. M. A. N. 

Esta moneda, salva la adición de la última linea de 
la II. A., presenta ya el tipo definitivo de las leyendas, 
no sólo en las monedas de Abde-r-Rahmán III , sino de 
todos los Oraeyyahs posteriores: desde esta fecha varía, 
según los años, el nombre que hay en la parte inferior 
de la L A., variando en la 11. el nombre y sobrenombre 
del Príncipe, que sigue igual durante todo el reinado: á 
lo sumo, varía la distribución, poniéndose lo mismo en 
más ó menos líneas. 

Núm 5. I. A. ^ A )] ^ No (hay) Dios sino 

»j-a.^ íJül AUah, sólo él, 

aJ Joy. "^ no (hay) compañero para éL 

a^^srw- Mohdmmad. 

. M. hLiÜj ^j ^j\ iu. ,^jii-üL ^j J! |i» ^j^ *Dt ^ 

En el nombre de AUah, fué acuñado este dirhem en Al- 
Andalm año I y 20 (y 300). 
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n. A, .l_^ El imán 

,.hjJ i^-^LJi An-Nasir lidin 



,j*^J\ J^ éü\ AUah, Ábde-r-Rahmán 
^^^^jL-^t ^^.^1 amír de los creyentes. 

M. La misión profética de Mahoma. 
Dirhem en regular conservación. 

LAm. YI. P. de O. 

Núm. 6. Las leyendas son las mismas qae en la 
moneda anterior: debajo de la profesión de fó en la L A. 
se lee juiu» Qaídj y en la orla, la anidad de la fecha 322 
aparece escrita ^j<tji por ^j^\ 
Dirhem en buena conservación. 

LánL TI. P. de O. 

Núm. 7. En la parte inferior de la L A. se lee ^üi 
Ká^im: año s^ v^^ ^ilí 330. 
Dirhem en buena conservación. 

Lám. YL P. de G. 

Núm. 8. I. A. de un dirhem del año 332: en la 
parte inferior x^ar^^ Mohámmad. 

Lára. YI. P. C. 

Núm. 1. LA. Debajo de la profesión de fó hay el 
nombre ^ül» Hiwem. 

M. La misión profética de Mahoma hasta j^J^ 
U. A. La misma leyenda que en las monedas ante- 
riores. 

En él nombre de Allah^ fui acuñado este diñar en Al- 
Andalus año 4 y 30 y 300. 

Diñar en excelente conservación. 

Lám Yn. P. de Q. 

C 
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Núm, 2. I. A. En el centro la profesión de fé. 

En el nombre de A llah , fué acuñado este dirhem en A I- 
Ándalas año 5 y 30 y 300. 

II. A. En el centro, la misma leyenda que en las an- 
teriores, y debajo el nombre ^Líj, Hicoem. 

M. La misión profética de Mahoma. 
Dirhem en regular conservación. 

LáB. vn. p. ae 6. 

Núm. 3. I. A. Debajo de la profesión de fó, hay el 
nombre JJ) ju^ Ahd-Allah. 

En el nombre de Allah, fué acuñado este diñar en Al-- 
Andalus año 6 y 30 y 300. 

II. A. j^bi\ >L^! El imam An-Násir 

^jóssji\ juc M\ ^jJ lidin-Allah Abde-r-Rahmán, 
^*jL.j4l j^\ amir de los creyentes. 

M. La misión profética de Mahoma hasta Jf ^jj) 
Pequeño diñar en excelente conservación. 

Lám.Vn. P.deG. 

Núm. 4. I. A. Debajo de la profesión de fé, el nom- 
bre juKsr\« Mohdmmad. 

M* .»*^** ^f— ií— ^ »> i}^ i¿í-w> ^ ,jlM L\> ^^^ wjo iJJt , 

En ^l nombra de Attoh^ fué acuñado este dirhem en me- 
dina Az-Eahra mío 7 y 30 y 300. 

lU A* Ku el centro la misma leyenda de la moneda 
Hutorior» í^itxndo también igual la distribución. 
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M. La misión profética de Mahoma. 
Dirhem en buena conservación. 

Ijám.YII. P. C. 

Núm. 5. L A. Lo mismo que en la moneda ante- 
rior, con la diferencia de no tener el nombre ju*a-v- Mo^ 
hámmad, que está en la parte inferior de la IL A. 

II. A. En el centro la inscripción ordinaria , distri- 
buida como en las de los núms. I y 2. 

M. La misión profética de Mahoma hasta J^J^ 
Dirhem en regular conservación. 

Lám. Vn. P. C. 

Núm. 6. L A. Es igual á la del núm. 4, con la 
sola diferencia de ser del año 340. 
n. A. La leyenda del centro es igual á la del núm. 3. 
M. La misión profética de Mahoma hasta ¿f ^ jJ| 

Dirhem en buena conservación, y de carácter ele- 
gante, sobre todo en la I. A. 

L4m. vn. P. de G. 

Núm. 7. I. A. Debajo de la profesión de fó, el 
nombre ji^^l ? Ahmed% 

En el nombre de A llah , fué acuñado e$(te dirhem) en 
Ál-'ándalus año 3 y 40? y 300. 

II. A. En caracteres muy malos y faltando letras, sin 
duda decía lo mismo que en la del núm. 3, y en la parte 
superior se lee el nombre^ i Al-^Moizz. 

M. La misión profética hasta ^jJ| > 

Dirhem en regular conservación. 

Lám vn. P. de Q. 

Núm. 8. I. A. Debajo de la profesión de fé, el nom- 
bre ji^wíxi Ahmed. 
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M. (j^jíj ij^ *^ \j^ji\ ¿^.J^ f^j^\ U» "^j^ *^' r^ 



^j^^ 



JEn el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en Me- 
dina Az-Zahra^ año 8 y 40 y 300. 
Dirhem en buena conservación. 

Lám. Vn. F. C. 

Desde el ano 320, las monedas de Abde*r-Rahmán UL 
son muy comunes, excepto las del año 329, que no he- 
mos visto: del Museo de París se cita una de este año, 
pero habiéndola examinado nuestro querido maestro don 
Pascual Gayangos, por indicación nuestra, nos dice que 
le parece del año 327, 

Desde que en 320 se fijó de un modo definitivo el con- 
tenido de las leyendas de las monedas de Abde-r-Rah- 
mán, éstas varían tan sólo en el nombre propio que en 
casi todas ellas aparece debajo de la I. A.: sólo en algu- 
nas moneditas de oro de estos primeros años , principal- 
mente en unas que tienen el nombre juju- Catd en la 
parte inferior de la I. A , y que suponemos sean todas 
del 322 al 328 , no es completamente igual la leyenda, 
probablemente porque no cupiera en tan poco espacio. 

Hemos indicado que desde el tiempo de Abde-r-Rah- 
mán III, en casi todas las monedas se encuentra un nom- 
bre propio además de los títulos y nombre del Califa: 
tales nombres pueden servir para fijar las fechas de las 
monedas , cuando éstas no están bien conservadas ; pues 
que de ordinario no aparecen en un mismo año nombres 
diferentes , sino en el caso de que cese uno para ser 
reemplazado por otro , sin duda por cesar en el cargo 
que le diera derecho á que su nombre figurase en la 
moneda: con la cronología que de tales nombres resulta^ 
generalmente basta que en las monedas se lea la unidad; 
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por ejemplo 9 si en una moneda de Abde-r-Rahmán encon- 
tramos el nombre ^ül Kágimj y en ella leemos la unidad 

1 ó 2, podemos tener seguridad de que pertenece al año 
331 ó 332; pues que sólo en esta decena se encuentra tal 
nombre. 

De nuestros datos, muy abundantes desde 320, re- 
sulta la cronología siguiente: 

^jjijj .j ^<<*^^^ Yáhya ben Yúnas. > 320 

j.>3ru Mohámmad > 321 

ju*^ Qaid 322 á 328 

^\3 Kágim 330 á 332 

j^^^srv- Mohámmad 332 á 334 (1). 

.Lu Hixem 334 á 335 

JJt jL^ Áhd'Allah 335 á 336 

j.^,^ Mohámmad 336 á 346 

] Áhmed 346 á 350 



Fundada por Ábde-r-Rahman III la suntuosa x¿j»ju 
\jbJ\ Medina Az-Zahra en 325, en el año 336 traslada 

á ella la casa de moneda, deponiendo del cargo de pre- 
fecto de la misma á Abd-Allah ben Mohámmad^ y nom- 
brando para reemplazarle á Abde-r-Rahmán ben Yahya 
ben Idris el Sordo : las monedas no contradicen , antes 

K 

al contrario, confirman el testimonio de Aben Adza- 
ñ, pues del año 336 las encontramos acuñadas en Al* 



(I) Con Mte nombre hamos visto citada ana del afio 886 ; pero como llevamos exa- 
ainadoB mnchos ejemplares del año 884, con el nombre signiente, nos permitimos 
dndar de sn ezactitad, porqae contradice el sistema qne creemos encontrar en las mo- 
nedas; por tanto prescindimos de éste como de otros datos qne creemos eqoirocados, 
án que en cada caso podamos en este trabajo entrar á exponer las razones en qne nos 
¿Didamos para creer qne sean inexactos algunos datos qne tenemos sólo de referencia. 
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Ándalas (Córdoba?) con el nombre de un Abd-AUah, 
que no sabemos si será el del prefecto de la ^eca , y 
\js>ji\ ixjj^ en Medina Az-Zahra; en éstas no aparece 
el nombre ^=.^1 ju& Abde-r-Rahmán , como podía supo- 
nerse, sino el de un Mohámmad. 

Desde el año 336 todas las monedas de Abde-r-Rah- 
mán III aparecen acuñadas en Medina Az-Zahra, pudien- 
do servir este dato para rectificar las clasificaciones de 
ciertos autores, que dieron por acuñadas en Medina Az- 
Zahra monedas anteriores al año 336, ó en Al- Ándalas 
alguna posterior. 

A 

Las monedas de Abde-r-Rahmán hasta el año 320 
son de mayor módulo , y los caracteres en los dirhemes 
de más fácil lectura que en las posteriores; en éstas, or- 
dinariamente el módulo es menor, y las letras están tra- 
zadas de tal modo, que cuesta trabajo poderlas leer. 

Los dinares del tiempo de este Califa ofrecen casi 
siempre en sus caracteres tipo bastante diferente del de 
los dirhemes. 

11. 

AL-HÁQUEM 11. 

350 1 366. 

El sistema de acuñación no sufre cambio notable en 
tiempo de Al-Háquem II, hijo y sucesor de Ábde-r-Rah- 
mán III: parece, sin embajgo, que los caracteres están 
trazados de un modo más claro; así es que en los dina- 
res se prescinde por completo de la imitación del tipo 
oriental, como sucede ya en alguno de Ábde-r-Rahmán, 
acuñado en los últimos años de su reinado. 

En cuanto al nombre que en las monedas de su 
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antecesor hemos visto casi siempre en la L A. , en tiem- 
po de Al-Háquem II aparece indistintamente, ya en la 
primera, ya en la segunda: en las monedas de oro de 357, 
58 y 59 se encuentran no uno, sino dos nombres pro- 
pios, acompañando al del Califa en la II. A. el de 
jsj^ w^Usr^l el Háchih Chafar con su título en la parte 

superior y el nombre en la inferior: en la L A. se 
ye el nombre jj^ Amir. 

En las monedas de Al-Háquem II, salvas las varian- 
tes que produce la existencia de un nombre propio, ya 
en la primera, ya en la segunda área, las inscripciones 
están casi siempre distribuidas del mismo modo que en 
la representada en la lám. VIII, núm. 1. Dice así: 
LA. 'á' ¿Jl Y No (hay) Dios sino 

5JLCS.J JÜ| Allah, sólo-ól: 
J J^y- Y no (hay) compañero para-ól. 

En la orla: ¿u- 1 ,»j3t *^,j^ *• jjJI |íj> ^^j^ ^\ a^ 

En el nombre de Allah ^ fué^acuñado este dirhem en 
Medina Az-Zahra^ año 50 y 300. 

n. A. ,£=^\ ^U^ Alirnámo-l-hÁcavno^ 



t t^-^mot 



' ^JL-^ I j^ \ amíro-l-muminína 

JDL» w^Ll*)| almo^tángiro billah 

/ 

^^ís^rvj Yahya. 

EL'imám Al-Háquem, 
Amir de los creyentes, 
Al-Mo9tán8lr billah. 
yaht/a. 

En la orla la misión profética de Mahoma. 

P. de G. 
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Para que los aficionados puedan conocer con más £51— 
cuidad las monedas de Al-Háquem II que tanto abundan 
en nuestras colecciones, damos la descripción detallada 
de los tipos más notables, reproducidos en la lám. VIH. 

Núm, 2. I. A. La profesión de fó. 

M. xjl« \jsji] 'ixj^ ^ijJt \^ ^y^ ^^ 

En él nombre de Allahj fue' acuñado este dirhem en 
Medina Az-Zahra^ áüo 1 y 50 y 300. 

II. A. En el centro, y en las líneas 2.*, 3/ y 4.*, la 
leyenda de la moneda anterior. — En la parte superior 
se lee ji^ y en la inferior ^^^^t que constituyen el 

nombre ^a.^1 ^ Abde-r-Rahmán. 

M. La misión profética de Mahoma. 

Lém. ym. F. G 

Núm. 3. I. A. Debajo de la profesión de fó, el nom- 
bre j^ Xohaid. 

M. sj^ '¿^ \j^i\ *¿^JUdJ A^ijJt \^ "^y^ ^^ (^ 



• • • 



En el nombre de Allaky fué acufíado este dirhem en 
Medina Az-Zahra^ año 6 y 50 y (300). 

11. A. Lo mismo que en la moneda anterior, excep- 

ción hecha del nombre ^jo^J\ jl^* Abde-r-Rahmán. 

Dirhem en regular conservación. 

Lám. Vm. P. O. 

Núm. 4. I. A. Debajo de la profesión de fé, el nom- 
bre jjs, A mir. 

M. ^,*..M¿r^^ SL*%J *¿JLw \jí>ji\ '¿^JUiJ ^yJ| \^ "^y^ *^í f^ 
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En el nombre de Allahy fue acuñado este diñar en 
Medina Az-Zahra^ año 9 y 50 y 300. 

II. A. En la parte superior s^^^^U^t El háchib^ en la 
inferior jáj^ Chafar : an el centro , la misma leyenda de 
las monedas anteriores. 

M. La misión profética de Mahoma hasta j^J^ 

Diñar en perfecta conservación. 

Lám. VIII. P. de G. 

Núm. 5. I. A. En el centro la profesión de fé : en 
la orla la misión profética hasta ^ ¿JS' ^ jJ | 

II. A. Debajo de la leyenda de las monedas anterio- 
res, el nombre ^L Amir. 

En el nombre de Allahy fué acuñado este diñar en 
Medina As-Zahra^ en el año 60 y 300. 
Diñar en perfecta conservación. 

Lám. Yin. M. A. N. 

Núm. 6. I. A. La profesión de fé. 

En el nombre de Allahy fué acuñado este dirhem en 
Medina Az-Zahra^ año 1 y 60 y 3 (cientos). 

n. A. En el centro, la misma leyenda de las mone- 
das anteriores , y en la orla la misión profética hasta 

Dirhem en perfecta conservación. 

Lám. Vin. F. O. 

Núm. 7. La I. A., que no está representada en la lá- 
mina, tiene en el centro la profesión de fé, y en la orla 
la misión profética. 
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II. A. Debajo de la leyenda de las monedas anterio- 



res hay el nombre ^^ ? Nasr? 



M. 






^J.j^| ÜJw \j3>ji\ 'iljJ^ J^*^' '-^ 

En el nombre de Allahy fué acuñado este diñar en 
medina Az-Zahray año I y QO y 300. 
Diñar en perfecta conservació n. 



Láin. Vin. 



P. C. 



Nüm. 8. I. A. En el centro la profesión de fó. 

M. sj^'j L^r^í*^-? lT"^*^ ""^ j^Jjü^Lj ^jjJ| |jLa> w^K^ aJÜ! 

iTn el nombre de Allah^ fue' acuñado este dirketn en 
Al-AndaluSj año 5 y QO y 3 (cientos). 

IL A. Debajo de la leyenda ordinaria el nombre ^||U 
A\\mirj en dos líneas. 

M. La leyenda ordinaria hasta iS' ^jJt 

Dirhem en regular conservación. 

Lám. Vni. P. de ü. 

Los nombres que aparecen en las monedas de Al-Há- 
quem II, son los siguientes: 



^ 



jr\j 



■r^J^ 



vN«^i««-*' 



Yahya 350 y 351 

A 

Abde- 

r^RahmÁn.. . 
Xohaid 



M 



U 






►•^ 



L 



Amir (I. A.). 
Amir (I. A.). 
El'háchib. ) 
Chafar., .r^- 

Nasr? 

Yahya 

A, 

Amir (II. A.). 



351 á 356 
356 



356 á 61 

357, 358 y 359 

361 
363 

360 á 65 
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Durante el reinado de Al-Háquem , la geca estuvo 
casi exclusivamente en Medina Az-Zahra: sólo eñ el úl- 
timo año volvió Al-Andalus á recobrar su casa de mo- 
neda. 

III. 

HIXBH II. 

(rsiMXB FSU090) AS 506 i 509. 

Hixem II, en el primer período de su reinado, acuñó 
moneda en España y en África: las monedas españolas 
están todas acuñadas en Al-Andalus, y el sistema de ins- 
cripciones es el mismo que en tiempo de su padre, no- 
tándose, sin embargo, que desde el año 386 casi siempre 
aparecen dos nombres además del propio de Hixem, 

De estos nombres nada debemos decir aquí , excepto 
del de^U Amirj que desde los últimos años del reinado 
anterior , figura en lugar preferente hasta el año 392, 
sólo ó acompañado de otro en la I. A. 

Se ha creído generalmente que este nombre se refe- 
ria á Almanzor; y la particularidad de que comience á 
figurar en las monedas en el año 356, en que Mohám- 
mad ben Abú Amir fué nombrado prefecto de la geca, y 
desaparezca en el mismo año en que muere el ya llama- 
do Almanzor, nos había hecho admitir como indudable 
esta correspondencia: no nos explicamos , sin embargo, 
el que Almanzor fuese designado sólo por el nombre 

A. A 

-U Amir: como su nombre era Ahú Amir Mohámmad 
mAbú Amir, nos explicaríamos perfectamente el que 

A 

en las monedas apareciese ^U^jI Abú Amir 6 j^is^ ^^ ljí^ 
Aben Ab% Amir: por otra parte, hemos visto este mismo 
nombre en monedas , eu las que de un modo indudable 
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se lee fecha posterior á su muerte , y esto nos hace 
vacilar más. 

Recientemente hemos visto dos ejemplares de una 
moneda, en la que el nombre ^U Amir, que figura 
en la parte inferior de la I. A., está acompañado del 
titulo s-.^Ur') el háchib en la parte superior: esto des- 
vanece por completo las dudas que abrigábamos; pues 
aunque no se conoce bien la fecha, no debe ser posterior 
á la muerte de Al-Manzor, como no lo es ninguna de las 
innumerables que se encontraron en el mismo punto. 

Hay que notar, respecto al modo de escribirse el 

A 

nombre ^U Amir, que en algunas monedas aparece 
escrito en dos líneas; U en la parte superior de la 
leyenda , y ^ en la inferior , habiendo esto sido causa 
de que algún autor extranjero creyese que el U estaba 
por J& AHj j no pudiera explicarse la palabra^; otras 
veces ambas líneas están juntas , como sucede en el dir- 
hem representado en la lám. VIII, núm. 8. 

La leyenda de la 11. A., prescindiendo del nombre 
j^L Amir ó del de los hachibes que en ella figuran, está 
casi siempre distribuida como en las monedas de la lá- 
mina IX, núm. 1 y siguientes: 

^LíL-fi) .LIT al~imámo hiwem 



fi' 




/ / 



pwo amlrO'Umuminína 



3 £ /^<<«0 



Jüb :^y¿\ almmjoáyyado bíllahi. 

El-imám Hisem, 
Amir de Ios-creyentes, 
Al-Muwáyyad billah. 

Pasemos á la descripción de los tipos más importan- 
tes, representados en la lám. IX. 
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Núm 1. I. A. ^ i )\ ^ No (hay) Dios sino 

íjla^ éJJ\ Allah, sólo-ól, 

iJ Jji yij "á no (hay) compañero para-éL 

En el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en Al^ 
Andalus año 6 y 60 y 300. 

IL A. ^U-j. >L-^ El Imam Hixem, 

^j^jj\j^\ amír de los creyentes, 
ilL s,jjJi\ El-Muwáyyad billah. 

A 

»-aU Amir. 

M. La insc. núm. 3« ó sea la misión profética de 
Mahoma hasta ^^ 

Dirhem en regular conservación. 

Lám. IX. P. deO. 

Núm. 2. U. A. de un dirhem del mismo año 366^ 
que se diferencia del anterior en tener el nombre ^U 

A ^ 

Amir y en dos lineas, U en la parte superior, y ^ en 
la inferior. 

Lánu DC. P. de G. 

Núm. 3. I. A. de un dirhem del año 371, que hemos 
reproducido por ser sumamente raras las monedas des- 
de 369 á 378, tanto, que se ha creido que no las había 
de estos años, y aún no las conocemos de todos: las le- 
yendas de ambas áreas son las mismas que en las del 
número 1 , salva la diferencia de fechas. 

Lim. IX. P. de G. 

Núm. 4. Dirhem del año 379, en buena conservación. 

También las monedas de este año son del mismo tipo 

que las anteriores, y sólo la reproducimos por el modo 

con que estó escrito la fecha lí, ^^, ^ 9 y 70 y 



1)4 Sección tERCEÍlA,-CALlFAS OMEtYAfiS. -desde 800 A 422. 

tr(6scient08) , que muchos equivocadamente han leido 
^.jujr^ ^ 9 y 90: también nosotros caimos en el 

mismo error, por ser mayor el primer trazo de >^,..>. 70, 

lo mismo que el de ^ 9; pero habiendo advertido que 

el cuarto trazo en la decena se prolonga y retuerce hacia 
abajo y no en la unidad, rectificamos nuestro juicio, que 
se confirmó por completo con la comparación de mone- 
das indudables de 378 y 379, que convienen en todos los 
detalles de carácter , sobre todo en el modo especial con 
que aparece la 2» del nombre Xtjt Hixem. 

Lám. I3L ' P. de G. 

Nüm. 6. L A. Debajo de la profesión de fé, hay el 
nombre ^jL. Mofárrich. 

En el nombre de Allahj fué acuñado este dirhem en Al- 
Andalus año 6 y 80 y 300. 

II. A. Es igual á la de la moneda anterior. 
Dirhem en buena conservación. 

L4m. IX. P. deG. 

Núm. 5. I. A. Debajo de la profesión de fé, hay el 
nombre ju^aru Mohámmad. 



En el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en Al- 
Andalus años 8 y och(enta y 300). 
^ II. A. Debajo de la leyenda ordinaria, el nombre ^L 
Amir^ 
M. La misión profética de Mahoma hasta I 1, 
Dirhem en perfecta conservación. 

Esta moneda es muy notable por la manera especial 
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con que está acuñada j por el trazado de algunas letras: 
examinadas detenidamente las 36 variedades que de este 
año tenemos anotadas, resultan varias, de las que casi 
con seguridad puede decirse que sus cuños fueron hechos 
por el mismo grabador, ó al menos trazados por el mis* 
mo dibajante. 
Nüm. 7. I. A. Debajo de la profesión de fó, hay el 

nombre de difícil lectura ^JLaJ ? TamlichF: de los mu- 
chos ejemplares que hay de este tipo, es quizá el único 
que fija el valor de las letras ; « por tener marcados 
los puntos. 

En el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en Al- 
Andalus año 1 y 90 y 300. 

n. A. Lo mismo que en las monedas anteriores. 

Dirhem en perfecta conservación. — Regalo de nues- 
tro amigo el brigadier D. Romualdo Nogués. 

I^m. IX. 

Núm. 8. I. A. Debajo de la profesión de fé, el nom- 

A 

bre yjXM\ ^^ Abde-l-Mélic. 

En el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en Al^ 
Andalus, año 5 y 90 y 3 (cientos), 

II. A. Encima de la leyenda ordinaria hay la palabra 
s ,^ls^\ El'háckibj y debajo el nombre JJLJl ^ Abde-l- 

. íélic. 
M. La misión profética de Mahoma hasta ^jJl ^ 
Dirhem en buena conservación. 

L4m. IX. P. de ». 
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Nüm. 9. L A. Debajo de la profesión de fé , hay el 
nombre ju^ JKohaid. 

jFn 6/ nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en Al- 
Andalus año 7 y 90 y 300. 

La IL A. es igual á la del número anterior. 
Dirhem en buena conservación. 

Lám. IX. P. de G. 

Aunque el dominio de los Omeyyahs se extendía á 
las costas del actual Imperio de Marruecos desde el tiem- 
po de Abde-r-Rahmán DI, no hemos visto moneda algu- 

na acuñada á la otra parte del Estrecho, ni por Abde-r- 
Rahmán, ni por su hijo y sucesor Al-Háquem II: en 
cambio, casi desde los primeros años de Hixem II encon- 
tramos monedas acuñadas, primero en Fez y después en 
Necor: la serie de estas monedas dista mucho de ser 
completa, por no ser muy comunes las tales monedas, y 
ser pocas comparativamente las que tienen fecha legible; 
así es que en la cronología de los nombres que en ellas 
aparecen, tendremos que dejar bastantes claros, que otros 
llenarán con el tiempo. 

Estas monedas de Fez y Necor tienen las mismas 
leyendas que las acuñadas al mismo tiempo en Al- Anda- 
lus; pero son bastante más toscas en general, y en los 
nombres resulta tal variedad, que difícilmente puede 
formarse el cuadro cronológico, del cual , sin embargo, 
fijaremos las fechas que hemos podido reunir, combinán- 
dolas del modo que nos ha parecido más racional, des- 
pués de no pocos tanteos. 

Como en Fez hubo dos ^ecas, correspondientes á las 
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I dos poblaciones de que en rigor se componía la ciu- 
dad (1), es muy posible que haya dos series coetáneas de 
monedas, correspondientes á cada una de las ^ecas: para 
que pudieran determinarse estas dos seríes, seria preciso 
que se publicasen los grabados de cuantas monedas de Fez 
86 conocen , 6 al menos la descripción con todos sus de- 
talles, como hoy se hace generalmente: á nosotros nos es 
imposible entrar aquí en estos pormenores , pues sólo la 
descripción de las monedas de Fez ocuparía muchas pá- 
ginas, y los cuadros sinópticos en que, por lo menos, se 
pusiesen á la vista los detalles , exigirían cuatro ó seis 
láminas. 

En gracia de la importancia que para nosotros tiene 
el estudio de estas monedas^ reproducimos en la lám. X 
algunos de los tipos más importantes, sin entrar en el 
estudio de la historia de cada uno de los personajes que 
en ellas figuran, estudio que ya hemos llevado á cabo con 
alguna extensión en otro trabajo (2). 

Núm. 1. I. A, ^ír , )\ Y No (hay) Dios sino 

»ji-£k^ iJU! AUah, sólo-ól, 

J J^^jJ^ V no (hay) compañero para él. 

En el nombre de Allahy fué acuñado este dirhem en 
la ciudad de Fez. año 9 y 80 y 3 (cientos). 

n. A. .Ulj, .L.'ár El Imam Hixem, 

^^^.sju^l j^\ Amír de los creyentes, 
JDlj J-j wJl Al-mowáyyad billah. 
U Amir. 






(l) Dos^. — JBUMre de$ muiulmanSj ete,—Tomo II, pág. 80. 

(S) Tituloi y nombrei projfio» en lat monedat aráhigo-éipaiioloi, —Madrid, 1878. 
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M. La misión profética hasta ^jJ| ^ 
Dirhem en regular conservación. 



Lám. X. 



F. O. 



Núm. 2. I. A. La profesión de fé. 



M, 



j ^jUij jjL^j *¿*-- íA^ ¿JÜJ-6J M^j^\ |Íj» "^j^ ^í (*^ 



jEVi eí nombre de Allahj fué acuñado este dirhem en 
la ciudad de Fez, año Sy 80 y (300). 

n. A. Debajo de la leyenda ordinaria el nombre ^jjj 
Zeirí. 

Dirhem en regular conservación. 



Lám. X. 



F. O. 



Núm. 3. LA. Debajo de la profesión de fé, el 
nombre ^\^ Wadhih. 

En el nombre de Alláhj fué acuñado este dirhem en 
la ciudad de Fez^ año 9 y 80 y 3 (cientos). 
n. A. Es igual á la de la moneda núm. 1 . 
Dirhem en buena conservación. 



Lim. X. 



P. de G. 



Núm. 4. L A. Debajo de la profesión de fé, el nom- 
bre aUI j^ii Abd-Allah. 



M. 



.. ••; 



«li ¿«Lv 



i^Ol !Ji» 



J)l 



aA*J aJLw ^^Ls ^<L:>Ju»J J^JJ] ^Jl» w» k^ ¿JÜ] ^ 

£!n el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en 
la ciudad de Fez^ año 9 i/ 80 y 3 ci{entos). 
IL A. Igual á la de la moneda anterior. 
Dirhem en regular conservación. 

F. o. 



LAm.X. 




MONEDAS DE HtXEM lí. i)9 

Núm. 5. I. A. Debajo de la profesión de fé, el nom- 
bre j»il Al'Moízz. 

^ el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en 

la ciudad de Fez^ año 8 y nov(enta y 300), 

• 

U. A. Es igual á la de la moneda anterior. 
Dirhem en perfecta conservación. 

Lám. X« P. de Ok 

Núm. 6. I. A. Sobre la profesión de fé, hay el nom* 
í>re Jilt jl*c Abde^'Mélic^ y debajo otro que no acertamos 
áleer. 

En él nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en 
la ciudad de FeZj año 6 y 90 y 300. 

n. A. Sobre la leyenda ordinaria s-.-o.Ur'l El kdchib^ 
y debajo el nombre JH| j^ Abde-l-Mélic. 
M. La misión profética de Mahoma hasta JL/ 
Dirhem en mediana conservación. 

Um. X. F. O. 

Núm. 7. L A. Debajo de la profesión de fó, el nom- 
bre jxit AUMoizz. 

En el nombre de Allah, fue acuñado este dirhem en 
1 3Zj año 8? y no(venta y 300). 

U. A. Debajo de la leyenda ordinaria, el nombre 
s Hl j^ Abde-l-Mélic. 



leo SECCIÓN TERCERA.- CALIFAS OMEYTAHS.- DESDE 800 A 422. 



M. La leyenda ordinaria hasta JU 
Dirhem en regular conservación. 



Lám. X. 



P. deG. 



Núm. 8. I. A. La profesión de fé. 



M. 






J. 



Uj Afi>j^\ !Áft 



JJl 



p*? 



Bn el nombre de Allahj fué acuñado este dirhem en 
Necory año 7? y no(venta y 300. 

11. A. Debajo de la leyenda ordinaria el nombre y^U 
Amir. 

M. La misión profética hasta zj^ 

Dirhem acuñado en Necor: mediana conservación. 



Láuit X. 



P de o. 



NOMBBES EN LAS MONEDAS DE AL-ANDALüS DURANTE EL 

PRIMER REINADO DE HIXEM II. 



Primera área. 



Ju^j^i AbaXohaid. 



S;> 



Mofárrich. 



Segnndaárea. 



iLp Ámir. 



U A 
j^ mir. 

I* A 



>l^ Ámir. 



j^ mir. 
-^UJl El-háchib, 



^U Ámir, 



Afiofl. 



366 á 86. 



366 y 367. 



366. 



380? 



386 y 387. 
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Prinen im. 



MohámiLad. 



HoJ^ámmad. 



,^^XbS Tamlich. 



Segnndftánt. 



j^[a Amir. 
U A 



mir. 






J^ Tamlich. 



jUt^ Abde-MHélic. 



•^ Abí1«' 



jÜ) l'Mélic. 



>Lp Amir. 



j^ mir. 
Ls^t El-háchib. 



.>^ Xohaid. 



^ji Bord? 



Mohámmad . 



jj^ Chahwar. 
r^Ur^l El háchib. 



JXtt ^ Abde-lMélic. 

|w-=>l«^t El-^áckib. 
Jli) Ju^ Abde-I-MéUc. 

w^LflJ) El-háchib. 
jUt ^ Ábde4-MéUc. 

^^l^t El-háchib. 
jjjjJlOj^ Abde-1-Aziz. 



^U Amir. 



^U Amir. 



^U Amir. 



Aftos. 



387 á 391 



388, 390 y 391 



391 y 392 



39 i y 392 



393 á 97 



¿93 á 97 



397 y 398 



399 



374? 



399? 



394? 
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NOMBRBS QUE CONSTAN EN LAS MONEDAS DE HIXEM U 

ACUÑADAS EN FEZ. 



Primera área. 



j^is- Amir. 



^\j Wadhiíi. 





¿Di j^ 


Ábd-AUah. 


^ 


ssji\ ^ Abde-r-Bahmán. 




Jl^otVmi 


Bft^ámmad. 




J*^ 


Moízi. 




^ 


Abde- 


^ 


^1 


1-Mélic. 



JÜ! Juft Abde-l-MóUc. 



Segunda área. 



^jjj Zeirí. 



-T 



U Amir. 



^Lft Amir. 



^U Amir. 



j^[& Amir. 



Años. 



377.78,79,81, 
83,84,85,86, 
87? 89, 90? 92? 



388 



387? y 389 



389 



^U Amir. 

.^^.^Us^t El-háchib. 
Jilt ^ Abde-l-Mólic. 

Ue^l El-há- 



chib. 



í.Ur5t El-háchib. 



390. 91 y 92 



383? y 388? 



3»2 



394? 



394? 
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Primera área. 



JUl ^ Abde-1-Hélic. 



Abde- 



dUit 1-Mólic. 



Abde- 



dUlI 1-MóUc. 



Jiífr Ábde- 



^iUt l-Mélic. 



Segunda área 



• I 



\^\ Bl-háchib. 

.1^1 El-háchib. 
cUit Ji^ Ábde-1-Héiic. 



W) Ei'háchib. 



Lar^t B-háchib. 



Jilt Ji^s' Ábde-l-MéUc. 



"•{ji 



ben. 



^^U^t Bl-táchib. 



.o^U^I El*háchib. 
» • • 



^U^t El-hácbib. 



JUI Juc Abde-l-Mélic. 



Jlil A^ Ábde-1 Mélic. 



Jlit A^ Abde-l-MéUc. 



.U^) El-háchib. 
is^\ El-háchib. 



Jilt Ji^ Ábde-1-MéUc. 



\^\ El-háchib. 
.U^t El-háchib. 

Xs^\ El-háchib. 



JUI J^ Abde-1-Mólic. 



Afloa. 



37.4 



394? 



894? 



395? 



394? y 395? 



39)5? 



395 y 396 



396 



397? 
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Primera ¿rea 



j4\ Al-Moizz. 



JJlll J^ Ábde-1-Hólic. 



OJJHI Ji^ Ábde l-Mélic. 



vlilU J^ Abde -l-Mélic. 



jxl\ Al-Moizz. 

^^Is^] El-háchib. 

• • • 

J*l\ Al-Moizz. 



j»lt Al'Moizz. 



jmÍ\ Al-Moizz. 



Segunda ¿rea. 



is^\ El-háchib. 

W| El-háchib. 
. - • 

j*l\ Al-Moizz. 

Jill JL^ Abde -l-Mélic. 
jj4I Al-Moizz. 

«.^Ur^l Bl-háchib. 
• • • 

Jli) JL^ Abde-1- Mélic. 



AAo8- 



397? 



397? 



JJll! JL^ Ábde-1-MéIic. 

_^UJ| El-háchib 

• • • 

JU) JL^ Abde-1 Méiic. 



378 y 398? 



398 



398 



^^^^jJt J^ Ábde-r-Rahmán 

v^^^Uc^l El-háchíb, 
• • • 



398 



398 



398 



j^U Amir. 



397 
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j^^ Ámir. 



396 y 397 



MONEDAS DE HIXBM U. 10¿ 



Las monedas de Hixem II, durante 'el segundo perio- 
do de su remado (400 á 403), en poco ó en nada se dife- 
rencian de las del primer periodo, sino en los nombres 
propios. En la lám. XI, núms. de 6 á 10 representamos 
casi todos los tipos. 
Núm. 6. I. A. En el centro la profesión de fé. 

• 



En el nombre de Allah^ fué acufíado este dirhem en AU 
ÁndaluSj año 400. 
n. A. Tiene las mismas leyendas que las anteriores. 
Dirhem en buena conservación. 

Lám. XI. P. do G. 

Núm. 7. I. A. Debajo de la profesión de fó, el nom- 
bre ^j^=>^\ Al-Becrí. 

M. 



En el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en Al- 
Andalus^ año I y 4 ci(entos). 
IL A. Igual á la de la moneda anterior. 
Dirhem en buena conservación. 

Lám. XI. F. O. 

Núm. 8. I. A. Debajo de la profesión de fó, el nom- 
bre J)| jL^ Abd'Alláh. 

M. 



En el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en Al- 
. índalus^ año 1^4 (cientos). 
IL A. Es igual á la del núm. 6. 
Dirhem en buena conservación. 

Lám. XI. P. de G. 
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Núm. 9. L A. Sobre la profesión de fé hay el nom- 
bre juju. ^aídy y debajo ^^jj ,^\ Aben Yúguf. 

En el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en Al-^ 
AndaluSj año 2 y 400. 
IL A. Es igual á del n&m. 6. 
Dirhem en buena conservación. 

JÁm XI. P. deO. 

Núm. 10. I. A. Debajo de la profesión de fó el nom- 

A 

bre ^Ls. .^ Aben Abbag. 

En el nombre de Allahj fué acuñado este dirhem en Al^ 
AndaluSf año 3 y 400. 

IL A. Es igual á la del núm. 6. 
Dirhem en buena conservación. 

Lám. ZI. P. deG. 

Nombres que constan en las monedas del segando 
periodo de Hixem 11: 

^j^=^\ Al-Becrí 401 y 402? 

1U! ^ Abd-AUah 401, 402 

gaíd 



, r T ^ , 402, 403 

^ú ^1 Alen Áhbag 403 

IV. 

MOHÁMMAD II AL-MAHDI. 

DI 889 X 400. 

El anti-califa Mohámmad II, llamado AUMahdi hi" 
llák {el dirigido por Alldh)^ á pesar del cortísimo tiempo 
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qae en Córdoba estuvo en los dos periodos de su reinado 
(parte de 399 y 400), pues muy pronto se levantó contra 
él otro usurpador, acuñó gran cantidad de moneda y con 
mucha variedad: todos sus dirhemes aparecen acuñados 
en Al-AndaltcSj aunque no es de suponer que todos lo 
fiíesen realmente en Córdoba, á cuya población se aplica 
el nombre Al-Andalus de las monedas; pues las hay acu- 
ñadas en el año 398 (1), cuando aún no se había apode- 
rado por primera vez de la capital de los Omeyyahs, ni 
siquiera había intentado cosa alguna pública , según la 
relación de los historiadores, que quizá no sea del todo 
63uicta. 

Como en casi todas las monedas de Hixem II, perte- 
necientes al segundo período, las de Mohámmad, si tie- 
nen algún nombre propio además del suyo, está en 
la I. A.: la leyenda de la U. siempre contiene sólo lo 
indispensable, distribuido ordinariamente en tres lineas: 
dice asi. Lám. XI, núm. 1. 



n.A. 



f f 



.\.^.S-\o ^Lo^*"^ 



f 



alimdmo mohámmadon. 



1 fi,ymí>t 



\-jLo^| K-»! amir almuminina, 

{j\ ,y^^ j^/ ' 

¿.L31j ^jl^^! al-mahdiyyo hilláhí. 



El Imam Mohámmad, 
Amir de los creyentes, 
Al-Mahdf bülah. 



En la orla la misión profética de Mahoma hasta 



L) De este año sólo hemos yisto un dirhem ea poder de nnestro amigo el señor 
^ Francisco Caballero Infante: creemos sea el mismo qne aparece cu las láminas del 
8 Delgado. 
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I. A. La inscr. núm. 1 ^ ó sea la profesión de fó; 
debajo, el nombre jj^ Chahtoar. 

En el nombre de A llah, fué acuñado este dirhem en Al^ 
Andalus, año 9 y 90 y 3 (cientos) (1). 

Los nombres que aparecen en las monedas de Mo* 
hámmad son: 

jj^^ Chahtoar 398 y 399 

j.^¿srv^ Mohámmad 400 

¿JL^ ^\ Aben Maglamah. . . . 400 

De las monedas de Mohámmad tenemos anotados seis 
subtipos, sin fijarnos en los adornos^ sino en la distribu- 
ción de las leyendas. 

V. 

cüleimAn al-moctaín. 

Quleimán, sucesor de Mohámmad por el derecho de 
la fuerza y de Hixem II por abdicación no voluntaria, 
ocupa el trono de los Omeyyahs en el año 400, pero si 
la batalla de Cantich le había abierto las puertas de Cór- 
doba, pronto tiene que abandonar esta ciudad después de 
la derrota de Acabo-l-bakar en el mismo año. 

Restablecido Hixem 11 por los trabajos de Wadhih y 
otros eslavos, que hacen traición al usurpador Mohám- 
mad, Quleimán no puede volver á Córdoba hasta el 
año 403: desde entonces se cuenta su segundo reinado 
hasta el año 407, en que vencido por Ali el Hammudi, 
es asesinado con toda su familia. 



(1) Debajo del grabado anotamos por eqaÍT0caci6n la facha 400. 



•I 
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Dorante los dos períodos del reinado de Qaleimán^ la 
acuñación de la moneda, si en cuanto á su aspecto gene* 
ral no ofrece Tariedad notable, comparada á la de sus 
antecesores, la ofrece en cuanto á los nombres que en 
^as constan; pues inicia la costumbre de poner en la 
moneda el nombre y titulo del WalUUdhdi (principe he- 
redero). 

El grabado de la lám. XI, núm. 2, representa una 
de las monedas más comunes de (luleimán , acuñada en 
el año 400 en Al-Andalus: en el mismo año las acuñó en 
Medina Az-Zahra, y también se conoce alguna acuñada 
en Ceuta en el año 402: en la representada en el graba- 
do dice: 

I. A. ^ ^\ Y No (hay) Dios sino 

»jL-í^.j JÜl AUah, sólo-él, 

J siLy- V no (hay) compañero para éL 
XjL^ ^1 Aben Maglamah. 

M. ijL* 5Í-J jt ¿w j-JJjYu ^ jjJl t>Xa> w» »-^ ijJ! **^ 

En el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en 
Al-Andalu8, año 400. 



t f 9 y^m0 



II. A. J*^ j»L-^^ alimámo guleimáno^ 

^jujJ! ^^-*-! amíro-l-muminínaj 



iJ3lj ^jmLJ\ al'-moitaino billah. 

El Imam Qaleimáo, 
Amir de-lo8 creyentes, 
Al-Mo^taia billah 

En la orla la inscr. núm. IIL 

En casi todas las monedas de ^uleimán , la leyenda 
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que á él se refiere está distribuida del mismo modo que 
en la del grabado: la de la I. A. yaría sólo en el 
nombre, que en algunas ofrece no poca dificultad en sa 
lectura. 

JEn una de 402, acuñada en Ceuta, encontramos otra 
particularidad; es la de que en la II. A. se vea el nom- 
bre J^Alí sobre el del Califa y en la I. la cunya ij^^ ^^í 
ben Hammud, que nos parece indudable deba unirse al 
nombre AH, ya que Ali ben Hammud habia sido nom- 
brado por Culeiraán gobernador de Ceuta. 

Pasemos á la descripción detallada de las otras mo- 
nedas de Quleimán reproducidas en la lám. XI. 

Nüm. 3. I. A. Debajo de la profesión de fe el nom- 
bre j^ j1 Ahen Xohaid. 

M. =^^,1 iLU, \j»j]\ '¿^-\*3 »í__,jJl IJ-S .^J-^ ^\ i—J 

En el nombre de AUak, fue acuñado este dirhem en Me- 
dina Az-Zahrüt año 4 [cientos). 

n. A. A^jJi ¿ Príncipe heredero. 

i^L .L_\^ El imam Culeimán, 

^^;Aju.J| ^^1 amir délos creyentes, 

iUL> -oii-41 Al-Mo^tain billah. 
-v^^-w Mokammad. 

M. La misión profética hasta jJi ^ 
Dirhem en buena conservación. 

Um. XI. F. C. 

Núm. 4. I. A. Debajo de la profesión de fé, el nom- 
bre c^^iju Modric. 



) tt^jl L- i^jj'^Lj jíjjJl lo.» w'j-ií *Ul *-j 
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En d nombre deAllah, fué acuñado este dirhem en Al-^ 
Andalus año 4 y 4 ci{entos). 

La n. A. es igual á la de la moneda anterior. 
Dirhem en buena conservación. 

LAm. XI. F. O. 

Núm. 5. I. A. Debajo de la profesión de fó hay el 
nombre ^<JL Culeimán. 

En el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en Al-- 
Andalus año 4 y 400. 

La II. A. es igual á las de las monedas anteriores. 
Dirhem en buena conservación. 

Lám.XI. H. A. N. 

Hé aquí la serie de los nombres más comunes, que 
aparecen en las monedas de (luleimán además del de su 
hijo Mohámmad , principe heredero que figura en casi 
todas: 

iJLw ^\ Aben Maglamáh 400 

^^ ^1 Aben Xohaid 400 

^jJL, Quleimán 404, 405 

<Jjju Modric 404 

De los Omeyyahs, que después de Quleimán ocupa- 
ron por más ó menos tiempo el trono de los Califas, ape* 
ñas se conserva moneda alguna; y no es de extrañar^ 
dado lo efímero de sus reinados. 

A 

De ^^j4l cT^-^' "^ Abde^r-'Rahmán Al-Mortáhda 
y j^as^S ^c.j)\ ^-^ Ábde-r-^Rahmán AUMogtáthir^ que 
en 408 y 414 fueron reconocidos como Califas por muy 
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poco tiempo, no sabemos que se conserve moneda 
alguna* 

De i&suxJí\ jua^%- Mohámmad Al-Mogtácfij que en 

el mismo año 414 ocupó por espacio de seis meses el trono 
de Córdoba , sólo hemos visto un dirhem , que posee el 
Sr. D. F. Caballero Infante: está acuñado en Al-Andalus 
en 414, y sus leyendas nada tienen de particular. 

El último de los Omeyyahs juj4! ^Li^a Hicoem Al- 

Mótaddj hermano de Abde-r-Rahmán IV Al-Mortha- 
da, nombrado califa después de un interregno de seis 
meses en 418, hasta 420 no se presenta en Córdoba, de 
donde muy pronto había de ser echado: la única moneda 
que conocemos de Hixem Al-Mótadd como califa de Cór- 
doba, es un precioso diñar regalado al Museo Arqueoló- 
gico por el Presidente de la Academia de Zaragoza. 
En la lám. XI, núm. 11, damos su reproducción. 

LA. En el centro la profesión de fó. 

M. La misión profótica hasta í^JíJ 

11. A. Jjujb ^L*T El imam Hixem, 

^J^J^\ j^\ amir de los creyentes, 
UJL jüüJ! Al-Mótadd billah 

M. ^ 9jÁA .Ldj ii— ^JjúYb ^jJ| tJjft ^j^ *^t /^ 

En el nombre de Allah^ fué acuñado este diñar en Al-- 
Andalus año 8 (y) 10 y (400). 
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REYES DE TAIFAS. 



HAHHDDIBS DB HALAGA, GBüTA T ALGBCIBAS. 

La dinastía de los Hammadies de Málaga y Algeoi- 
ras pnede considerarse como una de tantas de los reyes 
de Tai£Ei8 , aunque algunos de sus individuos fueron tan 
califas como los últimos Omeyyahs , entre quienes se 
interponen , y aun los que no fueron califi^is de Córdoba, 
en sus monedas se titularon ^^j4l _,^^t Amir de tos cre- 
yentes, lo que no sucede con ninguno de los otros reyes 
de Tai&s: por esto creemos que deben figurar como 
intermedio entre unos y otros. 

No de todos los Hammudies conocemos monedas in- 
dudables; pero si de la mayor parte. 

En general , podemos decir que los Hammudies si- 
gnieron el mismo sistema de acuñación que los Omeyr 
jahs. Muchas de las monedas de esta dinastía aparecen 
acQÜadas en Al-Andalus, siendo así que sólo tres de 
ellos, Alí, Al-Ká(em y Yahya fueron de hecho caliCaa 
de Córdoba, y eso por poco tiempo. 

En cnanto áj las leyendas, los Hammudies ponen las 
mismas que sus antecowres, generalizando la costumbre 



lU 
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introducida por Quleimán, de hacer constar en la mone- 
da el nombre del Principe heredero j é introduciendo la de 
hacer figurar en ella otro personaje con el título de j^\ 
M-Amxr ó Príncipe^ que nos inclinamos á creer sea el 
mismo Príncipe heredero^ antes de ser declarado tal. 

Las monedas de los Hammudies están acuñados en 
Ceuta, AUAndalus, que aqui casi siempre deberá tomar- 
se por Málaga ó Algedras, en Granada j en Málaga. 

En estas monedas la I. A. siempre está distribuida 
del mismo modo que en las de los Omeyjahs: si sólo 
tiene tres líneas , contiene la profesión de fé , ó sea la 
inscripción núm. 1 : muchísimas veces se lee en ella un 
nombre propio, que si está acompañado de su cunya ó 
sobrenombre familiar , se distribuye en dos líneas, la una 
encima y la otra debajo de la leyenda: lo mismo sucede 
si el nombre está acompañado del título de j^\ Amkr 

ó j^l Jj WaliyyO'l'-áhd, Príncipe heredero , que algu- 
na vez figuran en esta área , aunque su lugar natural sea 
la n.: así como en algunas monedas de Al-Háquem II ó 
Hixem II encontramos el nombre ^U ^mír distribuido 
en dos líneas, lo mismo sucede con el nombre ^ü; Kágim 

en los dinares y en algún dirhem de Yahya. 

La 11. A. está distribuida ordinariamente en cinco 
lineas, y en tres cuando sólo constan en ella el nombre 
y título sultánico del Amir de los creyentes; cuando la 
leyenda es más minuciosa, la primera y quinta línea se 
destinan comunmente al Waliyyo-Uáhd ó al Amir^ cuyos 
títulos hemos dicho que alguna vez figuran en la L A.: 
tampoco faltan casos en que el título aparece en una área 
y el individuo á quien se aplica se pone en la otra, no 
siendo esto peculiar de esta dinastía, pues ya encentra- 
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mo8 algon caso en monedas anteriores , principalmente 
en las acuñadas en Fez en tiempo de Hixem U, en las 
cuales 9 lo mismo qae en alguna de los reyes de Taifas, 
se lee en ima área el titulo w^Ls^t el háchib^ sin que en 
ella haya á quien aplicarlo. 

Debemos advertir que en las monedas de esta dinas* 
tisy si bien la leyenda que al Califa se refiere, consta casi 

siempre de las mismas palabras, á saber: del título >L^ 
e/ Imamj que se pone lo primero, del nombre propio, del 
título sultánico, y de las palabras ^j^ji] j^\ Amiro-4-^ 

mtimtnm, no siempre se ponen estos elementos en el 
mismo orden, sino que los dos últimos varían , aun en 
las monedas de un mismo califa. 

No podemos ocupamos detenidamente de las monedas 
de estos Príncipes; pues, aparte de las ideas generales 
que hemos emitido, habría necesidad de describir muchas 
variedades, bastante importantes, aun dentro de un mis- 
mo año: así, por ejemplo, del año 411 hay al menos seis 
variedades de dirhemes de Al-Kágem Al-Mamún, varie- 
dades que dependen , no sólo del diferente punto de acu- 
ñación, sino de la diversidad de nombres propios que en 
ellas figuran además del califa : debemos, sin embargo, 
decir algo, siquiera sea muy poco, de las de los Móham- 
mad Al-Mahdi ; pues de esta familia hubo dos principes 
que llevaron este sobrenombre. 

Las monedas de estos aparecen con la misma leyen- 
da que las del Moliámmad Al-Mahdí, de quien hemos 
tratado antes como anti-cali£a en contra de Hixem II en 
los años 399 y 400: las monedas de los Mohámmad 
Hammudies se han confundido con las del primero, por 
la circunstancia de que en ellas pocas veces cupo íntegra 
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la fecha; pues leyéndose en algunas de ellas las unidades 
y las primeras letras de la decena desde 439 á 445, en 
especial hasta el 443, se creyó que eran de 399, 400, 
401 , 2 y 3, dando lugar esto á no cortas discusiones, 
por resultar contradicción muy patente entre las mone- 
das y los historiadores; pues ya hemos dicho que el pri- 
mer Mohámmad Al-Mahdi fué asesinado en el año 400. 

Hoy podemos distinguir perfectamente las monedas 
de uno y otros: las del primero son de plata y tienen el 
mismo tipo que las de Hixem y ^uleimán , sus compe- 
tidores: las de los segundos, aunque se llaman dirhemes, 
son de cohre y tienen diferente tipo como puede apre- 
ciarse por las que reproducimos en la lám. XIII, nú- 
meros 1, 2 y 3. 

C!on ohjeto de facilitar el conocimiento de las mone- 
das de los Hammndies , aunque nos habíamos propuesto 
exponer sólo las observaciones generales y dar la descrip- 
ción de dos ó tres de ellas (y seria en rigor lo suficien- 
te), nos decidimos á reproducir en las láms. XII y XIII 
los tipos más importantes , con su descripción algún 
tanto detallada: aunque en las tablas generales hemos de 
incluir su cronología , la ponemos también aquí con los 
nombres y títulos sultánicos en caracteres árabes, para 
que sea más f&cil reconocerlos en las monedas, añadien- 
do además un cuadro sinóptico que á la simple vista pon- 
ga de manifiesto la complicada serie de las que de esta 
dinastía conocemos, con los nombres que en ellas figu- 
ran además de las leyendas ordinarias. 



NámL LA. ^a.^|^ No (hay) Dios sino 

tfjL-a.^ iJü! AUah, sólo-él, 
iJJjy-'á no (hay) compañero para-ól. 
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En el nombre de Allahy fué acuñado este dirhem en 
la ciudad de Ceuta, año 6y 4 ci(entos), 

II. A. ju-^-«Jl '[^ Príncipe heredero. 

Ul^ >L^^t El imam Hixem, 

^j^\ j^\ amir de los creyentes, 

aJüb Ju^l Al-Muwayyad billah. 
J^ ÁIL 

M. La misión profética de Mahoma hasta j^ 
Dirhem con dos agujeros, en regalar conservación. 

Lám. XTL F. G. 

Este dirhem está acuñado por Ali ben Hammud antes 
de apoderarse de Córdoba, donde reinaba Quleimán : Ali 
reconoce como Imam á Hixem, cuyo paradero nadie 
sabía, y de quien se titula Principe heredero. 

M0NBDA8 DB ALl 

(de 407 4 406). 

Núm. 2. I. A. La profesión de fé. 

En el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en 
la ciudcul de Ceuta, año 7 t/ 4 ci(entos). 

II. A. jL^,^.-^! ^J^ Principe heredero. 

^^JU.L-^ El imam ÁU, 

^jL^^l j.^\ amir de los creyentes, 

JJt j jJj^U)! An-Násir lidin-AUah. 

Yahya. 
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M. La misión profética de Mahoina hasta lü 
Dirhem en buena conservación. 



Láia.xil. 



P. de G. 



Alr-KÁgiM AL-MAMÚN 

(408 441.). 

Núm. 3. L A. Debajo de la profesión de fé el nom- 
bre ^*ary Yühya, 

En el nombre de Allahj fué acuñado este dirhem en 
la ciudad de Ceutaj año 9 y 4 (cientos). 

n. A. j-^-iJt Jt; Príncipe heredero. 

^UJl ^U^ El imam Al-Kágim, 

^j J » H Al-Mamún, 

^j-^ji\ ^Mí-I amir de los creyentes. 



M. La misión profética de Mahoma hasta ¿Jü 
Dirhem en buena conservación. 



Lám. Xn. 



P.O, 



TAHYA Alr-MOTALt 

a 

(415 á 417). 



Núm. 4. L A. En el entro la profesión de fé. 

En el nombre de Allahj fué acuñado este dirhem en 
la ciudad de Ceutaj año 6? (y) 10 y 4 (cientos). 

II. A. No está representada en el grabado: es igual 
á la del número siguiente. 

Dirhem en buena conservación. 



I4m Xn, 



P. de G. 
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Núm. 5. I. A. Encima de la profesión de fé hay 
las letras U y debajo ^ , que forman el nombre ^li 
Káíñm. ' * 



En el nombre de Allah^ fué acuñado este diñar en la 
ciudad de Ceuta año 5 j^ 20 y 4 ci(entos). 

n. A. jL-pJ| Jj Príncipe heredero. 
^arvjf >L^ El imam Yahya 
J3b JU^t Al-Mótalí billah, 

e;:^jíí ^;«-t ^"^ ^^ l^s creyentes. 
^^^^1 Jdrís. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^^ 
Diñar en buena conservación. 

lám. ZIL r de G. 

IDRlS I. AL-MUTAATTAD 

(427 i 431). 

Núm. 6. I. A. Debajo de la profesión de fó hay un 
nombre que podría leerse ^^y^ jjanzún. 

En el nombre de Allahj fué acuñado este dirhem en Al- 
Andalusaño 7 y 20 (y 400). 

II. A. JL— ^1 ^j Principe heredero. 

^^j^t >L^ El imam Idrís 

^jAjLo^l j^\ amir de los creyentes, 

JUL jljLUI Al-Mutaayyad billah. 

^ a, Hagan. 
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M. La misión profética de Mahoma hasta ^ JuT 
Dirhem en buena conservación. 

LAm Zn. lEzemo. 8r. D. Anzeliano Feraaodn Ghunm, 

HA(SÁN AL-MOGTÁHBIR 

(431 4 esfi 

Núm. 7. I. A. En el centro la profesión de fé. 

En el nombre de A llah , fué acuñado este dirhem en la 
ciudad de Ceuta ^ año (no cupo). 

II. A. Uar-o Nacha. 

» 

, .^ .^ >L^ El imam Hacán 
¿Db ^^■:u4l Al-Mogtánsir billah, 
^j^jl\ j^\ amir de los creyentes. 

M. La misión profética de Mahoma hasta »j^ 
Dirhem en regular conservación. 

LAm. Xn. M. A. N. 

IDRtS II. AL-ALl 

(Primera yes, 433 i 439). 

Núm. 8. L A. Debajo de la profesión de fó, el nom- 
bre jus-u Mohdmmad. 



^- cr^j J^ Sju-(^jl3 Yb) j^ jjJl \Sjt ^yc iUl p. 



£n el nombre de Allahy fué acuñado este dirhem (en AU 
Andalu!)y año 8 y 30 (y 400). 

n. A. tr^j^\ ^L-^ El imam Idris 
JüL JjUl Al-ÁUbiUah 
^^;>jL^^l j.^\ amir de los creyentes. 
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M. La misión profótica de Mahoma hasta 9^^^ 
Dirhem en regalar conservación. 

Lea Zn. P. de G. 

MOHÁHMAD JJL-KAHDl DH MÁLAGA 

(438 4 U4). 

MOEÜLMHAD Alr-KAHDl DH ALOBCORAS 

• (440t 4 4501). 

No siendo posible asegurar qué monedas pertenecen 
al Mohámmad de Málaga j cuáles al de Algeciras , aquí 
ponemos sólo su descripción, j en los cuadros sinópticos 
de los tipos indicaremos cuáles nos parecen de uno y 
cuáles de otro. 

Núm. 1. LA. Debajo de la profesión de fé, hay el 
nombre jus^« Mohámmad. 



**• j'j cr**íj' *^ ^^^^ l^jjJl \^ w^ M\ p* 



Mt el nombre de Allah fué acuñado este dirhem en 
Al^AncUiluSj año 40 y cua(tro^ciento$). 

n. A. \,^^ XJ^ El imam Mohámmad 
^jtií^yXS j^^\ amir de los creyentes, 
JÜL ^JHfJl Al-Mahdí billah. 

M. La misión profética de Mahoma hasta Ji& 
Dirhem en buena conservación. 

lám. Xnr, P de 6. 

Núm. 2. L A. Debajo de la profesión de fó, el nom- 
bre juft.s-ui Mohámmad^ como en la moneda anterior. 



En el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en Al- 
AndaluSj año 1 y cuaren(ta y 400). 
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n. A- ^Vr El Amir 

.x^ssru >U^ El imam Mohámmad 
,^;aju^| j^\ amir de los creyentes, 
aJL ^j^l Al-Mahdí billah, 

yaAya. 



M. La misión profética de Mahoma hasta j^ 
Dirhem en buena conservación. 

Lám. Xni. F. O. 

Núm. 3. L A. En el centro la profesión de fó in- 
cluida en un cuadro. 

M. 



En el nombre de Allahy fué acuñado este dirhem en 
Ál^Andalus año 5 y cu(arenta y 400). 

II. A. ^^^ El Amir. 

ju»js^ .U^ El imam Mohámmad 

J3L ^JL^I Al-Mahdí bíUah, 

^j^^\ ^^^l amir de los creyentes. 



^.-..LiJl Al'Kágim. 

M. La misión profética de Mahoma hasta jJt Jk 
Dirhem en regular conservación. 

LAm. XUL P. de 0« 

IDRlB n. 

(Segunda yes, 445 i 447). 

Núm. 4. I. A. En el centro la profesión de fó. 



<*jj|j ir*^ S^ jjJjjYb *»jjJ| |3j^ v-5^j-* *ÜÍ ^^^ 
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En el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en 
Al-Andalus año 5 y cuaren(ta y 400). 

n. A, jt^t L Principe heredero 

^j^^j^\ fL,^ El imam Idrís 
JUL JLJt Al-Álí billah, 
JJt^yiliJt El vencedor es Allah: 
^T^vjujJl j.^\ amír de loa creyentes. 

Mohámmad. 



iL^ 'i3bbj¿ '¿JJ^ Ubj Jt U» y^j^ «Dt ^ 



M. La misión profética de Mahoma hasta JL 
Dirhem en regalar conservación. 

LAm. Xni. P. de G. 

Núm* 5. I. A. En el centro la profesión de fé. 
M. 

En el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en 
la ciudad de Granada año. . . • 

II. A. ^,j^\ X*^ Bl im^xa Idrís 
JÜL ^UJt Al-Álí billah 
^j^yiS jir^\ amír de los creyentes. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^\ 
Dirhem muy tosco en regular conserracíón. 

LAm Zin. F.O. 

Gomo en ninguno de los muchos dirhemes que de 
esta clase hemos examinado cupo la fecha , no tenemos 
seguridad de que pertenezcan al segundo reinado de 
Idrís 11. 



m 



SECCIÓN CÜABTA.-BETE8 DE TAIFAS. 



CBONOLOGlA DE LOS HAM1IUDIB8 DE MÍLAGA. * 



'SBBS: 



NOMBRBS. 



# m 



*li| ^^.JJ^Ul Jf Ali An-Násir lidin-AUah. 



9 fM «"^# i00-^ 



j^j-U3 \ ^U) I Al-Ká5im Al-Mamún. 
J£ JJÚTj^^ Yahya Al-Mótali billah. 



AÑO. 



r 



U3t Al-Eá$im (segunda vez). 



Yahja (segunda vez). 



9 «C yt««i«0 



JuWt ¿^J\ Idris (I) Al-Mutaáyyad. 

Yahya. (ü.) 
Hagan Al-Mogtansir. 






«'«^ 9 



JUJl ^^^Ül Idris (H) Al-Ali. 



/ * 9***mo 9 



Mohámmad Al-Mahdí billah (1). 



jipt ^J\ Idris (III) Al-Muwáñak. 



/ « 



^j^t Idris (n) (segunda vez). 



'<''^^ ■ 9 




Mohámmad Al-Mogtali 



207á208 
/¿08á412 

412 á 41 3 

413 á 414 

414 á 427 
427 á 431 
431 

431 á 433 
433 á 439 
439 á 445 
445 

445á447 
447 á 449 



Muchos de los datos que aparecen en las monedas de 



(1) Hay qne obaeirar, qae muchas de las monedas atribuidas á este Principe, son 
probablsniente de otro Mohimmad, que reinó ea Algeciras por loe mismos aflos, j 
qne tomó el mismo sobrenombre: como de éste hablan poco loe historiadores, j no 
fijan la fecha de su proclamación ni la de sn mnerte, sino de nn modo rago, nos pa- 
rece indudable que títíó bastante más de lo qne indica Al-Makfcari. 
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IdS 



esta dinastía, ofrecen graves dificultades y no poca ense- 
ñanza histórica: no podemos aquí ocupamos de estas 
cuestiones, pues esto nos Ueyaria demasiado lejos: en otra 
parte hemos hecho el estudio detenido de tales cues- 
tiones (1). 



TIPOS DB LAS MONEDAS DE LOS QAMMÜDIES. 



Piman4m> 



Begimdft área. 



AflM* 



ÍLl (Á NOXBRX DS 



:•• «>l 



n). 



jiLs Hottaáfflr. 



JL|iJ| Jj Príncipe heredero. 



>A11. 



405 y 406 
Cent». 

406 «n Al- 



ÁLt. 



Ya]^ya. 



jJl^I ^jP.«h,*Yahya, 



JL^t Jj Principe heredero. 



Yahya. 



407 



407 



407, 
408 



sIJjLmi Mobárec. 
a^a)! J^ Príncipe heredero. 



Yahya. 



407 



407, 
408 



Rn 
Geata. 



RnAl* 
Andalu 



(I) JSttudiü eritieo iobre la kUtoria y monedas de lot Hawimudiei de Mála§a 
y Álgeeiroi, publicado en el tomo Yin del Mueeo Bepañol de Ant igUedadee, 
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Primera área. 



Segunda área. 



Afioa- 



Alr-KÁgiM AL-HAHÚN. 



Jl^I Jj Príncipe her. 



^^^^ Yaí^ya. 



i Tahya. 



^j^\ Idrig, 



fj^,j^\ Idrig, 



Caid. 



» ijí benYú^uf. 



^2¡^é^ ^ \ Aben Hammnd 



amir. 



^^^-ox Hagan. 



Jl^! Jj Prfncipe heredero. 



J^t Jj Prfncipe heredero. 



i Yahya. 



.A^t J^P,eh.*Yatya, 



^X^l J) Príncipe heredero. 



í Yahya. 



A^l Jj Príncipe heredero. 



í Yatya. 



j^l A P,« h.* Ya^ya 



? %MOk 



'CT* 



Qa^an? 



^ 



408, 
409? 



409, 
410? 



409, V «> 
Ceuta 



410. 



410, / 

411. / 



410. 



410, 
411. 



411. 



ea Al- 
'Attdalvui 



41^ 



413. 



V 



IHOKEOaS 1>E ¿os CALIPA8 tUltlfUDlEd. 



ISf 



Primera ireft. 



Begnnd* área 



•H^l J'j Príncipe heredero. 



Mohámmad. 



jjJt Al-Moiu. 



,J^^. Yahya. 



413 en Al- 

Ándalas. 



410 ^ Ptt- 



415 enZanion. 



YÁHYA AL-MOTALX. 



'£^ 



I AflBCh? 



'e^ 



?JLit AflMh? 



^^.JJ| Idrií. 



«xL* Kifim. 
U- KA- 



■~ 



Qim. 



aM> V^IIl. 



^x^l J^ Príncipe heredero. 



Sin afto ni (eca. 



LTí J^' Idfig. 
•^iJt Jj Príncipe heredero. 



^ j^l Idrig. 
Jl^I Jj Príncipe heredero. 



A^t Jj Príncipe heredero. 



LTÍJ^' IdriQ. 
«^a)) J^ Príncipe heredero. 



^jí! Idrig, 



413 en Al- 
AndaluB. 



410? 411t 

412? 414, 
41fi,4ie. 
417«4ia 

414 



4ia.419, 
4a0,421«| 
4S3I42S.I 
428. 

418»4]9« 
421.428| 
«24.480. 



en 
Cents* 
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Flimera área 



Segunda área. 



Aftoa. 



IDRÍB (I) AL-KXrrAÁYTAD. 





•X^t Jj Príncipe heredero. 


'^iJ^J^ Haniún? 
Ur^ Nagha. 


^j^\ Al-Hagan. 
J^t Jj Príncipe heredero. 


^jWl el Alawf. 


^^P^ Hagan. 



427 



en Al- 
Andaliu. 



428 ®i^ Oentft. 



HAgÁN Alr-MOgTÁNSIR. 



Lsr\j Nachn. 



v3jW1 el Álaví, 



en Ceuta 



IDRÍB (n) AL - ALt. 

Primera y segunda yes . 











«iX^s^u Ho^ámmad. 


j^ií' Bl amir 




«A^iSru Moh&mmad. 

« 




.^Jl Jj Príncipe heredero. 




*>«6iS-%«» Mo^iámmad. 



434? 
35? 37? I 



437, 
438. 



441? 



443? 



444? 
445? 



en Al- 
Ándalos 



\ 



en 
Ceuta. 
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Primen áiM* 


Segunda área. 


Afioe. 


*x^\ Jj Príncipe her. 




sin fecha ni feca* 
445 Mk Al- Ándalos. 


«x«3:ru Hohámmad. 


A^l Jj Principe heredero 




«x^s^u Ho^ámmad. 
«x.^1 Jj Príncipe heredero 


enlCálasaT 


J^\ Jj Príncipe her. 


J.ft¿s-v> Mo^ámmad. 


446? en Hálasa. 


^x^^^^ flioh&mmad. 







MOQÁMMAD AL-KABDI. 



Mohámmad 



? ^ ii. M .a. HoC&in« 



Mohámmad, 



J^ 



Tei 



amir 



J^ 



i Yahya. 
^ El amir 



Tahya, 



43)8. 
43)9. 



439, 440. 



44Í? a) S^aaL 



440, 441, 
A2, 43, 
44, 46. 

443. 



(1) . KoB inclinamos i que las monedas de los tres primeros tipos son del Hohám* 
mad de Málaga, j las otras del de Algeciras. 

9 
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Primen ázeft 


SesimdA áxea. 


Aftoi. 


JUdisrw Mohámmad 




4«4. \ 


J^ ^ ^ea Álí. 


^jf^jsr^ j^"^ El amír Yahya 
jsJ^ El amir 


\ en Al- 
/Andaloa. 

444. 445, 1 

446? ; 




^UJt Al-Kágim. 



mBls in? 



. ..S' ,.y>\ AbenC. . . 



^ 



445. enllálaea? 



11. 



MONEDAS DE LOS LLAMADOS PROPIAMENTE REYES DE TAIFAS, 



Llámanse reyes de Taifas (ó banderías) los jefes que 
á la desaparición del califato de Córdoba se declararon 
independientes en el territorio que gobernaban. 

Las monedas comprendidas en esta sección, las más 
importantes de todas las españolas, por ser la historia de 
este periodo la menos conocida , y en la que los monu- 
mentos numismáticos son más variados , ya que no más 
abundantes , pueden dividirse en dos grupos generales: 
uno de monedas que tienen nombre de Imam , las cuales 
en su distribución general no se diferencian notable- 
mente de las anteriores; y otro de monedas que no con- 
tienen tal titulo, ni por supuesto, el de Amir almumi^ 
nin, ni aun el menos pretencioso de Amir o/muf/tmm, 
que encontraremos en las monedas de los Almorávides: 



r 
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en las monedas comprendidas en este grupo, la distri- 
bución de las leyendas puede variar al extremo; pues no 
teniendo el grabador ó dibujante , 6 quien de esto cui- 
dase, la pauta que en cierto modo le daba el haber de 
poner el titulo Imam^ el nornbre y sobrenombre del re- 
conocido como tal , siquiera fuese sólo de fórmula , y el 
titulo de Amir almuminin , era completamente libre en 
el modo de distribuir 6 combinar el nombre del yerda- 
dero rey con las leyendas koránicas. 

Las monedas del primer grupo contienen casi siem* 
pre el nombre del imam Hixem Al-Muwayyad billáh , ó 
sea Hixem 11, por mas que hiciera muchos años que 
habia muerto ó desaparecido: digamos en pocas palabras 
el origen de este hecho singular. 



HECraC n D1B8FÜB8 Dfi MÜSBTO Y ^D-ALLJLH, CALIFAS NOMIKALSS. 



En el año 403, cuando C^uleimán se apoderó de Cór- 
doba por segunda vez, el desgraciado Hixem II fué 
muerto ó encerrado con el mayor sigilo ; desde entonces 
nada más se supo de él, pues los que indudablemente 
sabrían la verdad de los hechos, unas veces decían que 
había muerto , otras que vivía , según las circunstancias 
variaban: esto dio lugar á que se hablase en muy vario 
sentido , el pueblo admitía generalmente , que habiendo 
escapado del poder de sus opresores, se había ido á 
Oriente, donde vivió en la mayor miseria: hacia el año 
429, se estableció en Galatrava un esterero que , debía 
de tener alguna semejanza con Hixem H: ello es que la 
gente comenzó á reconocerle como el verdadero Califa, 
hdsta el punto de que alarmado por estos rumores el 
rqr de Toledo, fué contra los de Calatrava, para expul- 
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sar de allí al verdadero 6 falso Hixem : el kadi de Sevi- 
lla, Abu Al-Ká?em Mohámmad, ya de hecho verdadero 
rey de esta población , comprendió el partido que podía 
sacar de estos rumores; y habiendo llamado á su corte 
al esterero de Calatraya, comunicó la noticia á todos los 
reyezuelos, diciéndoles que Hixem le había nombrado su 
háchib ó primer ministro : los gobernadores afectos á la 
dinastía Omeyyah, que de hecho eran reyes, lo creyeron 
oficialmente ; y de aquí el que el nombre de Hixem n 
figure en las monedas de esta época : si alguno lo creyó 
de veras, la farsa no podía durar mucho tiempo con apa- 
riencias de realidad; pero es lo cierto, que en las mone* 
das de algunos reinos , su nombre figuró durante largos 
años: el mismo Al-Motadhid de Sevilla, hijo y sucesor 
del iniciador de la farsa, pone siempre su nombre, aun 
después de haber declarado, según los historiadores , que 
había muerto bastante antes , pero que por las circuns- 
tancias de la guerra no había creído prudente hacer 
pública su muerte. 

Al dejar de figurar en las monedas el nombre de 
Hixem, y aun antes, algunos reyes de Taifas proclaman 

en las mismas la soberanía espiritual de un Imam Abd- 
Allahj Al'-Mutoáyyad billah ó Almuioáyyad hinasr- 

Allah: como el Abd-AUah puede tomarse y se toma, aun 
en monedas, no como nombre propio, sino como califi- 
cativo, y figura por espacio de más de 50 años, creemos 
que los reyes de Taifas reconocieron la soberanía espi- 
ritual de los Califas de Oriente, sin cuidarse de cómo se 
llamaban. 

Dadas estas explicaciones sobre la existencia muy 
conocida en monedas españolas de los nombres de estos 
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dos Imames, muerto el uno j desconocido el otro en nues- 
tra historia, cuyo hecho ha extraviado á numismáticos 
distinguidos, es de notar además que en los años desde la 
desaparición de Hixem II en 403 , hasta la muerte del 
último Omeyyah Hixem III, en 428, alguna vez se en- 
cuentra reconocida la soberanía de éste, que estaba refu- 
giado en Lérida ó en Zaragoza, j también la del Ham- 
mudi Al-EÁgeníj que estaba encerrado en un castillo por 
su sobrino Yahya, 

Cuando en las monedas de los reyes de Taifas consta 
el nombre de Imam, el del verdadero rey de la pobla* 
ción que la acuña, está de ordinario en la misma área 
que el nombre del Califa , y distribuido generalmente 
en las lineas superior é inferior: el rey, en unos casos, 
toma el titulo de hdchtbj que á veces trasmite á sus hijos, 
cuando él toma títulos sultánicos , como sucede con Al- 
Mótádhid de Sevilla, que en los primeros años figura en 
la II. A. con el título ^U wo.UJ! El Háchih Ábhad^ y 
desde 439 con el de JDb ju3xj4) Al-Mótádhid billahj ha- 
ciendo que primero su hijo Igmail y después Mohámmadj 
aparezcan en la L A. con el titulo de háchib: otras veces 
el rey no toma el título de háchib , sino uno compues- 
to de un nombre apelativo como ,^^^ geyfo-espada, ^Lp 

tmado^columna y j.^ ádhido-brazo , etc., determinado 
con el nombre JyJ) ad-danlah-estado , resultando los tí- 
tulos de s3yJt ^^^ Qeifa-d-daulah (Zafadola en nuestras 
crónicas), espada del estado , x3^jj| jL^ Imado'^d^Daula 

(columna del estado), etc., títulos que, si en tiempos 
de verdadera monarquía se daban alguna vez á algún 
gran valido del Príncipe, en éstos viene á significar 
individuo de la familia real ó el mismo rey. 
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La abondancia de denominaciones pomposas es tal, 
que alguna vez diríase que en las monedas de Sevilla y 
Córdoba por ejemplo, figuran tres reyes, ya que tres 6 
más títulos sultánicos son los que aparecen; pues el su- 
cesor de Al-Motádhid, no sólo toma el título sultánico de 
Al'Mótámid ála4lahj sino que, como dicen los autores, 
los dá también á sus hijos, como Al-Mamún^ Ar-Raxid 
y Ar-Iiadhij títulos los dos primeros que constan en 
monedas de Córdoba, y que han sido causa de que algu- 
na haya sido atribuida á Al-Mamún de Toledo. 

En las monedas del segundo grupo, es decir , en las 
que no tienen nombre de Imam, el rey con su nombre 6 
con alguno de sus títulos llena la II. A., combinándose á 
veces con parte de la leyenda ¿Di Jj^j j-^ís-w^ h^^^ ¿Di ^ J| Y 
No (hay) Dios sino Allah, Mahoma es el mensajero de 
Allahj viniendo las palabras koránicas ó suníticas á lle- 
nar el espacio que hubiera ocupado el nombre y títulos 
del Imam. 

No faltan monedas pertenecientes á uno y otro gru- 
po, en las que no figura nombre alguno de rey, sea que 
estén acuñadas durante un interregno, como pudiera 
creerse respecto á alguna que tenemos del año 428, 
acuñada en Zaragoza, sea por cualquiera otra causa difí- 
cil de determinar. 

Hechas estas indicaciones generales sobre las mone- 
das de los reyes de Taifas , difícilmente cabe otra cosa 
que, ó describir una por una las conocidas de cada di- 
nastía, ó pasar á la sección siguiente y tratar de las de 
los Almorávides: sin embargo, aun á riesgo de aumentar 
las imperfecciones de nuestro trabajo, trataremos en ca- 
pítulos separados de las de cada dinastía , dando á cono- 
cer las más comunes , para que de este modo puedan los 
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aficionados clasificar con alguna más facilidad las que 
lleguen á sus manos. 



III. 

MONEDAS DE LOS ABBADIES DE SEVILLA. 

De los tres reyes de esta dinastía, sólo hemos visto 
monedas de Ahhad Al-Mótádhid y Mohámmad Al-Mó- 
támtd. No sabemos si el fundador de la dinastía , el kadi 
Abu-l-Kágem Mohámmad las acuñó : no lo extrañaría- 
mos, aunque, dado el empeño que tuvo en no aparecer 
como rey, por más que de hecho lo fuera, es probable 
que no las acuñara. 

Las monedas de Al-M6tádhid aparecen todas acuña- 
das en Al-Andalus, que debe tomarse por Sevilla; las de 
Al-Mótámid lo son primero en Al-Andalus, y después en 
Córdoba y Sevilla; en rigor también las hay de Murcia, 
aunque éstas quizá no estén acuñadas por Al-M6támid, 
sino por gobernadores que se daban aires de indepen^ 
dencia. 

Las monedas de Al-M6tádhid (433 á 461) están todas 
acuñadas á nombre de Hixem II, por más que los histo- 
riadores dicen que hacia el año 450 hizo saber que el 
Califa había muerto algunos años antes: su hijo y suce- 
sor Al-Mdtámid las acuña siempre á nombre del imam 
Ábd-Allah. 

En las láminas XIII y XIV representamos los tipos 
más importantes de las monedas de esta dinastía , para 
que , familiarizados los coleccionistas con los tipos más 
comunes ó más importantes , puedan fácilmente conocer 
las que Ueguen á sus manos. 



ÍM 8ECC101I CÜABTA.-BE1E8 DE TAIFAS. 



O: I II 



(433 i 4M). 



Núm. 6. LA. "ir, J|Y No (hay) Dios sino 

íju^^iJUl Allah, sólo-él, 
jj tt^,^ Y no hay compañero para él. 

Mohámmad. 



•t«%* 



En el nombre de Allahy fué aamado este diñar en Al~ 
Andalui año 8 y 20 y 400. 

n. A. w-^UJ| El háchib 

.L.^ El imam Hixem, 



^HH^^l j^\ amir de los creyentes, 
aJ)b Juj^^l Al-Muwáyyad billah. 
^Lj.^ Abhad. 

M. La misión profótíca de Mahoma hasta ^ jJ| ^ 
Diñar en buena conservación. 

hám. zm. M A. N. 

Núm. 7. L A. Encima de la profesión de fó, hay el 
nomlbre s.,,^!^! El-háchib y debajo J^*^t IgmaiL 



En el nombre de Allah ^ fué acuñado este diñar en Al-- 
Andalus año 5 y 40 y 4 ci(entos). 
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n. A. ^ -r V A AUMótádhid 

LJ^' El imam Hixem, 



^jUjJl j^\ amir de los creyentes, 
JÜL ^jJí\ Al-Muwáyyad billah. 
J3U billah. 

M. La misión profética de Mahoma hasta á 
Diñar en perfecta conservación. 

Lám. Xm'. M. A. N. 

Núm. 8. I. A. En la parte superior hay el nombre 
xUr)) El hdchibi y en la inferior ju^arw Mohámmad. 



En d nombre de Allah, fui acuñado este diñar enAl-- 
AndaluSf año 6 y 50 y 400. 

n. A. No está representada en la lámina por ser 
igual á la de la moneda anterior. 
Diñar en perfecta conservación. 

Lám. xm. M. A. N. 

Núm. 9. I. A. En la parte superior de la profesión 
de fé, hay el título y LUli Ath-Tháfir y en la inferior 
J3b ^jJ\ Al-Muwáyyad billah. 

En el nombre de Allah^ fué acuñado es(te diñar en Al- 
Andalu)s, año 8 ]/ 50 j^ 4 ci(entos). 

II. A. También es igual á las anteriores. 

Um. XIII, II. A. N. 
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Nám. 1. 

I. A. w^Ui -SI? AócAíí 

jJül^íJlY No hay Dios sino Allah: 

JDt Jj^j juarvr Mahoiüa 68 elmoiisaj OTO do Allah, 

¿JyLJt^tj . Qirachú-d-Daulah. 

jIm Háxim. 

M. Sólo se conoce • . . . ^jj| iJia v^ . . . . acttffa)cIo 
este diñar. . . . 

n. A. ytyi Ath-Tháfir 

JDI juí. .L^ír El imam Ábd-AUah 

i¿ns^j4t j^\ anair de los creyentes 
iJUb -xj^I Al-Muwáyyad billah* 

Pequeña monedita de oro; tiene recortadas las leyen- 
das circulares. 

Lim. XIV. M. ▲. N. 

Núm. 2. L A. La leyenda del centro es igual á la 
del núm. anterior. 

^n el nombre de Allah ^ fué acuñado este diñar en Al- 
Andalus atío 2 y 60 y 4 ct(mto$). 

II. A. kü\ ^ j.^x,Jt Al' Mótdmid ála^llah. 

*.1)U\.,.^ .L\V El imam Ábd-AUah 
. -jLaj^Jt j^ I amir de los creyentes , 
JD| j^ ^^j^\ Al-Muwáyyad binasr- Allah. 
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M. lia misión profótica hasta \&s> 
Diñar en buena conserración, 

Lém. tJY, X. A. N« 

Núm, 3. L A. s.^U5! Bl háchib 

^ aJI y No (hay) Dios sino 
íjL^j JÜI AUah, sólo-él. 
J^jJt ^\j^ Qiracho-d-Daulah. 

M, ;u.y^..^d. '¿^ '¿1^1 SUjj^ il^J%^)| t-Xd v</^ ^^ (^ 

£V» 6/ nombre de Allahj fué acuñado este dirhem en 
la ciudad de Sevilla año 5? y sesen(ta y 400). 

n. A. Es igual á la de la moneda anterior , con al- 
guna ligerisima variante en la distribución de la leyenda. 
Dirhem en mediana conservación. 

Liiii.XI\r. M- A.N. 

Núm. 4. I. A, Sobre la profesión de fé el titulo 
yUüt Ath'Tháfir, y debajo jj^l Al-Mutoáffak. 

IL A. Es igual á la de la moneda núm. 2. 
Monedita de oro en perfecta conservación. 

Lám. XIV. M. A. N. 

Núm. 5. LA. ^^Ut El háchib 

^ ^\ Y No (hay) Dios sino 

»jL^^ iJJ\ AUah, sólo-ól. 

'iij^i\ ju^^ Ádhido-d-Daulm. 



M. 



:w^ .,XJ^ ¿^ 'ÁJL^:'..>t Xáj Jl»^ ^r i jJt tÁ¿ "^y^ ^^ (*^ 



j&Vi el nombre de Allahj (fué acuñado) e$te dirhem en 
la ciudad de Seviliaj año 8 y ses{enta y 400). 



u$ woaín ccÁzrA^UEas dc taifas. 



íh A* Ei como la del número sigoieiite. 
Dirhem en regalar consenradóii. 

Núm. 6« LA. Debajo de la profesión de fó el título 



En el nombre de Allah, fué ucuñado este dirhem en 
la ciudad de Sevilla^ año dos? (y 70? y 400). 

II. A. A.^iw.J| Al'Mót&mid 

Jül Ji^ ^Jt El imam Abd-Allah 

^,,r^j^\j^^\ amir de los creyentes 

JÜI j..^* Jü jJl Al-Muwáyyad bimars-Allah. 
J)l ^ álallad. 

M. lia misión profétioa de Mahoma hasta IS 
Dirhem en buena conservación. 

\Jm. XIV, r. da G. 

Núm. 7. 

LA. ^^.U>i iSíAddkt*' 

*JLM ^^ ^J^ ^ No hay Dios sino AUah, 

il^t J^ « olnsc^ Mahoma es el mensajero de Allah. 

^ ^^^ v^ Ah<^ Fatcknmf 
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n. A. Es igual á la del núm. 2. 
Diñar en regular conservación. 

Lám. XIV. P. de a 

Núm. 8. L A. Es igual á la del núm. 5. 
II. A. Igual á la del núm. 2. 
Monedita de oro en buena conservación. 

Láa XIY. P.deO. 

Los adornos de esta monedita , completamente igua- 
les á los del único diñar que conocemos acuñado en Gór* 
doba 469, nos hacen suponerlo de esta población, y del 
mismo año ó de alguno de los inmediatos. 

Núm. 9, I. A. ju^t.jj] Ar-Raxid. 

^ iJl Y No (hay) Dios sino 

íjlaj JU i Allah , sólo-ól. 

^^L-Jl Al-Mamún. 



M. si^^ '¿L.* i^y 'íjjjuaj ^jjJt |jL» vj^ aJD) M»^ 

En el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en la 
ciudad de Córdoba^ año 3 j^ 70 y cua(tro cientos). 

II. A. Es igual á la del número anterior. 
Diñar en regular conservación. 

Lám. XIY. P. de O. 

Núm. 10. 

I. A. iJUl "ár i_J| V No hay Dios sino Allah, 

i]i\ Jj^j jl»££^ Mahoma es el mensajero de Allah. 

M. Se conoce algo de la misión profótica de Ma- 
loma. 



u» 
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II. A. 






*JUl 



*JJL 



C 



Lr 



ñ m 0^ 



Aben 

Al-Mótamid ála-llah. 
El imam Ábd-AUah 

Al-Mótadd bülah 

Chafar. 



(£n él nombre de Allah^ fué acuñado este d%r)hem en 
Mürciaf año 3 y 80? y cua{tro cientos. 

Dirhem en mala conservación. 



Lám.XIV. 



P. de O. 
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Piinitn^ Atmu 



Mo^ámmad» 



s^U^M El^ehib 






i>!X^ Atíi^T^Aür. 



Seguid» área. 



\^\ El háchib 



^Itfr Abbad. 
Juiasj4) Al-MdUdhid 



JL^L 



biUih. 



Ju&sa4^ Al-IKUdbid 



Mv^blUBitRBia.U 



u: 



billah. 



Juas»!^ Al-Mv^-iuUhid 






u 



b¿;Uii« 






*i'o 



I* Ai Mv'«A.nt«l 



W^*Ju 



Afio. 



437, 438, 439. 



'439, 40. 41, 41, 
. 43. 44. 45. 48 

I 

!450, 55. 53, 54, 

5%, 57? 



*56, 57. 5«, 59, 
«•.SI. 



Í5C IS«. 59. 
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14d 



AL-MÓTlMID. 

En las monedas de Al-Mdtámid , nanea aparece el 
nombre de Hixem II : en su lugar encontramos , como 
hemos indicado, nn Abd-Allah Al-Muwáyyad billah 6 
hinars-'Allah. 



Primen átcft 



^^\^\ El háchib 



^JyJl ^\/- Qipacho-d-Dau- 
^ lah. 



Segunda Are». 



j!^\ Ath-ThAflr. 



\^\ El háehib 



ÜjJl \j^ giracho-d-Dan- 
^ lah. 

^Ia Háxim. 

ídem. 



yliJt Ath-Tháflr. 



ídem. 



Ur't El háchib 



> ' JtI/^ giracho-d-Dau 
^ lah 

yliJl Ath-Tháar. 



Ji)t JL Jux^t Al-Mdtámid &l- 
^ Allah. 



^Jí\ Al-Mowáffak. 
Ur^t El háchib. 



¡)y3| 



Ádhodo-d-Dau- 
lah. 



Afios. 



A6i, 



«61? 



461, 
63,64.{ 

J3| Allah. I 

^ Ju^l Al-Mótámid &l-i 

64.* 



ídem. 



ídem. 



465, 
466. 



467? 



^ Ju^sjlÜ Al-Mdtámid &1- 



JDt 



Allah. 



468, 
69. 



en 

Al-An- 

dalna. 



en 
Revilla. 



Mft 
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t.J\ Ar-Baxid. 



Sesvndft áicft 



JDt > JUs»l) Ai-Mdtáoüd al 
^ Allah. 



Ju»2s4t Al-Hduunid 



^^1 Ar-Bañd. 
Wt Bháchib 



J3l ^ al-Allah. 
yüJt Aih.Tháfir. 



AfiM. 



470. 
72,76, 

78. 



471? 
71? 



Smlla. 






;^U^) EL ^hib 



XÜyJt ^t^ QiradMHd-Daii- 

^ Uh 

?^ja¡^^l AbenFarchún? 

ídem. 
.Ur^t Bhiehib 



¡JyJl 



Adhodo-d'DtUK 
lah. 



i.^ 



.^U) Al-Mamún. 



aUI Allah. 

J^ Ji^t Al-Mdtimid al 



J)) i& jL^t Al-H6Umid &1- 

Allah. 



Uem. 



ídem. 



461. 



463. 



enOdr- 
•~' > doU. 
64,65.j 



469. 



473. 



«¿.^t Ar-Baxid. 



ídem. 

aU! J^ al -Allah. 
Juju4t AUM6támid. 



48 



JL^t Ar-Raxid. 



:^^t Aben 

Aben. 

aUI P» Ju»xjJt Al-Mdtámid &1> 

Allah. 



CT^' 



íi^l Ar-Raxid, 



Ch&far. 



««. V en I 
*8» /MnieU. 



483. 
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Las monedas de los Abbadies son de cobre y de oro: 
éstas, en su mayor número , tienen las orlas recortadas, 
de modo que habiendo sido acuñadas quizá como dinares, 
son en rigor semidinares ó tercios ; la forma de sus ca*- 
ractáres nada tiene de especial, asi que su lectura no 
ofrece dificultad particular cuando están en buena con- 
servación. 



IV. 

MONEDAS DE CÓRDOBA (NO DB LOS ABBADIES), BADAJOZ^ 

GRANABA. MÁLAGA T ALMR&ÍA. 

Hemos reproducido en la lám. XV algunas monedas 
de las dinastías del sud de Al-Andalus^ de las cuales, por 
conocerse pocas , no puede formarse serie : sólo las de 
Badajoz la forman de algán modo, aunque sumamente 
incompleta. 
Nüm. 1. 
I. A. aJÜ! "ár iJl Y No (hay) Dios sino AUab, 

?iJD| J^jju>:s-u Mahoma (es) el mensajero de Allah. 



M. Sólo se lee ^^j^ *^ '^j^ j^ • • • • ¿0^^ 
en Córdoba, año 40? (y 400) (1). 

II. A. JJl jL^ .L-T El imam Ábd- Allah 

^^;^^1 j^\ amir de los creyentes. 

M. La misión profética de Mahoma hasta Jí^ 
Monedita de oro de baja ley, en mediana conserva- 
ción, por haberse movido el cuño. 

L&m. XV. I". C, 



(i) Bn la lámina dice por error 400? por 4407 

10 
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MONBPAS DB LOS RBTB8 DE BADAJOZ. 

La cronología de los reyes de Badajoz es sumamente 
oscura, por lo poco que de ellos nos dicen los historiado- 
res: por desgracia , las monedas de este reino , aunque 
no puede decirse que escasean y pues de ningún otro 
habremos visto tantas , son muy pocas las que tienen 
leyendas circulares , que en casi ninguna se encuentran 
integras : aun así tienen suma importancia , pues parece 
que fijan algunas fechas, no conformes con la cronolo- 
gía adoptada por Mr, Dozy, y es de esperar que con el 
tiempo se den á conocer otras. 

Los reyes de Badajoz de quienes conocemos mono- 
das, nunca reconocieron en ellas á Hixem 11 , habiendo 
prestado obediencia por algún tiempo al califa de Orien- 
te, con el nombre del Imam Abd-Allah. 

Hemos visto monedas , que creemos de Mohámmad 
Al-Mothaffar , de Yahya Al-Mansor y de Omar Al- 
Motawáquil. 

Núm. 2. 
L A. iJUl "ir ^1 Y No (hay) Dios sino AUah, 

JD| Jj^j Ju»¿s-Vi Mahoma (es) el mensajero de AUah. 

Mawáffak. 



M. Sólo se conocen las palabras Uj i 

año ocho?. . . . 

11. A. w^Ul M háchib 

JJl JL^ .L^ El imam Ábd-Allah 

^jt^jJ\j.^\ amir de los creyentes 
^^*arv Yahya. 
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M. Se conoce algo de la misión profética de Ma- 
boma. 

Dirhem en mala conseryación. 

Lám. XV. p ^ Q 

Núm. 3. I. A. ._^U^| El háchii 

^ A_J| Y No (hay) Dios sino 

íjL-a.^ aJUl AUah, sólo-óL 

xJyJl Aaru Mackdo'd^Daulah. 

M. 

En el lumbre de Allah^ fui acuñado eíte dirhem en 
Badajoz año 6? ó 60? 

n. A. ¿^=>j¿J\ Al-Motatoáquil 

¿)\ JL^ ^LT El imam Abd^AUah 

^J^y¿\J^T-*\ aniir de los creyentes. 
iJUl J^ ál'Allah. 

M. La misión profética hasta ^ 
Dirhem en regular conservación. 

I^mXV. P. d«S. 



Núm. 4. I. A. J^zyJl Al-Motawáquil 

aJl JU ál-Allah. 

11. A. jycij\ Al-Mansor 

jJJU billah. 

Monedita de plata. 

Lám. xr. p. d» O. 

Núm. 5. L A. íJDi J^. Ál-Allah. 

"ir éJ\Y No (hay) Dios sino 

JJjjL^\ Al'Moiawáquil 



U8 
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II. A. 







hillah. 
Allah, sólo-éL 

Al^ Mansar 



Monedita de plata* 

Lám. XY. 



P. de a. 



Núm. 6. I. A. 



11. A. 






Al'Mansor 
Allah, sólo-ól. 
billah. 

Al-Motawaquil 

Allah, sólo-él. 

ál' Allah. 



Monedita de plata. 

Lám. XV. 



P. de G. 



En rigor, de casi ninguna de las monedas que atri * 
buimos á Badajoz, puede haber completa seguridad de 
que sean de esta población , pues las que suponemos de 
Yahya Al-Mansor, están acuñadas con el nombre ^jl>Y| 

Al'AndaluSj ó sin indicación de geca, y en las de Al- 

Motawáquil, si dice ó quiere decir, (^j^^ ^^ Badajoz^ 

está escrito de un modo muy especial en las poquísimas 
donde la leyenda circular está medianamente conserva- 
da. Si en las anteriores puede haber duda, mayor pnede 
haberla en las pequeñitas de plata, en las que se leen los 
nombres de Al-Mansor y Al-Motawáquil. 

A pesar de los poquísimos datos que tenemos de tales 
monedas, damos el siguiente cuadro de los tipos que 
conocemos. 



MONEDAS DE CÓRDOBA, BADAJOZ, ETC. 



149 



TIPOS DE LAS MONEDAS DE LOS REYES DE BADAJOZ, 



Primen área. 



Segnnda área. 



Afios. 



MOHAMMAD Alr-MOTHÁFFAIt 



jÁ)ai\ Al-Mothiffar. 



á Eonbre de Ábd-Allah* 



YAHYA Alr-MANSOR. 



^j^ MowáíTak. 
fjpy* Mowáffak. 



.,.^1^! El í^áchib. 



y Yahya. 
lULi bülah. 
jj*^\ Al-Mansor. 



j Ya^ya. 



456. 



457. 



Abd-Allah. 



OMAR Alr-MOTAWAQUUi. 





bülah. 
Al-flfanBor. 


^^\ 


El-háchib 




u llachdo-d- 
Danlah. 

Al-Mansor 


• 

j)b 

• 


bülah. 
bülah. 


jj^\ 


Al-Mansor 



iJD! ^ &1-Allah. 
J^=>^l Al-Motawáquil 



J^^=>yd\ Al-MotawáqQÜ 



¿Di ^ a^Allah. 



ídem. 



J)! ^ al-AUah. 



J^ru4i Al-Motawáqnü 



4»5. 



» 



Imam 
Abd-Allak. 



Sin Imam. 
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MONEDAS DE LOS ZBIRIBS D£ GRANADA I MÁLAGA. 

A los Zeiries de Granada atribuimos unas moneditas 
de oro de baja ley, que representamos en los núms. 7 
y 8 de la lám. XV, 

Núm. 7. L A. w--UrJl El-háchib 

JÍ)| ^ Jt Y No (hay) Dios sino AUah. 
j • , \ \ ÁUMoizz. 

En la orla se lee 

. • .en 2a dudad de Granada año. . . . 

n. A* ^ ft ^ Q€ÍfiH 

¿S\ J^j a«arv« Bfahoma mensajero de Allah. 
¡J^jJt d-Daulah. 

De la orla nada podemos leer. 

Monedita de oro ó mejor dicho de electrón. 

Núm. 8. L A. £n el draüo interior leemos 

fué acaiado «fe tardo m la dmdad de 

Y continuando en el eircnlo exterior sólo se re 

;ki^o »¿ GtnmadeL 

n« A« Bn el circolo interior^ 
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De la orla exterior, donde es probable que continuase 
la leyenda anterior, sólo se conoce alg&n trazo. 
Monedita de electrón. 

Um. XY. F. (te O. 



MONEDA DB MÁLAGA. 



Núm. 9. L A. En el centro, sólo haj la profesión 
de fe, distribuida en tres líneas como de ordinario. 



{En el nombre de Allah^ fué acuñado esté) dirhem en la 
ciudad de Málaga^ a . . . . 

II. A. ,>, t, , ,. ,_jt Abu Maád 

JJb j,.aJLx.4l Al-Mogtánsir billah 
jDI ^jJjjJI Al-Mokz lidin-AUah. 

M. La misión profática de Mahoma, de la cual se 
conoce poco. 

Dirhem en mediana conservación. 

Lám.XV. F. d»0. 

MONEDAS DB ALMEBlA 

Núm. 10. 

I. A. *_JLJ Para-Allah 
< 1^ ^ — 'I la alabanza. 
. iJUl >}r iJi y No (hay) Dios sino Allah ; 

iü\ Jj^j Jus-v. Mahoma (es) el mensajero de Allah. 



M. Sólo «, oonooe U pdabra ^ 

En el nombre 
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n, A. UJU billah 

J .-- " ' * [] Al'Mótasim. 

\JJ\ ^ *J! Y No (hay) Dios sino Allah, 

aJÜI J^^j j^^ísrN* Mahoma(es) el mensajero de Allali, 

M. La misión profética de Mahoma hasta ¿J 
Dirhem en mala conservación. 

Lám. XV. P. de G. 

Núm. 11. LA. JLJL Billah 

¿i\ ^ Á Y No (hay) Dios sino Allah. 
■ -T ^> ft ^ Al-Mótasim. 

M. La misión profética de Mahoma , de la cual sólo 
se conocen las palabras ^jJ| . . . jprJl ^^ 

n. A. JUl -Allah 

¿S\ ¿y.j ^.^ssr^^ Mahoma (es) el mensajero de Allah, 
J„^ « ; jJt^t AUWatsek fifadhl- 

M. Sólo se conoce algún trazo. 
Dirhem en mala conservación. 

XV. F. C. 



De estas monedas no podría asegorarse que son de 
Almería, á no haber visto otras donde se lee la geca; 
pero entre los ejemplares que teníamos disponibles, 
hemos elegido estos para su reprodacción, porque tienen 
en mejor estado y más legibles las leyendas del centro. 

V. 

MONEDAS DE TOLEDO T CUENCA. 

Las monedas indudables de los reyes de Toledo per- 
tenecen todas al segundo grupo^ pues en eUas no se re- 
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conoce Imam alguno : de Al-Mamún y Al-ELádir hemos 
Tiste yárias , aunque de aquél faltan de muchos de los 
años de su largo reinado (430 á 468): del primero, 
Yaich, no sabemos si existen. 

Be I$mail creemos haber visto últimamente un ejem- 
plar que posee el Sr. Caballero Infante; en él leemos: 

LA. T i )\ ^ No (hay) Dios sino 

5j_^^ íJUl Allah, sólo-él ; 

áJ ^jjL ^ no (hay) compañero para-él. 

M. slUL ^j^i\ U(jb 

es)te dirhem en Toledo 

II. A. ?jJU¡J] Ath-Tháfir. 

jl^í; ^U\V El imam Ábd- 

^1 j^\ JUl Allah, amir-almu- 

. >-wLo minin. 

M. Sólo se conoce alguna que otra palabra de la pro- 
fesión de fé. 

Como Igmail ben Abde-r-Rahmán ben Dzu-n-Nun, 
segundo rey de Toledo , llevó el sobrenombre de Ath- 
Tháfir (el Victorioso), creemos que en su reinado debió 
de acuñarse esta moneda. 

En las monedas de ^j^LJl Al-Mamún j este titulo 

aparece unido al de ^ j^) y Dzu-l-machdain (el de las 
dos glorias) en una ^ea, con la particularidad de que las 
dos letras del posesivo ^i dzu están alguna vez la una en 
la parte superior y la otra en la inferior : desde el año 
460? prevalece otra distribución , combinándose los tí- 
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tolos del rey con la leyenda JÜt ^ ül Y No (hay) IM&b 
sino Allah: esta modificación coincide con el cambio de 
háchib, pues eñ las de 448 figura en la L A. w^l^t 

Sj^jJl >L^ El háchib Hogámo''d'^Dauldh , y en las poste- 
riores desde 460 x)yJt ^jL s^j^I^I El háchib Xarfo-d- 

Daulah consta en la II. A.; á no ser que supongamos que 
el háchib es el mismo rey y que cambia de titulo j pues 
nos parece indudable que en algunos casos las leyendas 
d. aLbao áreas se T^rm iln mismo müJ^, j 
aunque en éstas nos inclinábamos á creer que no fuera el 
rey el que lleva el titulo de háchib , el haber visto unas 
moneditas de Toledo con la fecha ^^..^ dnco (no cupo 

más), en las que se lee en la 11. A. ¿JyJt ^jt, ^^1^1 

el háchib Xarfo-d^Baulah y en la otra ju^t Ahmedj nos 
hace creer que Al-Mamún en los primeros años tomaba 
dicho título : luego tomó el de Xarfo-d-Doulah , después 

de haber abandonado aquél , combinándolo con los de 
Al-Mamún y ^ a^tvJI y Dzu-l-machdain , tomando los 

tres en la mayor parte de las monedas y uno ó dos en 
algunas. 

Las monedas de Al-Kádir, sobrino y sucesor de Al- 
Mamún , tienen en la II. A. solo el título JÜL j^U)! Al- 
Kádir billahy distribuido en dos líneas : del año 478, en 
que faé conquistada Toledo por Alfonso VI , se conservan 

algunas , en las (niales se lee i]ík^^ ^jjJ) \Sjt ^yo Fué 

acuñado esté dirhem en Toledo: de esta dase no hemos 
visto ningún €¡)emplar en buena conservación: probable- 
mente son posteriores á la conquista: las monedas de 

Al*-Kádir acuñadas en 'LSjy ¿Lü ju»j en Medina Kuenca 

pertenecen á los años 468 y 474, y son iguales á las de 
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Toledo representadas en la lám. XVI, núm, 4, 7 á las 
de Valencia n&m. 1 1 . 

La circnnstancia de que la generalidad de las mone- 
das de Toledo no tienen nombre de imam en la 11* A., 
hace que no puedan reducirse fácilmente á un tipo común, 
y que por tanto no puedan indicarse las variantes en 
forma de cuadros sinópticos , pues para darlas á conocer 
no cabe otra cosa que poner las leyendas integras de los 
19 tipos que tenemos anotados, j por tanto nos habremos 
de limitar á dar la descripción de los cuatro tipos que 
hemos reproducido en la lám, XVL 

Núm. !• LA. ..^=.U^t El háchib 

JJl ^ Jl Y No (hay) Dios sino Allah. 
•JjjJl >UaL HogamO'^'Daulah. 

En el nombre de Allah^ fué acuñado este dir(hem en 
la ciu)dad de Toledo^ año 8 y cua(renía y 400). 

n. A. i Dz 

jj^l_J| Al-Mamún 
^jusrvJi al-machdain. 

M. La misión profótica de Mahoma hasta ^ ¿S 
Dirhem en regular conservación. 

^^^' XVI. M. A. N. 

Núm. 2. LA. ^.^L_Jt Al^Mamún 

JJt "T Jl Y No (hay) Dios sino AUah. 
^ jL3r4t y Dtu-l-machdain , 
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M. 



yJ^Am¿ j;^í *J'-' *iWÍ» 'ijJUJ JíjjJ lil* W»^ *Ul p^ 



i^n 0/ »om¿r« <f& Allah, fué acuñado este dirhetn en 
la ciudad de Toledo, año 2 1/ 60 (y 400). 

n. A. ^^Ur-»| El háchib 

J)t J^j ji^^sru Mahoma (es) el mensajero de AUah. 
íJyiJl ^jjt. Xarafo-d-Daulah. 

M. La misión profética de Mahoma hasta J^ 
Dirhem en regular conservación. 

Lém. ZYI. F. O. 

. Núm. 3. I. A. Jt Y No (hay) Dios 

y .j^Ul Al'Mamún Dzu-' 
^jcsrvJl l-machdain. 
a)| ^ sino Allah, 

M. La misión profética de Mahoma hasta ¿1 



IL A. ju».sru Mahoma 

^jjL ws-UsT^t Er háchib Xarafo 



Jy \\ d-Dauláh. 



i^)\ ¿y^j mensajero de AUah, 

j&Vi el nombre de Allahj fué acuñado este dirhem en 
la ciudad de Toledo^ año 5 y 60 y 4 ei(entos). 

Dirhem en buena conservación. 

hám ^VI. P.deG. 
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MONIDA DI AL-KiDIB. 

Núm. 4. 

I- A. íJLJ! ^ *J! Y No (hay) Dios sino AUah; 
iH\ J^j Juaru Mahoma enviado de AUah. 



M. j\j ^jju^^ ^U¿ jjL- ¡IkU» Xijju»j jíjjJt |iU wyi? iiJi ^ 



i?n ^/ 7u>m¿re de Allah^ fué acuñado este dirhem en 
la ciudad de Toledo^ año 8 y 60 y cu(aíro cientos). 

II. A. j^ljLÍ\ Al-Kádir 

JJL-, bülah. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^jj) 

Dirhem en buena conservación, regalo de nuestro 
amigo D. Francisco Zubeldia. 

En estas monedas de Toledo son de notar: por una 
parte la elegancia caligráfica que se observa en el traza- 
do de las letras, y por otra la no supresión del \ del de- 
mostrativo |iU y el empleo del nombre >U por ¿Um año 
en algunos ejemplares. 

VI. 

MONEDAS DE VALENCIA. 

De los reyes de Valencia se conocen muchas mone- 
das, pero faltan bastantes; toda vez que ni se conocen de 
todos los que reinaron en esta población, ni de todos los 
años de aquellos de quienes se conservan* 
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La moneda más antigua que hemos visto de Valencia 

A A 

es del año 435, décimo quinto del reinado de Abde-l-Aziz 
Al'MansoTy que en ésta, como en todas las indudables 
suyas, proclama á Hixem 11 (1): los nombres que en ellas 
figuran varían bastante , j en algunos casos no es fácil 
determinar á quiénes se refieren: el nombre j título de 
Hixem ^tán en una ó dos líneas, no poniéndose casi 
nunca el título ^j^^jí^jW j^\ Ámiro4-mumininj probable- 
mente porque el espacio hacía falta para otros nombres 
que no se podían sobreentender si no constaban: no puede 
sospecharse que en esta omisión hubiera un fin especial, 
ya que en algunas que aparecen con distribución muy 
diferente, no se omite dicho título. 

Las monedas de Al-Mansor de Valencia son de ve- 
llón ó como las de sus antecesores , de cobre ó de elec- 
trón, que algunas veces es de muy baja ley: hay algunas, 
si no de Al-Mansor, de sus sucesores, que pueden consi* 
dorarse como de cobre rojo; éstas en su mayor parte pa- 
recen fundidas. 

El cuadro adjunto dá idea cabal de los nombres que 

A A 

aparecen en las monedas de Abde-1-Aziz de Valencia y 
del lugar que ocupan , pues de los otros tres reyes ni 
cabe ni hay necesidad de formarlo, por ser pocos los 
tipos. 



(1) Ennnamoneditaqaeinponemos de Al-MaiiBor de Valencia, y que por ra 
tipo parece ser de loe úlümoa años de sa reinado, proclama como Imam i Abd*Allah. 
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IM 



TIFOS DE LAS MONEDAS DE VALENCIA. 



Primen irea. 


Segunda áTHL 


Afiot. 


I^'^l Al-Mdtá8im. 


jj^.^1 Al-Mansor. 


435,3GJ8,4i 
443? 


/K^a^^t Al-Mótásim. 


?ü)b billah? 
jj-^aUI Al-Mansor. 


j^li\ An-NáBir. 


jj^^\ Al-Mansor. 
'LJjl Tarfeh. 

jj-^aUI AI'Mansor. 


j— y ^\ Aben G>mec. 


^a^ B-c? 

• 


'¿Jjí Tarfeh. 
jj#AJul! Al-Mansor. 


m 


^Ld| An-Násir. 


iLi^ Tarfeh. 

^^ 1 Aben 
jj*aÚ\ Al-Mansor 


m 


i-^Ut An-Násir. 


v«j^t Aglab. 
jj->^| Al-Manpor. 

^\ Aben 
jj-<fl4t Al-Mansor 




9 


* 

yÜt Al-Moth&fflr. 


w^l Aglab. 

^^1 Aben 
jj^*^) Al-Manior 


9 

448, 49. 50, 51. 




v.^1 Aglab. 



160 



SECCIÓN CUARTA.-REYES DE TAIFAS. 



Primen área. 


Segunda área. 


Afio. 


jj^^\ Al-Mansor. 


^ ! Aben 
jj^^\ Al-Mansor 


» 


jy^\ Al-Mansor. 


v.,^) Aglab. 
^\ Aben 


á nombre de Abd-Allalu 




w^l Aglab. 





Del año 446 existen algunos ejemplares de un tipo, 
que por no tener en las áreas más que uno ó dos nom« 
bres respectivamente , y llevar dos leyendas circulares 
en cada orla, no han podido ser incluidos en el cuadro. 

Si Abdo-1-Aziz proclamó durante todo su reinado á 
Hixem II , ó en los últimos años prescindió ya de su 
nombre , como parece indicarlo una monedita de oro del 
Museo Arqueológico , en la cual por una parte se lee el 
nombre j^^^i Al-Mansor j y por otra los de JJ|j^^LY| 

A 1 

El Imam Ahd-Allah y v^^l ^\ Aben Aglah ^ moneda 
que por no tener orlas no podemos con seguridad atri- 
buir á Abde-1-Aziz, es lo cierto que su sucesor Abdo-l-^ 
Mélic Al-Motháffir^ en el primer año de su reinado, 
reconoce por Imam Amiro-l-muminin á un JJtjut Abd- 
Allah (siervo de AUah): sus monedas ofrecen poca va- 
riedad de nombres : en todas ellas figura s_J¿l ^| Aben 
Aglab en el mismo lugar preferente: en ellas se titula 
jsiüüS Al'Motháffir ó yUÜt Ath-Thdfir, que viene á tener 
el mismo significado (el Victorioso): en la I. A, ó bien 
aparece el título yliJi Ath-Tháfir^ cuando el rey se 
titula jAi! Al'Motháffir j ó viceversa, ó solamente algu- 
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nos adornos, por lo cual nos inclinamos á creer que 
anibos títulos hacen referencia al rey. 

De Al-Motháfñr conocemos dirhemes de los años 
455, 456 y 457. 

Las monedas de Al-Mamún y Al-Kádir de Toledo, 
como reyes de Valencia , en nada se diferencian á pri- 
mera vista de las de Toledo , á no ser algunos ejempla- 
res en los cuales aparece también el nombre ,^^| .^1 

Aben Afflabj lo mismo que en las de Abde-1-Aziz , Al- 
Mansor y de Al-Motháffir. 

En la lám. XVI reproducimos los tipos de monedas 
de Valencia, ó más comunes ó más especiales. 

Núm. 5. 1. A. ^^^.::^ ^1 Al-Mótásim. 

W i )t Y No (hay) Dios sino 

yjL-o.^í.JÜ! AUah, sólo-él; 

J Jj^ Y no (hay) compañero para ól. 

M. 



\^)^^^ (a)^^ '^'^ íLmjJLj ^ , jj| |Íj "^j^ ^^ (^ 



En el nombre de Allahy fué acuñado este dirhem en Va^ 
lencia año 8 y 30 y (400). 

II. A. ,*.^l Al-Mansur 



Xj^ .L\V El imam Hixem. 
Jl)L .y^Jl Al-Muwáyyad billah. 
aJJLj billah. 

M. La misión profética hasta ^jjj Jb 
Dirhem en regular conservación. 

Lám. XVI. M. ▲. N^ 

11 
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Núm. 6. 1. A. j^\J\ An-Násir 

^ A )\ Y No (hay) Dios sino 

5jL^j JU! AUah, sólo-ól; 

J Jjy^, "á no (hay) compañero para-él. 

? ^^ji ^\ Aben Kómeg? 



M, p-^ j\^ i¿r*ij^j ?^j^l ("^ SL»*.^) ^j^\ í^ ^*rlr^ *^' 



i • 



Bn el nombre de Alláh^ fué acuñado este dirhem {en 
Valencia^ año) 2? y 40 y 4 {cientos). 

II. A, ,a^| Al'Mansur. 

,1 .^i» El imam Hixem, 



íJUL juj-ll Al-Muwáyyad billah. 
*-á^ Tarfeh. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ¿^ 
Dirhem en regular conservación. 

Lám. XVI. P. de G. 



Núm. 7. I. A. ^^.^l^Ul An-Násir. 

¿D| W Ji Y No (hay) Dios sino Allah. 

II. A. j1 Aben 

,^-^.^1 Al-Uansur 



Xtjt >L \V El imam Hixem 
,_.JL¿t Aglab. 

Monedita de electrón en buena conservación. 

L4m. XVI. P. de G. 

Nüm. 8. I. A. Sobre la profesión de fé el título 
^LkJl Ath-Tháfir. 
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IQS 



M. 



^¡¡.M.dAj ?«J^,^M« JJLm ('¿..^mIIo ) aI^jJJ' \^ ^J^ ^^ í^ 



jjL» 



^A 



En el nombre de Allahy fué acuñado este dirhem (en 
Valencia), año 6^. y 50 y 400. 



II. A. 






■ \ 



Aben 
Al'Muth&ffr 
El Imam Ábd-AUah 

amir de los creyentes. 

Affláb. 



M. La misión profética de Mahoma hasta Jií" 
Dirhem en regular conservación. 



Lám. XVr. 



P. O. 



Núm. 9. LA. \V- ^\ y No (hay) Dios sino 

?A^-vj Jl}\ AUah, sólo-ól. 



ILA. 



u 



OM» 



LJl Al-Mamún. 



Monedita de electrón. 



Lám. XVI. 



F. C. 



Núm. 10. 

I. A. s^^Lsr-'l 

M. 



El háchib 
No (hay) Dios sino Allah, 
Xarafo-d- Daulah. 



En el nombre de Allah^ (fué acuñado este) dirhem en 
a ciudad de Valenciaj año 9 y 50 (y 400). 
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11. A. ^^^UsJl Al-Mamún 

»jj^-4l .i Dzu-1-Machdáin. 

M. La misión profética de Mahoma hasta jSi\ ^ 
Dirhem en regular conservación. 

Um.XVI. P. de G. 



Nüm. 11. 

I. A. jJU! "ár ¿^)1 Y No (hay) Dios sino AUah; 

J)| J j*.j J-^fl^^^ Mahoma es el mensajero de Allah. 

En el nombre de Allah, fue acuñado este dirhem en 
Valencia, año 2y . . . . 

IL A. ,^Liül Al-Kádir 

LUL. billah. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^jJI? 
Dirhem en regular conservación. 

L4m. XVI. P do O. 



VIL 

MONEDAS DE LOS REYES DE ZARAGOZA. 

La historia de las dos dinastías que en Zaragoza ocu- 
paron el trono durante casi todo el siglo Y de la hegirat 
es muy oscura , principalmente la de la primera . Como 
hemos dicho en otra parte (1), unos admiten dos reyes 
de la familia de los Tochibies , otros admiten uno solo: 



(I) {Wat nnébi^-espáholás y Mitcehinea de Xnmiinnitiea úrúhigo^ipaiUtla' 
trabajos publicados, el primero en la Í2¿rtJt« de Archivóte Biblieteeas y Museos^ 
aüo 1874, j el segundo en la Ciencia CrUtiatMy números de 1S78. 
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las monedas parecían dar la razón á los primeros, si bien 
invirtiendo el orden en que se supone que reinaron , y 
asi lo creíamos: hoy es claro para nosotros que los reyes 
de esta dinastía fueron tres, Mondzir ben Yahyaj Yahya 
hen Mondzir^ y Mondzir ben Yahya ben Mondzir: así 
creemos puede inferirse de las monedas, combinados sus 
datos con los que nos ofrecen los autores árabes y cris- 
tianos. 

Respecto al reconocimiento de Imam j también en- 
contramos en las monedas datos , que ni podían sospe-- 
charse: tan pronto reconocen á uno como á otro. 

Los reyes de la segunda dinastía aparecen conse- 
cuentes partidarios de los Omeyyahs, pues reconocen á 
Hixem II durante 34 años, hasta que á la muerte de Al« 

Moktádir (Imado-d-Baulah en las monedas), se prescinde 
de Imam. 

Las monedas de Zaragoza son muchas y muy vencía,- 
das; en las láminas XVII y XVIII reproducimos los 
tipos más notables ó más comunes. 

Nüm. 1. LA. ^^„J!Y No (hay) Dios sino 

íj-o.^ ¿JU| AUah, sólo-él, 
J J^j j..- V no (hay) compañero para él. 

M. La misión profética de Mahoma. 

II. A. v.^U5! ^l háchib 

jLlj> ^L-\V El imam Hixem, 

^^j^\ j^\ amir de los creyentes, 

^JL j^^\ Al^Mótadd billah 
, iu^ Mondzir. 
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£n é/ nomftra rfe ^//oA, /Ué actiflarfo este AimT en, Za- 
ragoza Qlho 3 2/ 20 y 400. 

Diñar en regular conservación. 

Lám XVII. . O. 

Núm. 2. I. A. Encima de la profesión de fó w^l^M 
El háchiby y debajo ^ Juu Mondzir. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^3^ 

n. A. Jüi j^ .L.^ El imam Ábd-Allah 

^j..,j^ ^\ j^¡^\ amir de los creyentes. 
?J-.^ Lehil? 

£n e/ nombre ¿e AUah, fué acuñado este diñar en Za- 
ragoza año 8 y 20 y 4 ci(entos). 

Diñar en baena conservación; regalo de mi amigo 
D. Prudencio Cabañero. 

Lám. XYII. F. q 

Núm. 3. L A. La profesión de fé. 

M* La misión profética de Mahoma hasta ^^ 

n. A. JJt JL^ ^L^ El imam Abd-Allah 
^^■» j .é-^< j^^ amir de los creyentes. 



MONEDAS DE ZARAGOZA. 167 



I 



{En el nombre de Allahj fué acuñado) este diñar en Za- 
ragoza año 8 y 20 

Monedita de oro 6d regular conservación. 

Núm. 4* I. A. :¡^ ^\ Aben Hud 

^ kJi\ Y No (hay) Dios sino 

íjl^j JUI AUah, sólo-él. 

!¿^\ji\ ^\ Aben Ár^Radhi? 

En el nombre^ Allah)j fue acuñado este dirhem en 
Zaragoza^ año 40 {y 400). 



II. A. xJyJl^b 



Tacho-d-Daulah 



>Ul-» XJ^ El imam Hixem, 

^j.¡^^\ j^\ amir de los creyentes ,• 

JDlj jLjj-J^ Al-Muwáyyad billah, 
^j^ Quleimán. 

M. La misión profótica hasta Jic 
Dirhem en regular conservación. 

Lám. XYIX. F. O. 

Núm. 5. I. A. Debajo de la profesión de fó el nom- 
bre ? •^ Jair? 



M. 4j<^jl? vJl.%M iJU.» jüJa«*.»j^ f^j^\ \^ W^^ ^1 A*^ 



iSH ^/ nombre de AUah, fué acuñado este dirhem en 
Zaragoza^ año 6 y 40 (y 400). 
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11. A. zJ*jJí ^w^ imado-d-Daulah 

>Ljl-» J^^ El imam Hixem 
JUU j^U' Al-Muwáyyad biJIah. 



j. » a 



I -J Ameeí. 



M. La misión profética de Mahoma hasta g^^bJ 
Dirhem en regalar conseryación. 

L4m. XVII. M. A. N. 

Núm. 6. L A. Encima de la profesión de fé la 
letra ^ 



En el nombre de Állah^ fué acuñado este dtrheni en 
Zaragoza y año Q y QO y cua(tro cientos). 

11. A. Igual á la de la moneda anterior. 
Dirhem en buena conservación. 

Um.XVlI. r. de G. 

Núm. 7. I. A. En el centro la profesión de fé. 



M. 



^>^*t-*J ^ÍJ^ *^*- éh^j^ j^j^\ \Sa Sri/^ ^^ c^ 



*^jl- 



Kn «¡ nombre d« Allah, fué acuñado este dirhem en 
i?imnyo¿<», úAo 4 y 70 »/ 4 (cientos). 

tu A» ^.vU-'l ISihochib 

j^*-^* J^*-j ^Vv«-w Mahoma es el mensajero de Allah. 

M. Gvaioalíímao ea U parte central de la ixqüerda. 
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continúa la misión profatica de Mahoma comenzada en 
la lej^enda del centro: termina en Jl 



Dirhem en regular conservación. 



F.C, 



Nüm, !• I. A. En el centro la profesión de fé. 



M. 



^^^;Uifwj a^M» 'ix^ 'ÍJr,»J>Y^ «»ijj| |JLK \^fi!e }m\ f^> 



En él nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en 
Zaragoza, año 7 y 70 (y 400). 



U, A. 



.Ul El háchib 

¿La5| ^-^ Qeifo-d-Daulah 
j^^:^\ Ahmed. 



M, La misión profótica de Mahoma hasta ^ Jl Jt 
Dirhem en regular conservación. 



lÁm. zvin. 



P. c. 



Núm. 2. I. A. En el centro la profesión de fé. 



M. 



^jyL^^ , ^..^S. ¡JLw XIumS^j *d)jJl \jJb \^y^ ^! M^ 



En el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en 
Zaragoza^ año 5 y 80 (y 400). 

IL A. ¿JDb ^ju:u.J| Al-Mogtain billah 

^jl\ ^^ j^s^\ Ahmed ben Al-Mutaman, 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^jJi J^ 
Dirhem en regular conservación, 



L4m. XVni. 



l\ de G. 
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Núm. .3. LA. En el centro la profesión de fó. 



M. 



^<A%«jj ft.^.^ LwM jüsm^^a^o J]t I jJ| \S^ ^^y^ 



¿^\ 



{En él nombre de Alláh^ fué acuñado este dirhéjm en 
Zaragoza^ año 7 y 90 (y 400). 

II. A. ^^^-.juu^l Al-Moctaín 

jL^ai.1 ¿Í3L» billah Ahmed. 

?j-t~Á ^y I A hen Jabar? 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^ 
Dirhem en regular conservación. 



Liir. XVIII. 



F. C. 



En el caadro adjunto damos los detalles que apare- 
cen en las monedas que hemos podido ver de los reyes 
de Zaragoza. 

TIPOS DE LAS MONEDAS DE LOS RETES DE ZARAGOZA. 



Príuenk ártt. 



SciKUuia área. 



Afloa. 



<i 



PRIMBBA DINABTlA. 



TAHYA BBN MONBZIR BBN TAHYA. 



Wt El háehib 



j Yahya. 



^uxU^I El^áchib 



j Yahya. 



415 A nombre de Al- 
Kai^im Al-Memán. 



417 4 nombre del 
Galilk de Oriente. 
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Primen área' 



Segunda área. 



Aftoe. 



MONDZIR BXN TAQYA. 



J^ AÜ. 



U ÁH. 



UJt El háchib 



J 



^Jwü 



Hondzir. 



j-»^M« Mondzir. 

.^^Ur^t El háchib 
• • • 



J 



XJ^jJtjjw Moizio-d- 
Danlah. 

^sí^UJl El háchib 



Mondzir. 

.Lsr^l El hiáchib 
Mondsir 



¿J^tjjw Moíuo-d- 

Daiilah. 

is^\ El háchib 



Mondzir» 



Us^t El háchib 



Mondzir. 



is^\ El háctób 



j<ÁJw Mondzir. 



r^ Lebü? 



420. «3. ¿«nombre 
del Califa de 
Oriente. 

423, * 



Hixem (UI| Al- 
423. } Mdtadd^ 



Hizem n 
Al-Mawayyad- 



42gf Í2í Hixem n. 



428. 



OálifBi 

de Oriente 






IXTSBBBGNOP 



(1) Acnfiada en Al-Andalus, 
(3) ídem, idem. 



428. 



Galiflü 
de Oriente 



'-.ti 



li 
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I 

í 



Prímexa área 



Seguada ¿rea. 



Afios* 



9m 



BEQUNDi. DINABTU. 

9ULBIMAN AL-MO9TAÍN I. 





jJDlj ^.ju%*4| Al-MoQtain billah. 


>Ali. 


• 
• 

?w^l^l Elháchib? 
« • • 


^j^^ji\ AbenHad. 

t 


¿DIj bülah. 

• 

^ ».v...H Al-MogtaÍQ 
íDLj ^-.30^! Al-MogtaÍD billah. 


^¿xt Ahmcd. 


j^2kt Ahmed. 


LJ! Jj Tacho -d-Daulab. 


^^^ ^ Radhi? 


.1*4^ ^uleimán. 



431? 



431? 



431? 



Hixem n. 



436 (1) 



440. 



A9MBD a.i:í-moktAdir. 



<^*d 



Hud. 



m^—mm-^ 



^J*.» ^aleimán. 



^ Ali. 



.UrM El háchib 



¿L^Ol^U^ Imado-d-Daulab. 
w^=^LsJ! El háchib 

• • • 

iJjjJl ^U& Imado-d-Daulah. 
.UJ| Elháchib 



? ¿LjJj ^U& Imado-d-Daulah? 
:>»»> yj| Aben Hud. 



4417 



\ 



4*9 



iHbccm II. 



(1) EnÁlÁndalm, 
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Primen, ir». 


Seíondk ítm. 


AfiM. 




XlyJt ^Us imado-d-Daulah. 


iíi? 1 


7^,-^ Jair? 


JyJl ^U» ímado-a-DaDlab. 






jL^^t Ahmed. 


li,(¿«3f 
H. -11.68. 



Tti^UF AXrlCÜTÁHAN. 

I ws-UcJt El háchtb 



I - ij*jji\ Al-MatiiDBD. 
AHKSD U, AXrUOfiTAÍN. 



w^UJl El^ichib 
'i¡Ji\ __i~. geifo-d-Danlih 



i 76, , 

77.78, 
79, 80. , 



JJL ^jjLuJl Al-MoQtain billah 
^«í 41 ^jJ J-í^l Ahmed ben Al- 
■ Matdman, 

^j-a£»41 AI'Mogtaia 
J.»£>.| *13U bitlab Ahmed 
f^^:». ^v1 Aben Jabaí? 



(Al, , 
85T83,', 
85, 867/ 
87, 8S,I 



497, 



De las monedas de Zaragoza sólo son comunes los 
dos áltiraos tipos de las de Al-Moktádir y las de sos 
sucesores , unas más , otras menos : los otros tipos son 
sumatnente raros , siendo bastatites las monedas de las 
que sólo se conoce un ejemplar. 
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vm. 

MONEDAS DB DENIA Y HALLOBCA. 

Los reinos de Denia j Mallorca estavieron unidos 
por más ó menos tiempo durante el período de los reyes 
(le Taifas: las monedas de Mallorca son muy raras en las 
colecciones: no lo son tanto las de Denia, pero ni de 
unas ni de otras se puede por hoy formar la serie com- ' 
pleta. 

Las primeras monedas de Denia, como las pocas que 
conocemos de Mallorca, pertenecientes al período en que 
ambos reinos formaban uno solo, aparecen con el nom- 
bre de Hixem IL* después , las de Mallorca proclaman 
ti Abd-AUah, y las de Denia dejan vacante el Califato. 

I^aa monedas de Mochehid son sumamente raras, 
tanto las acuñadas en Denia como las de Mallorca: de su 
hgo y sucesor cimocido (1), son comunes las de^ Denia, 
y muy raras las de Mallorca : luego se dividen ambos 
reinos, y el de Denia pasa pronto á poder de la dinastía 
d<> los royes de Zaragoza: respecto al reino de MaUoroa, 
pooo A nada se sabe , hasta que hacia 480 aparece coqs- 
lÍtx\Tv«d<» »m nuevo estado. 

Kn U lám. XVIII reproducimos los tipos mis cono- 
•.-■hl<<« d«^ l»s montólas de l>enia, y en la XIX los dos de 
Ifc» <!<> Mallívtv's, 
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Nta. 4. 






I. A. 


> 


iíl- 




■ir- li-a 


No (hay) Dios sino 




•jL^jiJU; 


Allah, sólo-él; 






DO (hay) compañero par8<él. 
Mohámmad. 


M. 


^,1 


, ^,,1 í^ ■U\^. ^^ JJl ^ 



En el Rom6re (í« Allah^ fué acuñado es Denia año 40 y 
4 {cientos). 

Esta leyenda está incompleta, sea porque el grabador 
se dejase las letras > ^^jJt U e$)te dirhem en , sea por 
cnalquiera otra causa. 

II. A. jU-it Ikialo- 

,L_i._» j.L-'i^' El Imam Hixem 

j-jL-j4!j— 1 amir de los creyentes, 

*J¿jiJl -d-Daulak. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^Jt ^ 
Dirhem en mediana conservación. 

Um. xniL P. OaO. 

Núm. 5. I. A. Encima de la profesión de fó jx^ 
¡)jjJ! Moizzo-d-Daulah, y debajo J.Ms^-. Mokdmmad. 

¿R el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en 
beiiia, año 8 y 40 (y 400). 
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II. A. Es igual á la del número anterior. 
Dírhem en buena conservación. 

lim. xvni. r, da a. 

Núm. 6. I. A. Encima de la profesión de íé hay el 
titulo üjjJl _^ Moizzo-d-Daulah , y debajo un nombre 
que no acertamos á leer: pudiera creerse que dice i^\ 
El doncel ó El eunuco. 

En el nombre de Allah, fué acuitado este dirhem en 
Denia , aho &{ieU?) y 60 y cua(írocieníos). 

n. A. JL^l Ikbalo- 

J)| j^ ±.^X El imam Abd-AUah 

^^jJ!_,^_í amir de los creyentes. 
iJyJl -d-Daulak, 

M. La misión profática de Mahoma hasta ,^j]\ JU 
Dirhem en mediana conservación. ^ 

Um. XVIIl. P. da O. 

Núm. 7. I. A. Debajo de la profesión de fé el nom- 
bre ^UJ- Quleimán. 

^n «¿ nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en 
Denia, año QylOy 400. 

II. A. ^^U\ ■ Elháchib 

iUJjj-Ji ol_*_t ímado-d-Daulah 

iUl Jj^j j-Kirv- Mahoma (es) el mensajero de A Ilah. 
,Á_i_. Monda ir. 
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I M. A la izquierda de JJi J^_j juarw continúa la mi- 
sión profética de Mahoma, que está completa. 
Dirhem en buena conserración. 

Um. Xrm. P. da o. 

Núm. 8 (1), 

I. A. Ur i_J| V No (hay) Dios sin6 

ju¿r\. UJ 1 AUah , Mahoma 

iJJl Jj-— ; (es) el mensajero de Allah. 



En el nombre de Allah, fue' acuñado este dirkem en 
Denia, año 3 y 80 y 4 {cientos). 



II. A. 



J^\ 



J-o 



El háchib 

í)ído-d-Daulah 

^uleimán. 



M. La misión profética de Mahoma hasta j J/ 
Birhem en buena conservación. 



DB UALLORCA, 



Núm. 7. 

I. A. ^j-*-^\ Al-Morthada 

Jül 'ár iJl Y No (hay) Dios sino Allah. 

¿ .¿U j¿. Y íju^j sólo-éi: no (hay) compañero para él, 
Jül j_^ Áhd-Állah. 



M. 



^^UiJÜ;_,|íl. 



> *»;jJl t¿L* ^ 



. JJl 



r 



£H el nombre de Allahy fvíé acuñado este dirhem en 



(I) En la limiDa dic* Núm. 8t. 
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la ciudad (capital) de Mallorca y año 4 y 80 y cu(atro 
cientoi). 

11. A. ^j_,\ Aben 

JJ! j^ L^ El imam Ábd-Allah 

^;;^J*J^^^-^I amir de los creyentes 
^_,Jl¿1 Aglah. 

M. La misión profética de Mahoma hasta J J^ 
Dirhem en buena conservación, regalo de D. Al- 
varo Campaner. 

Lim XIX. 

Núm. 8. 

1. A, _j ^_ , ^_,.., Mobacoair hen 

í_Ul ^ iJ! Y No (hay) Dios sino Allah, 
JJl Jj-j J^*;t^.* Mahoma (es) el mensEyero de Allah. 
. j"-J,.,- Quleimán. 



M. ^j\ JLu- 'Lijy-, *i>J^ >(*;jJl) l'^L» V. 



»aJi, 



'j (¿-tí 



En el nombre de Allahy fué acuñado este dirkem en 
la capital de Mallorca, año 4 y 90 i/ cua{tro cientos). 

11. A. j_^Lj Nasiro- 

ilJl j^ X^t El imam Ábd-Allah 

^J^J.^\ j^\ amir de los creyentes. 
¿JjJlJI -d-Daulah. 

M. Se conocen pocas letras de la misión profética 
de Mahoma. 

Dirhem en regular conservación, regalo del mismo 
Sr. Campaner. 
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En estas monedas hay que observar, que el nombre 
medinah no debe traducirse, como de ordinario, 
por la ciudad de^ sino por la capital de. 

Ponemos á continuación el cuadro sinóptico de las 
monedas que nos son conocidas de Dénia y Mallorca. 



MONEDAS DE DENIA. 



Primera área. 



Segunda irea. 



Afio. 



MOCaOÉHID. 



> ^l. 




Jp Áif. 


jL»Ur-u Hochéhid. 
l^ru Moché- 


^^■«■a. H¿i(^aa. 


.xj> hid. 



^j«m;^ Hagan. 



436? 



¡JjjJ) Jl.. . .do-d-Danlah. 



? . . .a.! A^. . . ? 



^^P*£v Hagan, 
^^P*a. Hagan. 



>» 



> Ali. 



ALl IKBALO-D-DAULAH. 



JLJ! Ikbalo- 



Mohámmad. 



'iJyJl d-Danlah. 



437, 
440, 
441. 



Hlxem n. 



Hizemn 



Hixemn. 



I 















t. 



I 






.<t ■ 

' "* i 

' r. 



1 »: * 



I. 
I 1' 



tr; 
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Je Ál(. 



^U\ -V Ábde-t-Mélic. 
jiJjjJl jjL. Moíiao-d-Dao' 



•x»ar%< Mol}¿minad. 
XJjjJtja^ Hoiizo-d-Dan 



?^^a¿J| Al-Fatl? 



JU5! Ikbrio- 



iJyJ! d-Danlah. 
JLJI Ikbalo- 



iJyJt.d-Daulab. 
JL,*1 Ikbalo- 



*J}jJt d-Daalah. 



ji3. 



Ji6, 

¿7,48,1 

49. 



EX. HACHIB IHAI>0-D-DAin:.AH M0HD2IB. 

1 1 470, 74, \ 
I 75. 76.( 

GI. hAcbib cido-b-daulah ^uleiuAn. 



473? ) 

- 03.84, J 

85,87. f 



uonbdas de mallorca. 
hochAhid. 



> A.Í. 



CT" 



. ({¿can. 



Mocbéhid. 



435. 



> AIÍ. 



ÁX.t IKBALO-D-DAULAH. 

JL-Ji! Ikbalí»- 



* Mo^ámma'f. 



'iij¿¡\ <t-DanlBh. 
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AZ^-MORTASBA. 



^^1 Al-! 



*llt -M" Ábd-Allah. 



^^ 



^\ Agl«b. 



llA8IRa^I^DA1TI.AH- 



^f-*b Naairo- 



^J*X' ^uleimin. 



iJjjJt d-DaaUh. 



*v 



IX. 

MONEDAS DE TORTOSA. 

De ningnno de los reinos que surgieron á la caída 
del Califato de Córdoba se tienen quizá menos noticias 
qoe dal establecido en Tortosa, y, sin embargo, con 
dificultad habrá otro al cual corresponda más variedad 
de monedas, j con nombres 6 títulos más variados : los 
Mstoriadores apenas citan dos ó tres nombres propios, 
alguno de los cuales quizá sea preciso alterar algún tanto 
segán el testimonio irrecusable de las monedas. 

Como hasta ahora han sido muy pocos los que se han 
dedicado á este estudio, son muy pocas las monedas que 
de Tortosa conocemos en regular conservación, á no ser 
de algunos tipos en los que, por desgracia, no cupo la 
fecha: ésto, unido á que, según creemos, un mismo in- 
dividuo toma títulos diferente^ , por circunstancias que 
en manera alguna conocem*' nace que sea muy difícil 
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■I 



i! 






a 



■«•tí 



fijar en estas monedas el orden de precedencia: en el 
cuadro correspondiente damos á conocer los tipos que 
hemos visto, y en la lám. XIX reproducimos algunos de 
ellos. 

Núm. 2. I. A. No tiene más que la profesión de fé. 

En el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en 
Tortosa, año 2 y 30 y (400). 



11. A. 






Moízzo-d-DatUah 
El imam Hixem 
amir de los creyentes, 
Al-Muwáyyad billah. 
Mokabil? 



M. La misión profética de Mahoma hasta ^jj) 
Dirhem en mediana conservación. 



Lám.ZIZ. 



P. deG. 



Núm. 3. I. A. Debajo de la profesión de fé el 
nombre ? JU* Moglem? 

En el nombre de Allah, fué acuñado este dirhem en 
Tortosay año 40 (y 400). 

IL A. Es igual á la del número anterior, con la di- 
ferencia de que el título ¿lyj) ^ Moizzo-d-Daulahy está 
reemplazado por el de iUi ^j^ Qetfo-UMillah (espada 
de la religión). 

Dirhem muy tosco en buena conservación. 



Lám.XlX. 



X. A N 



i. 
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Núm. 4. I. A, 






No (hay) Dios sino 
AUah, sólo-ól. 
Yála. 



En el nombre de Allahj fué acuñado (este) dirhem en 
TortoM, año 8? y 40 {y 400). 

n. A. ^.^ feí/b- 

El imam Hix6m# 
^dr-Millah. 



fJLtM/M j\i0é 01 



M. La misión profética de Mahoma< 
Dirhem en mediana conservación. 

L&ai.XIX, 



P de Q. 



Núm. 5. I. A. T , )\ Y No (hay) Dios sino 

»jL-fi^j iJÜ! AUah, sólo-él. 

M. Sólo se conoce la palabra ^jj. dirhem. 

n. A. uJLár»! El califa 

ItA ^L'ár El imam Hixem. 

M. Apenas se conoce alguna palabra de la misión 
profética de Mahoma. 

Dirhem en mala conservación. 



Ukoí JLIA. 

Núm. 6. 

I. A. ^ i^l Y 



P. de a. 



No (hay) Dios sino 

Allahy Mahoma 

(es) el mensajero de Allah< 



[■ 



I 



! 



I-; 



.", 



M 

I ■: 
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J?n el nombre de Allah^ fué acuñado este dirhem en 
Tortosa, en Rebiá postrero del año 2? (y 80? y 400). 

II. A. w^Ur^l El háchib 

xJjjJl ju^ Qido-d-Daulah 

.U-JLw Quleimán. 

M. La misión profética de Mahoma hasta ^^ 
Dirhem en regular conservación. 

Lám. XIX. P. de G. 

Aunque no están reproducidas en las láminas, ao 
queremos dejar de describir unas monedas muy espe- 
ciales que creemos de Tortosa. 

Hemos visto dos ejemplares algo diferentes de unas 
monedas , en cuyo centro se ve en dos lineas , x)^t|| jju 

Moíz^gO'W'd'-Daulah en una área, y JJt ^y J| Y No (hay) 
Dios II sino Allah, en otra. 

En ambas áreas aparece lo que se llama sello de 
Salomón , compuesto de dos triángulos equiláteros cru* 
zados entre sí , é inscritos en una corona de circulo , de 
modo que resultan doce triángulos , de los cuales seis 
rectilíneos tienen por base tangentes del círculo inte- 
rior, y los seis restantes, mixtilíneos, un arco del círculo 
exterior: en los triángulos exteriores de la II. A. se lee 

Mahoma\\es el enviado\\de Allah ,\\envióle\\y reliffión\\ 
la verdadera. 

En la I. A., siguiendo la misma marcha aunque 
aprovechando alguno de los triángulos mixtilíneos, dice: 
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íi.||?íiJL,||J.*j||^_^|P |P^|?u^_^||pí 

En el nombre\\/ué acuilado\\este\\ d-\\irhem\\en la ci«-|| 
(dad>)\\?T (Tortosa)? 

No eetamos segaros de que la moneda cuya descríp- 
oí6q acabamos de dar , sea de Tortosa: quizá en vista de 
ejemplares mejor conservados ó que tengan alguna va- 
riante , pueda rectificarse ó conñrmante nuestra atri* 
bución. 

CUADRO DB LAS MONEDAS DB TORTOSA. 



MOKATIL Ó HOKABtL. 





i&d Hohio- 


?J«^ Hok&bU? 


djill d Dcolih. 




•JyJljju Mo!iM-d-D«ulah. 




1,^ Mok.Ml> 




Ily)l H" Mo!ia.-d-D.iil«h. 


?|i— MoíLm? 


?J.^ Mokabtl? 




^>-- CeiTo- 


?J-í- Mokubil? 


illl I HlUili. 




¡JUI ^j_ (^i/o-iHmmi. 


?^ H(i«Iemr 


?J.-jL Mokabil? 


Jlil JLx iMe-l-Méllo. 


¡JUl ^i_ g,¡r<i-i-Miii^. 


'tr'-'L)' I»"!»""' 


?J_i. M«k.biir 
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J*j. Y&la. 



JUj, Y&la. 



TALA? 



jJLil l-Miilah. 
u>-i Moízzo- 



iJyJt d-Dinlab. 





üuláJl El «.iir. 




?J^ LebUT 
uJá't El clif» 


?J-í) LehU? 
Ji-í Ahdí- 


UJá^l El caltfft 


JUl l-Mélic. 


?JJ LebU? 



SfaixoLÁx. 

._^UJ! El IfichU» 
iJjjJl Ju- gido-d-Danlah 
^UJ- Quleiniin. 



Los reinos hasta aqui mencionados son los ünícos 
por hoy que tienen serie conocida de monedas: es Terdad 
qae las hay pertenecientes á otras poblaciones , de las 
cuales se conoce alguno que otro ejemplar; como de Átk- 
Tháfir Mondzir de Tudela, Mohámmad Adkido-d-Dau- 
lak de Calatayud, Yu^f Al-Motháffir hm Hud de 
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Lérida y Al-Mansor Abu Yahya Qahut de Ceuta, cuya 
población debe considerarse 'corno española en esta 
época; pero todas estas monedas son sumamente raras, 
y en ninguna de ellas hemos podido leer la fecha, sino 
es en las de {^akuty que son de un solo tipo y algo abun- 
dantes. Como en las de Lérida hay bastante variedad de 
tipos, y algunos de estos se han creido de los Fatimitas, 
reproducimos en la lám. XIX, núm. 1, una de estas 
monedas, dice asi : 

I. A. Circulo interior : 

íJyJl ^_¿_. ytJl ,_>-jj. 
Yu^f Ál'Motháfpr Qeifo-d-Daulali. 
Circulo central: 

No {hay) Dios sino Allah, Mahoma (es) el mensajero 
de Allah, envióle con la dirección y religión 

Circulo exterior; 

verdadera para hacerla prevalecer sadré todas las reli- 
giones aunque se enojen los asociantes 

En el centro leemos ^j:> dirhem , que deberá unirse 
i lo que dice en el centro de la otra área r «,i» fué acu- 
itado? 

n. A. Circulo interior : 

üjjJl j*. MoiiJío-d'Daulak 
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Círculo medio: 

£/ tmam Htwem Ál-Mutoayyad ífillak, siervo de 
Állaht amir de los creyentes. 

Círculo exterior: apenas se conoce más que parte de 



la fecha 



, -j i^;""**,. , 



y50y(400). 



Aunque de estas monedas ya no dudábamos de que 
pertenecían al Yú0tf de Lérida, pues lo determinaba 
bastante el titulo sultánico Al-Motháfp" y el sobrenom- 
bre familiar ¿jft ^t Alen Hud, que leemos en alguna, 
hemos visto un ejemplar con el nombre de la geca iij % 
en Lérida. 

La viñeta de la página 113 representa otra moneda 
de Lérida , de tipo muy especial por sus leyendas : nos 
fué regalada por nuestro amigo D. Mariano Pérez, de la 
misma población. 

L A. Li Tacho- 

UJl T jJ! Y No (hay) Dios sino Allah, 
?il)l J^jj.*arv„ Mahoma (es) el mensajero de Allah. 
üyül d-Daulah. 

M. -*,5 v!/* fué acuñado dirkem, repetido cinco 
veces: en -»jj falta el j . 

1 Aben 

Al-Mothaffir dzu- 
f-ÍJiyadatain 
Hud. 



II. A. 



crí' 






MONEDAS DUDOSAS. 18» 

El titulo dzu-g-Qiyadatain (el de los dos señorios), 
DO lo hemos visto aplicado á nÍQgi!in otro príncipe , ni 
español, ni oriental. 

M. Se repite otras cinco veces la fórmula v»j¿ w^ 
fué acuñado dirhem, faltando en unos casos el j de jijJ, 
7 en otros no. 

Además de las monedas mencionadas , pertenecen al 
periodo de los reyes de Taifas, según nuestro sentir, 
bastantes más que tenemos anotadas ; pero que por estar 
en mala conservación y tener tipo diferente de los co- 
nocidos , no podemos determinar á qué población ó rey 
corresponden : como son bastantes los reinos de TaifÉM 
de loB cuales no se conoce moneda alguna, no existiendo 
razón conocida para que en tales reinos no se acuñase 
moneda, habiéndola de otros menos importantes, creemos 
que muchas de las que por hoy no podemos clasificar, 
pertenecen á esos reinos : los datos que constan en las 
que conocemos, también figuran en las listas de nombres 
propios, para que los coleccionistas los puedan comple- 
tar á medida que vayan encontrando templares bien 
conservados. 



SECCIÓN QUINTA. 



WinEDlS DI LOS 1LH0&1TIDI8, S INTIRinDUB IHTU lOB iLHOUTIDIS 



Y ALHOHADBS. 
(DBBDB 460 A b70.) 



MONEDAS DB LOS ALMORÁVIDES. 



Destituidos en el año 484 casi todos los reyes de 
Taifas por el almoravid Yúfuf , cuya protección contra 
las armas victoriosas de Alfonso VI habían implorado, 
pásanse algunos años sin que en las monedas aparezca 
testimonio de la nueva dominación. Granada, capital del 
reino de que primero se apoderó Yú^uf , fué de las pri- 
meras que acuñaron moneda en su nombre, pues cono- 
cemos un precioso diñar acuñado en esta capital en 493, 
7 el más antiguo que hemos visto , es uno de Córdoba 
de 490. 

Durante el período de medio siglo , en que los almo- 
rávides fueron dueños de la España musulmana, casi 
aias las grandes poblaciones que habíau sido capitales 
le otros tantos reinos independientes , acuñan moneda á 
\ombre de los nuevos dominadores, quienes varían nota- 
ilemente el tipo de la moneda. 

En la época anterior hemos visto que los reyes de 
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Tai&8 acuñan moneda , de cobre en su mayor parte j 
alguna de oro: en el periodo de la dominación almoravid, 
desaparece casi por completo la moneda de cobre, abun- 
dando mucho la de oro 7 plata. 

En cuanto á las inscripciones que ponen en sus mo- 
nedas, los almorávides introducen alteraciones funda- 
mentales : en las de oro , pues las de plata no pueden 
referirse á un tipo dado , en la I. A. después de la pro- 
fesión de fó musulmana , J)| J^^^ ju«-u || J3! ^ Jl Y No 
(hay) Dios sino Allahj\\Mahoma (es) el mensajero de 

Allahj ponen el nombre del Príncipe con el título de 
^jyiL4\j^\ Amir de los muslimes ^'6 simplemente el de 

Amir^ como sucede en todas las españolas que de YúQuf 
hemos visto , aun en las de oro : el nombre del Principe 
heredero figura en las monedas de esta dinastía desde 
que es declarado tal : eü los dinares de Álí , Texufín é 
Ighak, con los títulos de Wali-l-áhd, y Amir en las de 
Yúguf. 

En la orla de la I. A. los almorávides ponen siempre 
en sus dinares y en alguno que otro dirhem de cobre, la 
leyenda núm. IV: en los de esta clase se encuentra bas- 
tantes veces la inscripción núm. III, ó sea la misión 
profética de Mahoma y en alguno que otro de los acuña- 
dos en Granada , aparece como hemos indicado , la ins- 
cripción núm. VI. 

En la II. A. las monedas de los almorávides y sus 
inmediatos sucesores ofrecen muy poca ó ninguna varie- 
dad: en casi todos los dinares , estén acuñados en África 
ó en España , se encuentra distribuida en cuatro líneas 

la leyenda ^^^!^^!||¿Dl|MUL'ír El Imam\\Ábd-\\Allah\\ 
Amir de los creyentes : la uniformidad de la II. A. sólo 
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es alterada por alguno qoe otro signo qae aparece deba- 
jo, por el nombre del príncipe heredero , que se lee en 
alguna de Denia j Valencia pertenecientes á Yúguf , por 
los nombres ?y.lj Báccirf ^ Ali b ?j^=f Beguer? que 
encontramos en algunas de Sevilla j Oranada , ó por el 
patronímico ^-W*)t ^l Abba^y que en las de los últimos 
tiempos se aplica al Imam Abd-Allah. 

En la leyenda circular, que indica el panto y año de 
acuñación, también se introduce alguna pequeña varian- 
te: como la perfección de los caracteres y el tamaño de 
los dinares permite más amplitud, muchas veces no 
mutilan la leyenda ^J,\ ,j*=^J\ JJl — j En el nomire de 
AUíüi el clemente^ el misericordioso, fórmula que aparece 
completa en diñares de Murcia, Valencia, Denia, Grana- 
da, Sevilla y Almería: en alguna de Granada de los años 
517? 20, 21 y 23 , en vez de ^Lü Jl li» w^* M acuña- 
do este diñar, se dice jh^j^WX^^^ya» jj, fué mandado 
acuñar este diñar; y por cierto qne son especialisimos 
algunos por ser de peso anticuo jjj' . jj tcájtnon kadí' 
nwn, como dice en caracteres casi microscópicos: en 
otras de Fez año 536, después de las palabras ^*a^! 
^J\ parece que se lee ilIU ^y aunoka ya-Hah, tu 
ttuailio oh Állah. 

La palabra '¿l. alU> , que ya en alguna moneda de los 
reyes de Toledo vemos reemplazada por su sinónima .L, 
en las de los almorayides aparece muchísimas veces. 

Los dinares almorávides, que en sus leyendas son 
iguales casi siempre , tienen una gran variedad en los 
caracteres : hay algunos , en especial los del fandador de 
la secta, Ibrahim y los de su inmediato sucesor Áhit 
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Bequer, que los tienen sumamente toscos y apenas legi- 
bles , por constar las letras de líneas rectas unidas de un 
modo muy poco natural , al paso que hay algunos de ca- 
racteres muy elegantes : hay poblaciones en cuyas gecas 
debió de haber siempre artistas de especial gusto cali- 
gráfico , al paso que otras tuvieron de ordinario graba- 
dores desmañados: Valencia, ,Denia, Murcia y Algeciras 
acuñan siempre sus dinares en caracteres muy elegan- 
tes; los de Almería pocas veces llegan á tener caracteres 
medianamente trazados, sino es en los últimos años; pues 
los dinares del año 539 tienen caracteres sumamente 
elegantes. 

Las monedas de plata , en especial las de Alí , ofre- 
cen tal variedad , que es sumamente difícil dar de ellas 
una idea exacta: tal multitud de leyendas ofrecen , que 
el dar noticia de las principales ocuparía no pocas pá- 
ginas: en nuestras notas encontramos 89 leyendas dife- 
rentes entre monedas de plata y cobre : en la generalidad 
de tales monedas se encuentra en una área la profesión 
de fó, distribuida de un modo muy variado, y en la otra 
el nombre del Amir almuslimin ó simplemente el del 
Amir con el del Príncipe heredero^ que á diferencia de 
lo que sucede en las de oro , aquí casi nunca lleva más 
que el título de Amir. 

En cuanto á la elegancia de los caracteres , apare- 
ce la misma variedad que en los dinares ; pero en las 
pequeñas monedas de plata pocas veces sabemos á quá 
población pertenecen las elegantes y á cuál las toscas; 
pues en muy pocas consta la geca , y menos el año de 
acuñación : en algunasr de estas moneditas hay que obser- 
var que, por lo diminuto de las mismas , los caracteres, 
en vez de trazos verticales , constan de puntos gruesos, 
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que, si llegan á unirse, constituyen aparentemente una 
Unea horizontal, lo cual ha producido alguna confusión 
á numismáticos distinguidos. 

Si es difícil caracterizar por su contenido las mo- 
nedas de plata de este periodo , no lo es hacerlo por su 
aspecto exterior: el que haya visto algunas, las distin- 
guirá perfectamente á simple vista; pues las de este 
período hasta la dominación almóhade , son sumamente 
pequeñas : las mayores , que son las de Yúguf , apenas 
llegarán al módulo de un céntimo de nuestra moderna 
moneda de cobre : la generalidad de las de Ali , Texufín 
é I^hak, tienen de 10 á 12 milímetros de diámetro, ha-> 
biéndolas que no exceden de 7 milímetros. 

Las monedas de Yúguf están mal contorneadas y 
tienen el mismo grueso que las de plata de los prime- 
ros tiempos; las de Alí y las de sus dos hijos Texufin 
ó Ighak, están bien redondeadas y son de mayor espe- 
sor: las hay de módulo algo mayor, y por supuesto, 
éstas son más delgadas : hay algunas que sólo tienen le- 
yenda en una de las áreas , y en la otra aparece un 
adorno compuesto de trazos cruzados simétricamente: 
alguna vez este adorno pudiera tomarse por una letra 
latina. 

Para completar el estudio de estas monedas, y que 
el lector forme de ellas idea más exacta, ponemos los 
grabados de algunos dinares y kirates (1), procurando 
que sean de los que mejor representen las monedas de 
este período. 



I 



nr 



i; 

- I 

t . 



*■■< 



(1) Los Almofayides llamaban kiratet (qailat«8 ) á bus monedas de plata; sa peso 
no excede de nn gramo en la mayor parte, j loa haj tan diminntos que no pesan la 
coarta parte de nn gramo i 



id« 
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MONEDAS DB YÚgUF BBN TBZUFtN. 

Núm. 1. 
I. A. jJUl ^ A-Jl Y No (hay) Dios sino AUah , 

aJÍ3| Jj^j Ju^arv» Mahoma mensajero de AUah, 

{j! s^Jr^.j^ ^ ^^ Amir Yúguf ben 
^Jlls Texufín. 

M. Inscripción núm. IV (pág. 25). 



11. A. 



r 



L-r 



Jl 



bA<»i_«. 



cr.> 



J )| 



El Imam 

Ábd- 
AUah 
Amir de los creyentes. 



M. 






L 



En él nombre de Állahj fué acuñado este diñar en 
Córdoba, año 6 y 90 y 400. 

Diñar en buena conservación. 



Lám.XX. 



P. de 6. 



Núm. 2. I. A. Y| 



I Y No (hay) Dios, sino 
) )\ Allah, 



Jj^j ju».sru Mahoma (es) el mensajero 
II de Allah. 






Ú 



ii 



II. A. 



Oí 



Monedita de plata. 

htm. xa. 



^ 4« 



^ 

-J^. 



El amir 
Yúguf ben 
Texufín. 



P. deQ. 
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Núm. 3. 
I. A. íJü! ^ iJl Y No (hay) Dios sino Allah ; 

JJ| Jj^j jL^ar\^ Mahoma (es) el mensajero de Allah. 
JU j.^'ir El amir Álí. 

IL A. Es igual á la de la moneda anterior. 
Monedita de plata. 



P. dsQ. 

Núm. 4. 
I. A, iJUl 'Sr iJ! Y No (hay) Dios sino Allah, 

jI3t Jj^jjuaru Mahoma(e8) mensajero de Allah. 

^j) ,_>-jj j^^ El amir Yúfufhen 
^-.-¿-^'.L? TeoBufín. 

M. La inscripción núm. lY. 



n.A. 



r 



L_r 



j. 



El imam 

Abd. 

AUah, 

^jri-jí\ j^\ amir de los creyentes, 

El amir AH. 



J !| 



> 



j^ 



r 



M. 



En el nombre de Allah ^ fué acuñado este diñar en 
Denia, año Sy 90y 400. 

Diñar en excelente conservación. 

Lám.ZX P. d« O. 

MÚNBDAS DB ÁlI BBN YÚgUF. 

En su largo reinado de 39 años (de 500 á 539) , Álí 
acuñó una inmensa variedad de monedas de todos meta- 



si 



is 



Pi 
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les, y con tal variedad de tipos, que es difícil que de 
ningún otro principe se conozcan tantas: penemos anota- 
dos dinares suyos de Agmat, Algeciras, Almería, Cór- 
doba, Denia, Granada, Málaga, Marruecos, Murcia, 
Nul-Lamta, Segelmesa, Sevilla y Valencia: entre los 
kírates , son pocos los que llevan nombre de ^eca , que 
sólo aparece en algunos de Ceuta, Mequinez , Córdoba, 
Sevilla y Jaén ; si bien es de suponer que existan con 
otros nombres, y que se acuñase moneda de plata en los 
mismos ó más puntos que la de oro. 

Como queda indicado , son pocos los kirates que tie- 
nen año ; sin embargo , de muchos se puede determinar 
la fecha, aunque de un modo vago; pues figura en ellos 
el nombre del Príncipe heredero, aunque sólo con el 
titulo j^'ér El amir: desde 522 á 533, fué ^^ gir el 
Príncipe heredero , y desde este último año hasta 539 
^j^b Tesntfín, que á la muerte de su hermano heredó 
sus títulos, y á la de su padre el reino. 

Núm. 5. 
I. A. i_LJi ^ i.)| Y No (hay) Dios sino AUah, 

iU! J^_j j.*3-u, Mahoma (es) mensajero de Allah. 
Je i_Jl41^;~.1 Amir de los muslimes All 
w>-Jí. cfí ^^ Yúguf, 

M. La inscripción núm. IV. 



II. A. .1 .Vr El imam 

\ : r. Ábd- 

I M Allah 



^^^Sj--^ amir de los creyentes. 
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En el nombre de 'Allah, fué mandado acuñar este 
diñar en Granada , afio 2 y 20 y 500. 

En la corona qae forman la leyenda circular y la 
linea que la separa de la leyenda central , se ven en la 
parte superior ó inferior unas letras, que leemos *í^|U jj 
toáznon^kadimon {peso antiguo). 
Diñar en excelente conservación. 



Núm. 6. I. A.- r i_J| 



No (hay) Dios sino 



II. A. 



j^«s^ Jüt AUah, Mahoma 

4JU! Jj-y (es) mensajero de AUah. 

Jj Amigo de 
*__1_J! Allah 
__, , , „ | amir 

^_.*l_4t de los muslimes 



> 



Áii. 



Monedita de plata. 



Núm. 7. I. A. ÜJI Allah, 

T j !l Y No (hay) Dios sino 

Jj- , j.*3rw Mahoma (es) mensajero 
ÚJI de Allah. 

Y continuando en la inscripción semicircular , dice: 
la bendición de Allah (sed) sobre él y sobre su familia. 
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II. A . Comenzando por la inscripción semicironlar 
superior: 

. . ■ ■ ^ .„. t Pide la protección 

JJL ' de AUah 

j . , \ el amir 

^^j_^L41 de los muslimes 

Álí. ' 
-^j.1 Sevilla. 



> 



Monedita de plata. 

Um. XX. 



Núm. 8. I. A. 

íJJl ^ iJl Y No (hay) Dios sino Allah, 

tus Jj-j j«,=^ Mahoma(es)men8ajerode Allah. 

jj ^ Je ij>!l4I j^\ Ámir de los muslimes Áli ben Ffi- 

í jk^ ^j ,_^ ftt/; SM principe heredero 
^f— ,j--_.T eíamír(7tr. 

M. La inscripción núm. IV. 

II. A. En el centro la misma leyenda que en las mo- 
nedas de los números I y 5. 

JSn el nombre de Allaki fué acuñado este diñar en 
AlmeHa, año 2 y 20 y 500. 

Diñar de carácter tosco, en buena conserTación. 
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Núm. 9. I. A. tJül 
.-Ul 

n. A. 



Monedita de plata. 



AUah, 
No (haj) Dios sino 
Mahoma (es) mensajero 

deAllah. 




Nim. 10. 

I. A. ^ , !| Y No (hay) Dios sino 



JllJ^ 



AUah, 

Mahoma (es) mensajero de Allah. 
El amir ^ir. 



n. A. ^^;;yl_*J| ^.^1 Amir de los muslimes 

^jJl ^^-eLij y protector de la religión, 
_^jj j Jt Ali ben Yúguf. 



Monedita de plata. 
Ndm. 11. I. A. 



No (hay) Dios Bino Allah, 
Mahoma (ee) mensajero de Allah. 
amtr de los muslimes AU ben Fft- 
fu/"; su principe heredero 
el amir Texufín, 



M. La leyenda núm. IV. 
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II. A. Es igual á la del núm. 8 con la sola diferea- 
cía de la fecha, que es 

año 7 y 30 y 500. 

Diñar de carácter tosco, en buena conservación. 

Um XX. P. de a. 

Núm. 12. 

I. A. s'i' i ]\ Y No hay Dios sino 

. I \ \ AUah, 

iUt Jj~.j a*;í-w Mahoma es mensajero de AUah. 

b jJL-^r El amir Te~ 

^j.~J^ omfín. 

II, A. ^___-.l Amir 

^i._a-i._ÍI de los muslimes 

,^¿.)\jj[:> protector de la religión 
"""^^U Ali. 

Monedita de plata: los caracteres de esta moneda, 
que es muy común , son muy toscos y casi ilegibles. 



TBXÜFÍN BEN ALt BEN TÜ^JSV. 

Aunque Texufío, hijo y sucesor de Áli, reinó sola- 
mente dos años, se conservan de él bastantes monedas j 
uo poco variadas: en algunas, que suponemos acuñadas 
en el mismo año de su muerte (539), aparece como Prin- 
cipe heredero Ibrakim, que no llegó á sucederle. 



MONEDAS DE LOS AZMOBAVIDES. 



Nüm. 1. LA. 



a)i j^ uji jj. 



No (hay) Dios sino 

Allah, 

Maboma (es) meoíajero de AUab; bendi- 
ga AJIab 
á é) y concédale la paz. Aotir 

)■ ^ ^ ^-ii-b — J_4I de los muslimes Texufinben Mi: Principe 

j\ j — — .IJr íJ_4_s heredero suyo, el amtr Ibrahim. 



r^- 



M. La inscripción nüm. IV. 
ILA, 





í"— 




I 1 " 


c 


v^^l 


^1 
_01 



El imam 

Ábd- 

Ailah 

amir de los creyentes 

el Abba^i. 



M. Ü.Í 



ib jUjjJl IJl* ^ 



£n e/ nom¿re (¿e AHah, el clemente el mi$eñcordio$o, fué 
miado este diñar en Sevilla, año 9 ^ 30 y 500. 

Diñar en excelente conservación. 



Nüm. 2. 


I.A. ^ 


-.-.T 


El am 


n.A. 


L 


' 


Te- 
xufin 



Moneda de plata, muy diminuta. 



SEOaOX QCISTA.-DB Mt A álO. 



NAm.3. 

I. A. r 



•! Y Xo (hay) Dio6 smo 

*_LJ' Allah; 

iJUí J^- , jusTv. Mahoma (es) mensajero de Allah. 
-~»l^í ^— ^ ^ amír Ibrahim. 

n. A, ■ _»H.-lt j^ Amir de loa maslimes 

^jJl j-oLi- y protector de la religión, 
Jí j eT*^^ Teiufin ben Áli. 

Moaedita de plata. 

Uo XXI. P. 4a S. 



IpHAK BEN ÁlJ BEN TEXUrtH. 

A Texafin ben Ali no sucedió en el imperio de los 
AlmoravideB Ibrahim, que por lo que resulta de las mo- 
nedas, estaba designado como futuro sucesor, ó sea Prín- 
cipe heredero, sino que le sucedió otro hijo de Ali, lla- 
mado Ighak. Este, aunque reinó poco tiempo (539 á 
541), también debió de acuñar gran cantidad de monedas 
(te plata, pues se encuentran muchas y con bastante va- 
riedad: las de oro son muy raras y muy bonitas. 

En la lám. XXI, números 4 y 5, están reproducidas 
dos de las más comunes. 



Nám. 4. 

I. A. r*_ 



_Jl Y No (hay) Dios sino 

)1 Allah ; 

, .v^^x-u Mahoma (es) mensajero de Allah. 



•fc^ 



MONEDAS DE LOS ALMORÁVIDES. 



MS 



n.A. 



CT 



^■ M .^" 



J- 



de los muslimes 
\ amir 

^ jJl ^^ó protector de la religión 
\c. ^ ^lsr\^\ Ighak ben Alí. 



Monedita de plata. 

Lám. XXT. 



P. de O. 



Esta monedita fué publicada por Marsden, quien, por 
haberla leido mal, la atribuyó á época bastante anterior: 
Mr. Dozy corrigió algo de lo equivocado por el autor 
inglés, pero no habiendo visto más que el grabado de 
Marsden^ no pudo leer el nombre j^U-^^l Ighak (1). 



Núm. 5. 

I. A. r , )| Y 



aJlJ 






11. A. 







No (hay) Dios sino 

Allah; 
Mahoma os mensajero de Allah. 
Córdoba. 

Amir 
de los muslimes 
protector de la religión, Ighak 

ben Ali. 



Monedita de plata, en carácter puraiúente nesji, muy 
elegante y de difícil lectura. 



Lim. XXJL 



P. áéO. 



■ ^»l^^ ■ rf^ ^— ^^- ^- 



(1) Para man detalles pnede VetdA ñoestro folleto Erroret de varioi numitmáU- 
e9t ewfrai^eroi al tratar de las moned^i aráhi^o-stpañoUnt. 



i 



\ 



vm 



9t ¿i 



um 






I 









i 



8ECCI0M QU1NTA,-DE *8C A ETO. 



MONEDAS PERTENECIENTES AL PERIODO INTERMEDIO ENTRE 

ALMORÁVIDES T ALMOHADES. 

AI terminar el imperio de los Almorávides en Espa- 
ña, y antes de afirmarse en ella el de los Almohades, se 
fundan varios estados independientes , poco conocidos en 
su mayor parte, cuando no completamente ignorados; en 
los cuales, sin embargo, se acuñan preciosas monedas, 
que en general conservan el tipo exterior de las de los 
Almorávides. 

Las monedas acuñadas en este período de transición 
ofrecen mucho interés , por ser período del que los his- 
toriadores dan escasas noticias , ó mejor dicho , las dan 
de modo que es muy difícil fijarse en ellas ; pues es 
preciso buscarlas , más que en relaciones detalladas de 
estos tiempos , en las biografías de los personajes de 
esta época. 

Los dinares que de este período conocemos, presen- 
tan el tipo almoravid ; sólo alguno que otro presenta 
variedad notable; si bien es más de forma en la leyenda 
que en el fondo: en casi todos ellos se reconoce al calife 
Abbagí. 

Como en la 1. A. está el nombre del verdadero rey, 
la leyenda ofrece más variedad , y como es consiguien- 
te, no pocas dificultades , por aparecer en ella nombres 
desconocidos. 

Algunos dinares aparecen anónimos , si bien en ellos 
consta dónde fueron acuñados: en otros, que hemos visto 
citados, ni esto consta; sf el año, que es 545 ó 546, 
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Hemos visto dinares de estos tipos acuñados en Ba- 
dajoz, 543. — Baeza, 548. —Para Baeza?, Jaén? y Sevilla? 
544, 45 y 46. — De Hamdin ben Mohámmad ben Hamdin 
de Córdoba , de 539 y 40. — Con un recuerdo de cariño 
á los descendientes de Texufin, de Córdoba en 542, y 
Granada en 545. — Y de Murcia de 540 á 565, habién- 
dolos de casi todos los años por haber sido ésta la única 
población que consiguió ver establecida ana dinastía de 
alguna duración : estos reyes de Murcia acuñaron tam- 
bién en Valencia, siendo Mallorca el último punto de 
donde conocemos diñares de tipo almoravid. 

Las monedas de plata de este periodo ofrecen tam- 
bién gran analogía con las de los Almorávides, tanto en 
su forma y tamaño como en sus leyendas ; aunque en 
algunas , no en todas las de Aben Wazir de Badajoz y 
Ahmed ben Kigay de Mértola , se proclama ya como 
Al'Mahdi hillák (el dirigido por Allah) á Mohámmad 
ben Abd- Allah , fundador déla secta almobade: como 
lucede con los dinares , también entre las de plata hay 
monedas anónimas, y la población que las acuña procla* 
ma ordinariamente la soberanía espiritual de los Abba- 
^68, prescindiendo de soberano temporal: Ahmed Al- 
Hogtánsir ben Hud, Aben Hamdin de Córdoba, Aben 
Wazir Qidzray de Badajoz, y Ahmed ben Kijay de Mér- 
tola, los reyes de Murcia Aben Farech, Aben Ayadh 
y Aben ^üaád , y los que en 565 y 67 gobernaban á 
Mallorca, acuñan moneda, consignando en ella sus 
nombres (1). 



(1) A eats miaño período perteaeCen probablemente noM tnonedu mtl; ttrM 
de Áhd*-r-Bahmán he» ílvd j6» Ahtt Btqutr, prÍDcipM desconocidot, da loi ciulM 
d primero M titnla 'imír ^Jl-Vunín HllaK,y el legao do simplemente anir. 



9M SECCI05 QÜI!(TA.-DE 4M A STO. 

Por no extendemí» demasiado, no hemos creído 
oportuno reprodacir monedas de todos los tipos de este 
periodo, j dar sd descripción detallada, limitándonos á 
dar k conocer las más comones, annqne casi todas son 
maj raras. 



AXr-MOgTAaSIB BU HIID. 

Nüm. 6. I. A. r ,_Ji Y No (hay) Dios sino 
. ! t j Allah; 

J^-. At^r^ Hahoma (es) mensajero 
iJLJl de AUkh. 

n. A. ^ j.*=.| JJLj^,^iuJi Al-Mogtánsir bitlah 

Ahmed hen j continuando en el centro dice ij» Hud. 
Monedita de plata. 



Las hay de mayor tamaño, y menores que la repre- 
sentada en la lámina; pero en el fondo las leyendas son 
igoales. 



ABBN WAZnt DB BADAJOZ. 

Nüm, 7. 

I. A. UJ! Allah; 

T * )l Y No hay Dios sino 

tUl Jj- . JU3^ Mahoma (es) mensajero de Allah. 
^jj jj_j1 Aben Wajiit, 
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U. A. ,5JL_^_*Jl Al-Mahdi 

j.^^r^. ^L billah Mohámmad 
iUl J-* ^1 aben Abd-AUah. 

Monedita de plata. 



BAHDtn BBH MOHÁMMAD BEN HAMDlN, DE CÚHOOBA. 

Nám. 8. 

I. A. ^ i ]\ Y No (hay) Dios aino 

iJ !| AUah; 

iDt Jj-j ju>3-u Mahoma (es) mensajero de Ailah. 
iL^^v Córdoba. 

n. A. JJL billah 

I , ■ , - ,;-*l| Al-Mansur 



^^JLil_r-l a™ir de los muslimes 
^ ^j-jj*a. Hamdín ben 
jUisru Mohámmad. 

Moneda de plata en buena conservación. 



Núm. 9. I. A. No tiene inscripción alguna. 

U. A. *JUU billah 

jj— =-u->Ji Al-Mansur 
j ^-'-*.=- Hamdín ben 
Mohámmad, 



Monedita de plata en buena conservación. 

Um. XXI. V. O. 
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Núm. 10. 

I. A, *_JLJl "ár i_Ji Y No (hay) Dios sino Allah. 

^;-^t *Ulj jj-fl-^l Ál-Mansur bitlak^ amir 

j -ríJ-^ ^J~<^\ <^^ ios mttslimes , Hamdin ben 

^ji*£». j ju-is-s-. JlíoAíimmarf bm Hamdin. 

M. Comenzando á la izquierda de la primera linea, 
la misión profética de Mafaoma. 



n. A. 



•-L. 



i^w^jí' j-^^ 



ijUimam 
Abd- 
Allah 
amir de los creyentes. 



j\ ^Lc 'iiíjii jU)jJl \Ía ^^j^ *^' (^ 



X.L 



u-*^j 



En el nombre de Allah, fué acúñelo este diñar en 
Córdoba, año 40 y 500. 

Diñar en hueoa conservación. 



HONBDA PARA BAKZA, JAÉN T SSVTLl^t 



Núm. 11. I. A. 

7^JJU Para Allah? 

r í )| Y No (hay) Dios sino 

JJl Jj-j .\*s^ J)| Allah; Mahoma (es) mensajero de Allah: 
--jijiJl ^Jj iJJ A Allah, señor de la religión 
\j~j~.\ creed. 

M. La inscripción núm. IV. 
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II. A. 



( 



I,.,., -I sT 






C^^- 



.L 



Jt 



El imam 
Ábd- 
AUah Al-Mufí? biáhdi- 
AUah, amir de los creyentes 
Al-Abbagí. 



M. 






^'n 6¿ nomir^ rfe Allah, fué acuñado este diñar ¿para 
Baezaj Jaerij SevillaF año 6 y 40 y 5 ci(entos). 

Diñar en buena conservación. 



JÁm XXT. 



V. de G 



MOHÁMMAD BKN (SAÁD DK MURCIA. 



Núm. 1. I. A. 



No (hay) Dios sino AUah; 
Mahoma (es) mensajero de AUah. 
Se adhiere á la cuerda de AUah 
el amir A bu Ahd^Alláh 
Mohámmad ben Qaád^ ayúdele 
AUah. 



M. La inscripción núm. lY, precedida de la fórmala 



JUI 



11. A. 



En el nombre de AUah. 






I .vr 






El imam 

Abu Ábd- AUah 
Mohámmad Al-Moktafa? 
liamri-AUah, amir 

de los creyentes, Al-Abba9{. 






! „ 



Ir: 
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SBCCIÓN QVINTA.-DE 480 Á £ 



M. 



ü_ 'i-r^j^i jW-'^' '-'^ "-Kr* r^^' c7*^-^' r*^ 



■* cr-*=^-'i; 



^^' 



Bn el nombre de \Allak, el demente, el misericor- 
dioso , fué acuñado este diñar en Murcia , año 3 y 50 
y 5 ci(entos). 

Diñar en excelente conaerración. 



SECCIÓN SEXTA. 



MONEDAS BILINGÜES DE ALFONSO VIH. 

El mismo aspecto que los dínares de los AlmoraTÍ- 
des presentan á primera vista unas preciosas monedas 
acuñadas en Toledo por Alfonso VIII y por su sucesor 
D. Enrique: las tales monedas, de lectura sumamente 
difícil , han dado mucho trabajo á los numismáticos , j 
no creemos que hayan aún llenado su cometido ; pues su 
estudio deja bastante que desear. 

En la lám. XXI, núm. 12, representamos uno de 
estos dinares : dice asi , según la interpretación más 
admitida: 

I. A. üujl .L.T Imam (Pontiñce) de la Iglesia 
u L> Lf^.^)) del Mesías (el) Papa. 
ALF AlfXonsus) 



M 



cri jr i^ijjr^^r^^r^ j>'j jij,^ 



'r 



\^}~.{já=¿)) j^ij 



En el nombre del-Padre y-deUHijo y-del-E»piritu Sanio, 
Oiot uno, el-que creyere y-fue$e-bautiiado (ierá) ttüvo (1). 



(I) BvangeUc ugan San JUarem, cap. XVI, t. 15. 



M. 



SECCIÓN SEXTA. 

j ,1 Amir (Principe) 

I a L - iS\ de los católicos 

x-^^ ,j jtu¿'! Alfonso ben (hijo de) Sancho, 

JJl jjo! ayúdele Aliah 

ij^^ j protéjale, 

^áJi ^-.^^J v_¿)b 



Fvé acuñado este diñar en Toledo, año 1 y 50 y 200 
y 1 .000 de la Era de As-safar (Era española) (1). , 

La generalidad de los que han descrito alguna de 
estas monedas (2) leen ^^j L L Papa romano , donde 
nosotroa solamente hemos leido uL Papa: la palabra 
^j , nimi está en muy pocas de las monedas de esta 
clase, 81 oati'i en alguna: sólo en los grabados de la obra 
de Adler la hamos visto. 

Ija palabra ^>J <i ^y fecha, J^a, no está en tod<K 
los ejcmplarea. 

Con las mismas leyendas se encuentran también mo- 
nedas dü uobre y de plata , aunque más pequeñas y sin 
orlas: do plata no hemos visto más que el grabado en las 
láminas dü Oosiri: las de cobre, no tan comunes como 
las de oro . tienen en la II. A. una sexta linea con la 
ptüabra J.u , que podemos leer ádlon, justicia; — idlon, 
if/val (gil peso ó valor) ó ádilon^Justo: esta misma pa- 
labra se oucaentra en monedas orientales: los numís- 



^-raftoU data d» b cumplata s 



bmíoii lie EípaSa al podw n 
foUeto, Mmtrm 4» rar. 
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máticoB qae de ella han tratado, saponen qae indica qae 
la moneda tiene el peso legal. 

Hay algún diñar que, aunque lleva las iniciales de 
Alfonso, ALF, está acuñado en tiempo de su hijo j 
sncesor D. Enrique ; citándose un diñar de plata de éste 
con su nombre en caracteres latinos y el de Hixem II en 
árabe: de ambas monedas de D. Enrique no tenemos mas 
noticias que las que da M. Adrien de Longperier (1). 



(I) Daotnunti numUm»tiqitei poat Eerñri l'hútoire de* >nb«i d'Kiipagne, par 
Adríen de Loagpéiiei. — Pro/ raxns. — FarU, IBSl, pág 16. 



SECCIÓN SÉPTIMA. 



MONEDAS DE LOS ALMOHADES. 



Hemos indicado en nuestra introducción, que las mo- 
sedas de los Almohades tienen menos importancia histó- 
rica que las anteriores , por la circunstancia de que en 
etlas nunca consta el año de acuñación j pocas la geca, 
poniendo sólo el nombre del Principe ó Príncipes por 
qnien^ fueran acuñadas , y esto no siempre: en cambio, 
ai no ofrecen gran interés directo , presentan no pocas 
diñcnltades para su estudio ; y, á pesar de haber tratado 
de ellas especialmente el laborioso numismático Stanley 
Poole en un trabajo presentado á la Sociedad Nnínismá- 
tica de Londres, quedan por publicar bastantes, que por 
acá tenemos, y por aclarar muchas, sí no todas. 

La gran di^cultad en el estudio de estas monedas 
estriba en su atribución ; pues por una parte hay muohí* 
simas que no tienen nombre de Principe, y por otra, las 
que lo tienen, por tener generalmente dos ó tres, alguna 
Tez bastante distantes en el orden de sucesión, no se 
iabe á quién atribuirlas : M. Stanley ^a algunas reglas, 
muy juiciosas por cierto, pero que á nuestro modo de 
ver» no satisfacen por completo. 

No es nuestro objeto entrar en el estudio detenido 
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de estas monedas, estudio que exigiría un trabajo espe- 
cial: tenemos que limitamos á darlas á conocer, marcan- 
do sus caracteres exteriores y publicando sus inscripcio- 
nes más comunes. 

Estas monedas son de oro 6 de plata: no hemos visto 
ninguna de cobre: en cuanto á su forma, varían notable- 
mente respecto á las de los Almorávides, pues afectan 
casi siempre la forma cuadrada; las de plata, siendo real- 
mente cuadradas casi todas, y las de oro, aunque redon- 
das, conteniendo las inscripcionss en cuadrados inscritos 
en el círculo que forma la moneda, j dejando por tanto 
cuatro segmentos, en los que ordinariamente se distri- 
buye, ó una inscripción koránica, ó loa títulos y nombre 
del Príncipe: esta tendencia á la forma cuadrada es muy 
característica en las monedas almohades y posteriores 
arábigo-españolas, como veremos al tratar de las de los 
Nasaries de Granada y de Aben Mahfot de Algarbe. 

En cuanto al contenido de las inscripciones, las mo- 
nedas de los Almohades son difíciles de clasiñcar por la 
gran variedad de leyendas: es verdad que en la gran ma- 
yoría de ellas se lee el nombre .j^\ Al-Makdi, bien 
con el titulo i.^ -H Imam del pueblo, Ll-L| Imam 
nuestro 6 el de ilá-ILí-'I, El Califa, y esto puede asig- 
narse por el carácter más marcado; pero no es menos 
cierto que muchas no llevan este nombre, y sin embar- 
go, no puede ponerse en duda que sean almohades; pues 
en algunas, teniendo por lo demás las mismas inscrip- 
ciones, la fórmula íl-^ -L| ^>h*^ Ál-Mahdi es el imam 
del pueblo , ha sido reemplazada por JJi (.^1^= jj'-^' ^' 
Koran es la palabra de Állah, 6 b-Ul m'^' ^^ Koran 
es nuestro Imam; y en otras, aunque no se lean estas 
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fÓFinulas , quita toda duda el nombre de A.bde-1-Múmen 
que en ellas se encuentra : las hay también que ni por 
fórmala religiosa ni por nombre de Principe podemos 
claBÍfícar con certeza como almohades, por más que 
tengan el mismo tipo. 

En cuanto á la forma de la letra, las hay de caracte- 
res muy elegantes y puramente cúñeos y de carácter 
nesji, bastante bien trazado en algunas; pero general- 
mente tosco en otras , en especial en las de oro acuñadas 



Hechas estas indicaciones generales para caracteri- 
zar las monedas almohades, pasemos ya á dar á conocer 
las que más interés tienen para nosotros: acuñadas en 
^paña, sólo abundan las anónimas de plata: en la lámi- 
na XXII, núm. 7, representamos una de estas. 

Dice asi: 

I. A. iJUtrJtY No (hay) Dios sino AUah; 

*JÜ tíS ^T VA mando todo-él (es) para-AUah; 
íDlj ^ ijji Y No (hay) fuerza sino en Allah. 

n. A. Li-j . í_Dl AUah es nuestro-señor 
LJj- , juar^ Mahoma nuestro enviado 
U-Ll ,j,x^\ Al-Mahdí nuestro Imam. . 

fjas monedas de esta clase abundan en extremo , en 
todas las colecciones; en el Museo Arqueológico de esta 
Corto hay más de 2.000. 

La mayor parte de tales monedas no tienen nombre 
de geca: hay bastantes que en vez del nombre *4, J Cor- 
cha, de la del grabado, tienen los de ■lL^\ Sevilla. — 
?^Jj Bazaf- ;l_Jj Valencia. — ¿jLpv Bugia, — íjL_Jj 
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Tíétiucm. — ^jj^ TuMS. — I-U^y^- Seg^mesa.—J.^ 
Jaén. — ^\^,j Rahoto-l-Faiak. — «,- Ceuta. — j^ji. 
Xerex. — xtby Qranada. — ^lá Fez. — *-5,jiL Menor- 
ca. — í--^ Murcia. — jt-S"!^ Marruecos, — x^aJL Ma- 
laca. — iJjy^ Mallorca. — i-LX. Meguinez^ y algunos 
otros que no acertamos á leer. 

Annqne pudiera haber quien supusiera que estas mo- 
aedas fueron acuñadas en vida del fundador de la secta 
almohade Al-Mahdi Mohámmad ben Abd-Allah, como 
observa muy bien Stanley Poole por indicación del señor 
Camerino (de Xerez), no puede admitirse hoy en manera 
alguna, por constar en ellas nombres de poblaciones que 
no fueron conquistadas por los Almohades hasta después 
ríe la muerte de Al-Mahdi: atendiendo á su inmenso 
número y á la variedad de las poblaciones que en ellas 
''onstan , creemos que fueron acuñadas durante todo 
ol imperio almohade: si bien por razones históricas 
habrá que excluirlas del reinado de tdris Al-Mamún 7 
algún otro. 

Fuera de las monedas anónimas que hemos descñtot 
apenas se encuentra alguna que otra acuñada eu España, 
ó mejor dicho, que presente nombre de población espa- 
ñola: sólo hemos visto ana de Jaén, y alguna que otra de 
Sevüla. 

La de Jaén , en poder de D. Pascual Oayángos, 
pequeña moneda cuadrada de plata reproducida en la 
Umina XXIÍ, núm. 2, dice asi: 
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I. A. ü.} ju^t La alabanza á Allah 

^j señor 

^-^JLJi de los mundos (1). 

II. A. A^ j^«a-u ol Abu Mohámmad Abde- 

JU j ^^\ 1-Múmen ben Álí 
,j-^^j*^\ ^r-l ^DÚT de los creyentes. 
^Ls-o. Jaén. 

Las monedas de este mismo tipo y con las mismas 
leyendas, pero sin nombre de seca, son bastante comunes 
en las colecciones. 

Para que el lector pueda formarse una idea más cabal 
de las preciosas doblas y semidoblas de los almobades, 
representamos en la lám. XXII, núm. 3, una de' estas, 
que suponemos debe ser como las que algunos atribuyen 
á Murcia y Sevilla: nos inclinábamos á creer que donde 
se habia leido 'L^j^ Murcia^ debía leerse ^-.^ mor^áh, 
puerto , y debajo i-L-il Sevilla , aunque por lo diminuto 
de los caracteres es diñcil asegurarse de si efectivamente 
existen todos los trazos que para este nombre se necesi- 
tan: así pensábamos al publicar nuestro folleto Qecas 
arábiffo -emanólas: hoy leemos con completa seguridad 
íLU-'-I küA. Medindk lasbilia. 

Las semidoblas como ésta, pero sin nombre de ^eca, 
son bastante comnnes, dice asi: 

I. A. IJr i_)i if No (hay) Dios sino 
Ju.^T^< üJ I Allah , Mahoma (es) 
jJJl Jj_-,j mensajero de Allah. 



el Korin, ; qtie Im AltnohadM tomtroD como «o* 
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M. Eo \m ewdn segmentos: 

jE^n ^ m>m¿r« de Allah d ciernen, ti wásericordioso,^ 
bendiga Allah á JíoAomally á sm famÜiOy los buenos\\lot 
pWM (1). 

II. A. i-;.j.v ,. Medina 

>L| ^Ji4^t Al-Mahdi Imam 

1JLj.)I íL.'*' del pueblo, establecido 

íJJ! j-^Lj por orden de Allah. 

'lL*i-\ lasbiliyah. 

Bn lo8 segmentos: 

.-(ftH MfMmmad Ábdc-^l-Müfñen hm Álí\amir de im 
(Tfy«it«.||£a alabanza á Altahy señor de los mtmdos. 

Um XXII. p. dsO. 

NAm. X I. A. 

^«>.w<1 ^w-s Jt Att .^> Ea d nonbn de Allah. e) iliiMMif, et usen- 
t«L^*t ^ < ^"i > N.)i1n.Ti DiosíiRoAlhh. 
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M. En los cuatro segmentos: 

^..J\ ^^^J\ II j» \V Jl ^ II A=.j Jl i¡ ^-M. 

Y vuestro Bios\\es Dios ünico.\\No hay Dios sino*él,\\et 
clemente, el misericordioso. 

n. A. 

iÍJ1_^Lj líLiJl El establecido por decreto de Allah 
a*¿^ Ó! ¿iJLsfc^l (es) el califa Abu Mohámmad 

~X 'J ^ji)| J^ Abde-1-Múmen ben Ali 

' -_•- ,j 't^\ J_«\ amir de los creyentes, 
M. En los cnatro segmentos: 

Amir de los a-eyentes\\Ábu Yákub\\Yü^f, hijol\del amir 
de los creyentes. 

Semidobla en buena conservación. 

Um.XXU. P. dsQ 

En esta moneda, como en muchas de las doblas j se- 
midoblas almohades, se hace mención de tres príncipes: 
del fundador de la secta, Al-Mahdi; de Abde-l-Múmen, 
y de stt hijo j sucesor Abu Yákub Yúguf, y como á éste 
se le da el titulo de wmir de los creyentes, parece natural 
qne estén acuñadas durante au reinado, y así se cree 
giineralmente. 

No es tan fácil determinar á quién pertenecen otras 
monedas, qne tienen los nombres de cuatro ó cinco de 
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eftof príncipes ; aonqne , ya qae ea casi todas se luce 
mención de Ios-tres primeros, no sería de extrañar qae 
el mismo motivo hnbiera iadncido á algtmo de ios pos- 
teriores á poner los nombres de algano más de los qae 
antes que él hablan ejercido el supremo mando entre 
los Almohades : en la dobla del núm. 4 , que se atribuye 
á Aba HaÍB ornar , el XII de estos principes , se hace 
mención además de los tres primeros. Dice así: 



Núm. 4. LA. 

(^^ji\ ^j>^j^\ *-^l ^ ^ el nombre de Allah , el clemente, e< mi- 
' ' aericordioso, 

iS\j jl(lx-<w JU JJt JLe bendiga AUah á Mahoma y á sa familia: 

ÍJ—JS.J íAJ .X * -t — 'ij y la alabanza para Allah, solo-él: 

* LJt ^V- * li Y Wo (hay) Dios sino Allah, 

*JJ| Jj — ,jj_*_«— u- Mahoma (es) mensajero de Allah. 

M. En los cuatro segmentos: 

Amir de los creeyntes Al-Mümen\\billah Al-Mortaáha 
Ahu Bafs\\hijo del amir, et puro Abu\\Ibrahm , hijo (des- 
cmdimte) de los dos 'Califasf 

n.A. 

Irf^^' >L.t ^ ^t )1 Al-Mahdí (es) el imam del paeblo 

4_LJt H<L) wUül establecido por decreto de Allah. 

*L_■i^' ilá-JL*-3| El califa (es) el imam 

.r..4ljk«£ j^AXA^^t Aba Mohámmad Abde-1-Múmen 

...ju^l^^l X .^\ ben Ali amir de los creyentes. 
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M. En los cuatro segmentos: 

Amirde los creyentes\\Abu Yákuh\\Yüfuf\\hiio del Califa. 
Dobla en perfecta conservación. 



Aanque como hemos dicho , casi todas las monedas 
almohades afectan la forma cuadrada, no deja de haber- 
las sin esta circunstancia, como se ve en la del núm, 6, 
que dice: 

I. A. .OJl AUah, 

t i H Y No (hay) Dios sino 

tiS\ Jj^j ju3r\o Mahoma (es) menstgero de AUah. 

.'_-_j ,L_y El imam Ábd- 
íJJi Allah. 

II. A. _Ui Allah (es) 

I : , . ■ ,;j nuestro señor, 

L)^, j.AS^ Mahoma nuestro enviado, 

LuLl .>)^1 Al-Mahdi nuestro imam. 



LOS BANU HUD Y ABEN MAHPOTH. 

Asi como á la desaparición del califato de Córdoba 
se habían erigido los reinos de Taifas, y al declinar el 
poder de los Almorávides varios jefes habían intentado 
hacer lo mismo , sin que se consiguiese fundar algo per- 
manente más que en Murcia , del mismo modo al llegar 
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á SU ocaso la estrella de los Almohades varios jefes 
pretenden establecerse en reinos independientes: sólo los 
Nasaries de Granada lo consiguen de un modo duradero, 
pero no deja de haber alguno que por cierto tiempo les 
dispata la primacía, llegando á arrancar del poder de los 
Almohades casi íoda la Espafla musulmana : de las mo- 
nedas de los Nasaries de Granada trataremos en capitulo 
aparte: como transición entre Almohades y Nasariea 
merecen algún estudio las de los Banu Hud de Murcia» 
y de Aben Mal.ifoth de Algarbe : éstas conservan el tipo 
almohade en cuanto á la forma, pues son cuadradas, y 
algo en el fondo de las leyendas: aquellas prescinden por 
completo de la forma cuadrada (1), pero en las leyendas 
algunas conservan fórmulas almohades. 

Las monedas de los Banu Hud Al-Motawáquil y Al- 
Wátsek presentan un carácter muy especial: las de plata 
nunca tienen leyendas circulares , variando bastante las 
del centro en la II. A.: en la primera, puede decirse que 
presentan dos tipos; ó bien se lee en ellas la empresa 
almohade ,^Liii _,_, JJ j^i La alabanza á Allah, stñor 
de los mundos , ó bien la profesión de fé musulmana en 
dos lineas, y después el reconocimiento del Ábbací , á 
quien en unas se da el título de Califa Ámir de los creyen- 
tes, y en otras el de Imamo'l'Ommat=Imam del pueblo. 

En la II. A, aparece el nombre del Principe: el pri- 
mero, Ál-Motaicá.qüil ála-llah Mohdmmad ben Yü^uf ben 
Hud, en unas, que por tener más carácter almohade su- 
ponemos las primeras, no toma titulo especial; en otras 



(1) M. Gaillard bd bd Catalagut ie* monnaiet onííjKíj eí du tn»senAjere- 
cutilUti e» Eipagae, dant let Itei Balear»», et en Pertu^al, á« 1860 « 1864, hi« 
meociÓD de monediB do Ostu de forma cuadrada; annqns hemoB TÚto bniUntes, 
oingana cuadrada ha llegado á nneatras manos 
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sólo el de__^^ El Amir, y por fin en las más comunes 
toma el de -^Ju-H_^«,| Amir de los muslimes, como hicie- 
ran los Almorávides: el hijo y sucesor deAl-Motawáquil, 
en unas se titula ^^^Ju-Jl || j^ Jj||ju=^ w-^lüJJU jílJl 
Al'Wátsek billakWAl-Móíásim bihi MohámmadWWali adh\\ 
almuslimna (Principe heredero de los muelimes); en 
otras , conservando siempre los primeros sobrenombres , 
aparece como ^Imtr almuslimin Mohámmad ben Hud: en 
alguna no pone su nombre ni el de familia « pero se 
titula Amir alimislimin ten Amir almuslimin, y por fin en 
una que posee D. Francisco Caballero Infante, quitando 
toda duda respecto á su nombre , ae proclama Amir al- 
muslimin Mohámmad ben Mohámmad ben Had. * 

En la lám. XXII, núms. 8, 9 y 10, damos el gra- 
bado de tres de las más comunes. 



Nüm. 8. 
I. A. .JU j^.-^t 



La alabanza á AUah 

señor 
de los mundos. 



II. A. 
Monedita de plata. 

Lám. XXII. 



Al-Mota wáquil 
ála-llah Mohámmad ben 
Yú?uf ben Hud. 



Nüm. 9. 

1. A. *Jl)| 'T i_3i V No (hay) Dips sino Allah, 

JJt Jj- , juaru Mahoma (es) mensajero de Allah. 

.l_! __U-«J| Al-Ahhagí {es) el imam 
t_^ del pueblo. 



SECCIÓN SÉPTIMA. 



II. A. J&yJl Al-Motawáquil 

^j^j^j^\ »l)l Jo ála-Uah amir do los creyentes 
, Mohámmad ben Yú^uf 
ben Hud. 






Moneda de plata. 

Un. xxn. p. dt o. 

Nám, 10. 
I. A. UJl ^ Jl Y No (hay) Dios sino Allah, 

iUl Jj-j j.*3r*- Mahoma (es) mensajero de Allah. 
^_LJ1 ujLáJ! El califa Ál-Ábbagi {es) 

,^¡>-^jJl j-r~>\ el amir de los creyentes, 

ñ. A. aJL jJljJl Al-"Wátsek billah 

_^1 íj — s^íjUI Al-M6tásim bihi amir 
.«1 ^ ^í^-41 de los muslimes, hijo del amir 
. . ^1 „. H de los muslimes. 
iljiU, Xátiva. 

Moneda de plata. 



Las monedas de estos Banu Hud , que pudiéramos 
llamar la tercera dinastía de esta misma familia, estáo 
acuñadas en JátÍTa, Murcia, Córdoba, Sevilla, Jaén, 
Baeza, Málaga y Ceuta, que nosotros sepamos: es de sa- 
poner que las haya acuñadas en poblaciones como Gra- 
nada, Almería y otras. 

Las monedas de Aben Mahfoth , que ñrma como va- 
sallo del Rey en documentos de San Femando, ofrecen 
poca variedad en las que hemos visto: como queda indi- 
cado, por su tamaño y ñgura cuadrada se confunden por 
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completo con las anónimas de los almohades, de las cua- 
les hemos reproducido una en la lám. XXII, núm. 7. 

Aunque no está representada en las láminas, damos 
las leyendas de ana de ellas. 



AUah (es) nuestro señor, 
,;fiA_ Mahoma nuestro profeta , 
L^l Al-AbbaQÍ nuestro imam. 



I Amir del Algarbe 
I Al-Mogtaln billah 
< Muza hen Mohámmad 
hen Nosair hen Mabíoth. 
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MONEDAS DE LOS NASARIES DE GRANADA. 



Después de la desaparición del Imperio almohade en 
Al-Andalus, sólo la familia de los Banu Nasr 6 Banu 
Al'Ahmar logró establecerse de un modo duradero, fun- 
dando un estado que fuera como el último baluarte de 
los musulmanes en España por espacio de casi tres 
siglos. 

Las monedas de la dinastía Nasari presentan un tipo 
marcadamente almohade : los dinares ó doblas y semi- 
doblas y las monedas de plata á primera vista presentan 
por completo el mismo tipo: los feluses tienen carácter 
propio y no pueden confundirse con los de ninguna otra 
dinastía española. 

Introducida por los Almohades la costumbre de no 
poner en sus monedas la fecha de su acuñación, y pocas 
yeces la ?eca, los Nasaries les imitan en esto; asi que, en 
linguna de las monedas de oro ó plata ponen la fecha, y 
pocas veces el nombre de la población en que la moneda 
le acuñara: por el contrario, en los feluses de tipo propio 
■aonen siempre la fecha y el nombre de la geca , pero no 
il nombre del Príncipe , que en las de oro y algunas de 
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plata de los mismos cuños consta coa su ascendencia, 
alguüa vez hasta la sexta ó séptima generación. 

Esta particularidad de las monedas de los Nasaries 
las hace sumamente importantes para el estudio de la 
historia de esta dinastía; pues en la complicación extre- 
ma qne se produce en la sucesión al trono , las monedas 
han venido á enlazar de un modo autentico los individuos 
de esta dinastía, ya que la sucesión, sin salir de la fami- 
lia, pasa de una rama á otra; de 'aquí el que, sin formar 
el cuadro genealógico de todos ellos, no pueda conocerse 
su enlace ni saber á cuál de los que llevan el mismo 
nombre pertenece una moneda ; pues hay doce que se 
llaman Mohámmad, cuatro Yú^uf y dos I^maSl: por esto 
ponemos luágo el cuadro genealógico. 

No de todos los reyes de esta dinastía se conocen mo- 
nedas, si bien es de suponer que todos las acuñaran, y 
quizá se conserven y lleguen á conocerse. 

Prescindiendo de los muchos dirhemes anónimos (1), 
hay algunas monedas de difícil clasificación, por cuanto 
en muchos casos se prescinde de nombres intermedios, 
y hay razones para sospechar que esto haya sucedido con 
algunas que llevan el nombre ^ ^ ^.^.arv^ Mohámtnad 
ben Nasr , que pudiera identificarse con cualquiera de 
los que llevan el nombre Mohámmady aunque en rigor 
sólo al Mohámmad IX cuadra con exactitud ; pues sólo 



(1) De un texto de Aben Al- Jaüb hemofi podido dedocír qae pertenecen i eita 
dinaatfs, j probablemente i Ior prinenM tíempoi, bou monedu qne poi en maU coa- 
MTTKÍón 7 raieu no habiamoa podido leer: son según Aben Al-Jatib la cauta parte 
de nn dlrhem , ó miUd del kirate ; en eUaa Be lee en una áien ^cX^\ _ja|l*JJl fji» 
Xa dtreceUn ds Áttah[\Cei) la direeitión, y en la otra ^j^»;iJJ]|ÍLfSLa)l rí fin 
(bumo^Wpar» h* ;m íMtma^IIaft; al fin delapig. 240damoB ana reptodncción 
linccgráffca de nna de eetaa monedas: en elladice LiLa*lÜ por j-.Ji«JJ . 
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éste es hijo de un Nasr : los demás son descendientes, 
DO h^os del Nasr que da nombre á la dinastía: pero es lo 
cierto que el nombre ^ se toma en*este sentido cuando 
se refiere al que da nombre á una familia. 

Se conocen monedas con nombres de loa reyes Mohám- 
mad bm Yüguf ben Nasr, que se admite sea Mohámmad I. 
— De Mohámmad ben Nasr, que como hemos dicho pue- 
den ser de cualquiera de ellos , pero que se atribuyen 
al noveno. — Del Amir Mohámmad, hijo del Amtr délos 
muslimes Abu Abd-Alláh ben Nasr, que unos atribuyen 
al segando y otros al tercero. — De Fáfu/" /. — De Mo- 
hámmad /f.— De Mohámmad V.—De Mohámmad Vil Al- 
Mogtatn billah. — De Yü^uf lll An~Nasir lidini-Alláh. — 
De Mohámmad VIII Al-Moíama^^ic billah. — De Mohám- 
mad IX, con los nombres de Mohámmad ben Nasr ben 
Mohámmad ben Yü^if ben I^maÜ ben Nasr. — De AI-Moq- 
tain billah gaád ben ÁH.—Y de ÁU ben ^aád. 

La lectura de estas monedas ofrece muchas dificulta- 
des por ser las leyendas variadas, y que no se encuentran 
en otras anteriores : en el cuadrado de una de las áreas 
consta el nombre del Príncipe con toda su genealogía, y 
no o£rece grandes dificultades su lectura: el centro de la 
otra área y los segmentos de ambas contienen leyendas 
koránicaa ó Quniticas ; además de las comunes de la pro- 
fesión de fé, y de la que en cierto modo constituye el 
mote de la dinastía, íD; ^^JU V £« gálibon illa Állaho, 
No hay vencedor sino Allah, se encuentran dos muy comu- 
nes, tomadas ambas , como hemos visto, de la ^ura III 
del Koran: véanse las inscripciones X y XI, en la pá- 
gina 28. 



-I 



SECCIÓN OCTAVA. 






■14 ■ 



3.■^ 



■13- 
U 









MONEDAS DE LOS NASAKIES DE GRANADA. 



K :-3- ■ 



S .1 






=3 



11. 



li 



■ li. 



■^^ s- ^1 i¿ 
si: ^-s i ^ 



BKXX9 0CTATA. 



HetfaM «te (iIm i i II «m ■ r—— »— ii»»min« £ 
4e«ri}K>i« <k la> wwiwlw ^k Ikbik nyu í lti do en 
iXXUL 



I 



- ' ** r ._*' Y No (haj) Dios eíbo .\llab. 
J'' J^^. ju«^ Mafaoma (es) mensajero de Allah, 
*!.'' T ^* 'í . y no (hay) Tenoedor sino Allah. 
^-^ Jaén. 

ir, A. 

j.*»-^ , <^„|'^ r< Amir de los moslimes Mohámmad 
j^ ^ «i-jí cTí ^^ Yáfaf ben Nasr 
. Caliía de Al-Abba^i? 



Moneda de plata. 

Ui>.. xxiir. p. de o. 

Ksta moneda pudiera ser de cualquiera de los Prínci- 
pes que llevaron el nombre de Mohámmad, y fueron hijos 
(le Yáguf, pues que todos son descendientes de Nasr, de 
modo que pudiera ser del I, V, Vil ú VIH, pero creemos 
que debe atribuirse al primero. 

Núm. a. I. A. 

*'^^)| ;.r*-^^M ^1 (^i En el nombre de Allah , el clemente , el mi- 
M' vJ- sericordioso, 

^A-_^j »' T v V ¿No hay Dios Bino Dios único? 

fi-j i-wflc"w *JlJ\ L 

Tjjjy'Ljj ^jj-^. l ..o>^ y con verdad 

^ji ^ij^Lj^. lUJy Jl le hiclinog lw}ar, y con verdad descendió* 
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Y^i ' ; r. j ■ ,'*• El amir, siervo de Allah, 
" ~i*ar%. JJb ^,"11 Al-Moítain billah Mohámmad ben 
¿ t-r ^.f _j ,_^jj Yúguf ben Mohámmad ben 
*L.— I ^ O— >í Yúguf ben I?mall 
¿j t\i\ sj^\ j^ ^.j ben Nasr, ayúdele Allah y protéjale. 
Moneda de plata. 

' ~ ' Líin XXm. P. daG. 

Como puede verse fácilmente en el cuadro genealó- 
to de los Nasaries, esta moneda debe atribuirse al 
fthámmad VII, en quien concurre la circonstancia de 
jj hijo de y^^ (II), nieto de Mohámmad (V), biznieto 
I Yúcuf (I), tataranieto de Icmail (I) y descendiente 
» Nasr. 

La lectura de la I. A. ofrece diñcultades insuperables 

Íra nosotros, no porque las letras no están claras, sino 
rque no resulta leyenda inteligible: la primera palabra 
la 5/ linea parece ser la persona <tí^^o% ó XKmtros 
un verbo cuadrilítero Juc — >1¿« _ Ju^ ó Alí que no 
coutramos en los diccionarios. 

Núm. 3. I. A. En el cuadro la inscripción nú- 
aero X. 

M . En los segmentos: 

....>»'ári)|-s!||j^i 

£n d noin6re ie AUak, el clemente, el miterÍC(^dioso,^\ 
bendiga Állah á tme&tro señor, Mahomaúly mestro Dios es 
Dios ünicoiWNo hay Dios sino él.... 



r^ 
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II. A. 

O , rr-i, .. iS}\ juc f.^"^ El amir sierro de AHab, Mobámmad 

^t ~^_aL4! p~.t ^1 hijo del amir de los muslimes Abo- 

^\ ..J-jJ. ~L:rA.a-'| l-Hachach Yú(;uf hijo (éste) 

jJijJl ^1 ij-J— íl j^\ del amir de los maslimes Aba Al-Walid 

JJl >jj 1 j^ ^¡ J-cUt-l I^mail ben Wasr, ayúdele Allah. 
Gran dobla. 



Esta moneda es del Mohámmad V, hijo de Yú?uf (I) 
Abu-1-Hachach, y nieto de IgmaU (I) Abu-l-Walid. 

Núm. 4. I. A. ^ *_J1 Y No (hay) Dios sino 
jUis^ jJJl AUah ; Mahoma (es) 
*JlJ| Jj_-j mensajero de Allah. 

En los segmentos: 

'¿í\jj¿ II tj^3-u II 1j — a II ■^j^ 

Fué acuñadoWestoWen la AlkambraWde Granada. 

II. A. iJUl j_^ Siervo de Allah 

UJlo ^LjJi el vencedor por Allah. 
j^ ^ ji*3ru Mohámmad ben Nasr. 

En los segmentos: 

La protecciónWde parte de AUak,\\y la vtctoriaWpróxima. 
Moneda de plata dorada. 
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Esta moneda parece qae debe atribuirse al Mohám- 
mad IX de este nombre, único á qaien cuadra la circtms- 
taneia de ser hijo de Nasr; pero si la palabra ^ bm\A 
tomamos en el sentido de descendiente, entonces podrá 
suponerse de cualquiera de los doce que llevaron el nom- 
bre de Mohámmad. 
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Núm. 5. I. A. Igual á la de la leyenda central de 
la moneda anterior. 



IT. A. ^^__^ 


Fué acuñada 
en la ciudad 
de Granada. 


Moneda de plata. 

Láa. xxm. 


P.d.». 


Núm. 6. I. A. ^U Vj 


Y no (hay) rencedor 
sino AUah. 


n. A. i-r•..^-*-'t 
Monedita de oro. 

Um. xxm 


Almería. 

p. a«a. 


Núm. 7. I. A. Igual á la del núm. 5. 


II. A. _JU Yj 


Y no (hay) vencedor 
sino Allah. 
Gremaela. 


Moneda de plata> 
Um. xxnr. 


V.á»Q 



A 



1 8ECCIÓX OCTAVA. 


N'4m. 8. LA. Igual á la del núm. 5. 


n. A. _JU ^. 

i \ \\ r 

Moneda de plata. 

Lim. ZXm. 


Y no (hay) vencedor 
sino AUah. 
Almeria. 

P.deG. 


Ním. 9. I. A. j_,_t 


Fué acufiado 
afio 



II. A. ji_o.j uno 

^_-í_jl^j y ochenta 
lüL*_:'UJ. y ochocientos. 
Moneda de cobre en regular conservación. 



De estas cinco monedas de los rayes de Granada, sólo 
de la última podemos saber en qué reinado fué acuñada: 
os de suponer que todas pertenezcan á los últimos tiem- 
pos de la dinastía Nasari , aunque de ello no tengamos 
pruebas fehacientes. 
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Expuesto del mejor modo qae nos ba sido posible b que creonoB 
necesario para iniciarse en el conocimiento de las monedas arábigo- 
españolas, podíamos dar por terminado naestro trabajo; pero como en 
ta expoeición hemos tenido que prescindir por completo de dar noticia 
de mncbas, de las cuales, ó no se encuentra más qne alguno qne otro 
ejemplar, ó si se encuentran con alguna frecuencia, no forman -serie 
especial, y por tanto no pueden darse á conocer sin describirlas una i 
va, nos decidimos & pooer varios apéndices, en los cuales estén como 
couqiendiados cuantos datos se encuentran en las monedas que hemos 
podido examinar: con estos apéndices, creemos qne el aficionado á estos 
erodios, en cnanto llegue á tener alguna práctica en la lectura de las 
monedas, podrá fácilmente clasificar aun las que no estén en buena con- 
urración, con tal que de ellas se conozca alguno de sus dalos: esto en 
cnanto á los apéndices qne son, digámoslo así, puramente numismá- 
ticos, y cuyos datos no es posible encontrar en parte alguna, porque 
ntin tomados directamente de las monedas , y éstas son en su mayor 
pute inéditas. 

Para evitar á los coleccionistas la necesidad de procurarse en otras 
obras ciertos datos que son indispensables á cada momento para la cla- 
ñfleación de las monedas árabes, ponemos dos apéndices cronológicos: 
nao de la correspondencia de los años de la hegira á los nuestros, y 
ntn de listas genealógicas y cronológicas de los dominadores árabes en 
Sqiaña: pan este último, nos servirá de punto de partida la cronología 
qne pone Hr, R. Dozy en el IV tomo de sn Sitíoire des wasoimans 
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ft'Espagne jus/jn' a la conqnéie de í'Andalottsie par tes almorávides 
(711-1110): respecto á la cronología de algncos reinos de Taifas, nos 
permitiremos alguna Tariación exigida por los datos qae nos snmims- 
tran las monedas: en otros casos, aun teniendo casi s^nridad de ijae 
no es del todo exacta, la aceptamos ; pues por falta de datos snflcientes 
y por no ser lugar oportuno, no podemos entrar en discusiones faenas 
de esle lugar: esperemos que las monedas j los autores nos den nnevas 
noticias, que, discutidas después por personas competentes , aclaren la 
cronología-arábigo-española . 

IS'úm. I. Contiene los nombres de los Imames (ó Pontífices supre- 
mos) que 0guran en las monedas desde Abde-r-Rahmán III hasta d 
tiempo de los Almohades: sa aso es sumamente sencillo, pues hemos 
visto que el nombre del Imam y sn título bonoríSco constan siempre 
en la II. A. de las monedas, y está precedido de la palabra Á-^ Ei 
Imam: el título ^j~i-.ji,\j~.\ Amiro'1-mttminin, de ordinario se in- 
ter{ione entre el nombre propio y el titulo honorífico, si bien bastantes 
veces se pone después y alguna qae otra se omite; si por ejemplo, en 
una moneda leemos *l)b ^¿=ai-J! || -j-,jj|^^«l|j j*3r^ .L.^ H 
imam Iffohdmmiid\\amiraí-mümimit\\M-Moclác/i billah, no podrá 
caber duda de qne pertenece á Mobámmad IIl, y por tamo que esli 
acuñada en 'tl't, afioen que reinó. 

Tiúm. JI. Contiene los nombres que podremos encontrar en la pri- 
mera área de las monedas sin indicación de cai^o: estos nombres casi 
siempre están en la parte ínrerior de la leyenda, á no ser que consten 
de dos, en cuyo caso se distribuyen de modo que el uno esté sobre la 
profesión ile Té y el otro debajo: si encima de la prolesióa de fé se 
distingue alguna palabra, que no sea nombre propio, ó no se distinga 
bien, deberá sospecharse que sea un título, y entonces debe recur- 
rirse al apémlice correspondiente: supongamos que en la parte inforior 
de la I. A. leemos el nombre de ^j£=l^\ Al-Becri: como éste sólo se 
encuentra en el año 401, deberemos suponer qae la moneda en cues- 
tión es de este año y de Hixem II: si estando bien conservada la fedia 
no estuviese confomie con esta suposición, tanto mejor; pnes será 
prueba de que la moneda es desconocida: anótese el nuevo dato, y si 
el lector quiere comunicárnoslo , recibiremos en ello an singular lawr 
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7 lo tendremos en caenu para hacerlo público cnando ae presente 



Ki éste, como en los siguientes apéndices, omitimos casi siempre 
las fechas que están ya inclnidas en los cuadros sinópticos de las mone- 
das de cada Itincipe. 

Itúm. ni. Este apéndice tiene el mismo nso que el II., con la solt 
difereDcia de referirse i la n. A. 

Náms. ¡FyF, Hemos visto antes qoe darante algún tiempo babo 
nrias poblaciones qne acañaron moneda & nombre de los Imames Ó 
Pmtiflces nominales /ft'xeni // después de muerto, y de nn ^^Af^^/toA, 
[ti siervo de Alíak), qae se cree sea el Calib de Bagdad: estos apén- 
dices indican de un golpe de vista las poblaciones y Príncipes, en cuyu 
monedas hemos eacontrado tales nombres. 

Núm. n. Contiene la nou de los hdchibes que constan en las mo- 
nedas que hemos visto: téngase en cnenta lo dicho respecto al vario uso 
del titulo háchib, que unas veces designa al primer ministro, y otras se 
aplica al verdadero rey: además, bay que advertir respecto & este titulo 
en las monedas de los reyes de Taifas, qne, como no es fácil saber en 
casos dados si el que le lleva es ó no el rey, cuando no lo sabemos, d 
no creemos deber decirlo por no entrar en deullas que no caben aqui, 
ni aun en el cuerpo de nuestro presente trabajo, indicamos la vaguedad 
poniendo:— iVonecía de fulano en tai panto : así , por ejemplo , en mo- 
nedas de Al-Andalu8 (Sevilla), años 437. 38 y 39, se lee jLf* w-a-Lsr'l 
et-kdchib Abbad; y aunque tenemos seguridad de que es el rey de Se- 
villa, que después es conocido por Al-Mótddhid , como este titulo no 
k) toma hasta después, por no entrar en estos detalles, no hemos qne- 
rido decirlo, aunque aquí lo digamos por vía de ejemplo: cnando quere- 
mos indicar que el háchib es el rey, ponemos: — Fulano dé tal puntó, 
así, con relación al háchib *)jjJl jUt , AfC\mD9,:-~Imado-d-Daalah de 
Zaragata: el mismo sistema seguimos ea el apéndice aúm. Vil , «n el 
cual flgnran títulos, que unas veces se aplican á loa reyes, otras á indi- 
viduos de la fomilia real. 
mn. FU. Este apéndice contiene los títulos qne llaman sultánicos, 

3 que en rigor sólo pueden tomar los supremos imperantes; pero que en 

<1 período de los reyes de Taifas se aplican á éstos, y aun á sus hijos en 
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ciertos casos: al«s títnloB comienuii por el artículo Jt, qne podónos 
considerar como rigno caiicteristico. 

ríútn. Fin. GoDtíetie tambiéa títulos bonoriflcos, i los ciHtle«,po- 
dríamos llamar Bemi-saltinicos; poes parece que son de inferior catego- 
ría á los anteriores, si bien en España mochts veces es indndable q» 
se aplican á los verdaderos reyes deTaibs: en épocas de decadencia 
se aplican estol títulos k personajes de importancia ea la administii- 
ción del Estado, del cual se declara eoímima, espada, gloria, etc., 
algún individuo qaizá desconocido en la historia: para aumentar la con- 
fusión, el mismo individuo varia con frecuencia de título, como parece 
sucede con Mokabil á Hokatil de Tortoaa, qne creemos sea el mismo que 
en unas monedas se titula geifo-l-MiUah {la espada de la religión), j 
en 01Í3.S MoiziO'd-Daalah (el glorifUador del Estado), Príncipe tan 
insigniñcante, que apenas le menciona ningún historiador. 

Mm, ¡X. Los datos de este apéndice proceden sólo de monedas de 
los Hanunudies, de los Almorávides j posteriores: el nombre ^^^ 
ój~>! el Príncipe , farect tomarse en el mismo sentido que entre 
nosotros: en las posteriores podemos ya tomarlo en el sentidode eí 
Rey 6 et-Príacipe, según los casos: si en la moneda no figura otro titulo 
de superior categoria , el que lleve el de Jmir será el Rey, en otro caso 
será el-Principe. 

Nüm. X. Este apéndice, aunque corto, puede servir en gran mane- 
ra para clasificar algunas monedas; pues con tal que puedan leerse el 
título y nombre del Principe heredero, en la mayor parte de los casos 
es lo suficiente para clasificar una moneda. 

Los apéndices siguientes no necesitan explicación especial. 
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APlNDICX RtlL I. 



JUl ^J^Ji\ JlX El Imam Idris Al-AU. Idrís H de Hálaea. 
jLiUll ^J^Ji\ — — /ííríJ Al-motaáyyad. Idris I de 

Málaga, 
jjíjil ^J~>Jil — — «ri« At-Moivdffah. Idris III de 

Málaga. 
, ^:? , .,- H ^-^ — — flóían M'MOítdnsir. IIá<^ de 

Málaga. 
ilJlj j- o''-| 1 J^l — — M-ffágoem Jl-MogUhsir fñUah. 

' Al-Páqüem H. 

JJb ,^í«~JÍ ^LJ- — — gateimán M-XoQtaSn bilíah. Qa- 
leimáB (el califa). 
iUj ¿^ ~ — Jbd-AUah. Et cali6i de Bagdad en 

monedas de algunos reyes de 
Taifas: ea las de los almorávides 
y posteriores del mismo tipo. 
^LJl iU! jut - - Jbd-AUah el-Mt^i. El califa de 
B^dad ea monedas de los almo- 
rávides, de Aben MardoníQ y del 
mismo tiempo, 
illlj jujíl íJJl j^ — - Abd-Allah At-Mmváyyad billah. 
El mismo en monedas de Zara- 
goza y de At-M6támid de Sevilla. 
iD|_;^ jj_jJl iU! J^ — — Abd-Allah Al-Moivdt/yadbinasr- 
Allah. El mismo en monedas de 
AI-MAtámid de Sevilla, scofiadas 
en Córdoba. 
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I ^ iüL ju»Íl íi); j^ X^Jr EÍImam Abd-Mlah At-Mátadd HUah. W. 

~ \ en moaedas de Al-Mótámid, m 

' Murcia: monedas de Al-Motawi- 

: I quil de Badajoz. 

, j^- JJl A^y} v_ ^ ^^ Jbd-Aliah Mohámmad Jt- 

i UJl _^Y ^_^i:aj| j MoJUafaliamr-AUahM-Jhóad. 

i --LJl y £1 mísnio, en monedas de Aben 

Mardónit;, en ValenciayHúTcia, 
deS¿8á564? 
iUl ^^J^^^Ul ^ — — JíiJn-Ndsir Íidin-Míah. AÜhta 

Hammnd. 
ijj-,m --UJl — — M'Kdcem M-Jttamún. Al-Kái;em 
ben Ijammod, en Al-Aodalns, 
Ceuta y Zaragoza. 
jJÜL ,_¿y^\ 0*;=-^ — — Mohámmad Al-JUahdíAiUahMo- 
hSmmad Ü. 399 y iOO.-Mohám- 
mad de Málaga y Hobámmad de 
Algeciras, de 438 á.i46. 
-áXj«4l J-Ms-u — ■ — Mohdmmad Al-JUafídcfi. Mohim- 
mad III, 414. 
' *i^- -^ \] j- - Jn-ndsir tifn-AUah Aóde-r- 
Rahmdn. Abde-r-Balimán UI. 
— ffixem. Uixem II en monedas de 
AI-Mansur de Valencia, Tortosa, 
y dudosas. 
ju*Jl .Ul» — — Hixem Aí-Mótadd. Hixem III, 
418: en monedas de Mondzii de 
Zaragoza. 
jJÜb Jj jil *Li.a — — Hixem Al-MVKH>dyyad Aiílah. 

Hixem II. 
^^LulIÍ -^^^^^ — — yáhtfa M-Mótatí. Yáhya ben Alí 
ben Hammud, en Ceuta y AI- 
Andalus, 






IMAMES QDE FIGURAN EN LAS MONEDAS. 



^bür¿ 



U»Lt J^j¡\ JT-Raxid {es) naestro Imam: monedus 
del califa Almohade Ar-Raxid. 
M'Jbbüfi Imam del pueblo: monedas 
de Al'Motawiquil ben Hud:— de AI- 
Watsek ben Hud:— de Mohámmad 1 
de Granada?— de los Almohades. 
Bt Abba^i nuestro Imam: monedaB de 
Aben Mabrotli de Algarbe:— de Abu 
C3iomaU de Valencia. 
1-^L.l ^I^aII El Koran naestro Imam: monedas de los 

Almohades cismáticos? 
^^1 (.¿-H^l M'Mahdl naestro Imam: monedas de los 
Almohades:— de Ahmed ben Ka^i de 
Mértola. 
[ ~ *Y í ■^'-^«A'^í {«) 'I Imam del pueblo esta- 
'J"-' btecido por orden de ^^/oA:— aLonedas 
almohades. 
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entran en la I. A., ñn iiidíeaaión de cargo. 



14 



i««jí' 






Ibrahim: moneda dudosa de Al- AodalDS, año 4 aS : de 

TexufíD bes Alí y de sa hennano I^hak. 
Ahmed: aio 301? moneda de Abde-r-RabmáD m*. de 

Qnleimán de Zaragoza: de Toledo? 
IdHs: de Al-Kágem el hammudi: de Kaliya el ham- 

madi. 
Abea Aglab: de Al-Mamún de Valencia, iS '/■• 
Aflach?: de Yahya el ^ammudí. 
Iffidk: de Ighak ben All. 
Bord?: de Hiiem II. 

Kiitd?: de Qnleimán. , 

flopiV? de 222, 223, 225 y 226. 
Béquer? de Mohámmad Al-Mo^ticfl, £14. 
Al-Becri: de Hixem 11. 
Aben Béquer?: de ^uleímio. 
Aben Bahíúí: felús de Abde-r-Rahmán III, 303 y 306. 
Tamíich?: de Hixem 11. 

Chahwarl: de Hixem II, 3997: de Moh&mmad II. 
Aben Chodair?: de ^leimán. 
Aben pasni?: de Quleimán, 404. 
Sacan: de Mocbehid de Denia: idem de Mallorca. 
Hdga?de Qnleimáa, 403. 
Aben Hamam?: moneda de AI- Ándalos á nombre de 

Hixem 11, 426 y 432?: de Hixem III, 431? 



NOMBRES EN LA L A., SIN INDICACIÓN DE CARGO. 949 






hr3í. c;íll 



U 



Jair?: de ímado-d'Oanla de Zaragoza. 

Jben Hammwt? de Qaleimán en Ceuta: de Al-Kápim 

ben Hammad. 
ffanzú/n? de Idrís el hammudí. 

Aben Ar-Radhi? de galeimán de Zaragoza, 440. 

Aben faSd: de Murcia, 564? 

gaid: de Ábde-r-Rahmán III. 

gaíd II ben Fúgnf: de Hizem 11:— de Al-Kácem ben 

Hammud, 411. 
fateimdn: de ^leimán: de Mondzir de Denla: de 

ímado-d-Danlah de Zaragoza (Al-Moktadir): de Al- 

Motháffir de Lérida? 
Xohaid: de Hixem II: de ^eimán, 397. 
Aben Xohaid: de ^leimán. 

Abvk Xohaid: de Hixem 11, 380? 

Amir: de Al-Háquem II. 
Aben Abbdg: de Hixem II. 

AbdrAUah: de Ábde-r-Rahmin IH: de Hixem H: de 

Hixem II en Fez: de Al-9lámún de Toledo: de Al- 

Mortadhá de Mallorca. 
Abde-Rahmdn: felús de Ábde-r-Rahmán HI?: de 

Hixem H en Fez. 
Abdell-r-Rahmán: felús de Abde-r-Rbamán HI? 
Abde-t-Mélic: de Hixem H en Fez : del mismo en 

Al-Andalns : de Qaleimán: de Ikbalod-Danlah de 

Denia. 

Abde-\\í'Mélic : de Hixem H en Fez: del mismo en 
Al-Andalus. 












Abde-l-JUeltcJ . „. „ „ 
^L >£ ^ oí de Hixem II en Fez. 
Aben A bu Iga? ) 

A 

Abde-l^Mélic I ,,.,,.,«• n, . 
Abde\\-UMúmen: de Lebil? de Tortosa, 



tií 



APÉNDICE NDM. U. 



> 



JJL 






w^^: de 320 y 360: de Modiefaid de Dmia: del mismo 
eo Mallorca: de Ikbalo-d-Dsnlah de Denla: M 
mismo en Mallorca: de Zaragoza? de Hoodzir Ü: 
de Quleimán de Zaragoza?: de Al-MoLtadir de 
Zaragoza. 

Abea Ali: monedas de Ic^ ben Ali: diñar de Bada- 
joz de 543. I 

Ornar: de Abde-r-Bhamin III? 

Mfata?: de Ikbalo-d-Danla, de Denia. 

Fareck: en monedas de im Hondzir de Tadela. 

J6m Farchún?: en monedas de Al-M6táiiiid de Se- 
riila acniladas en Córdoba. 

J6en Fahd?: 263 á 266. 

Kd\\-Qem: en los dinares de Yahya el hanunodí. 

Kdíem: de Abiie-r-Rahmán III: dirhemes de Yahya 
el hammudi: de Idrís I el hammudí. 

A&en Abu Kind?: de Al-Kácim ben Hammnd. 

Abta Komeg: deAl-Mansor de Valencia. 

J6a Card?: de Abd-Allah. 276. 

Lebil? ó Lebid?: de Torlosa. 

Hali^: moneda de Ali ben Yúcuf. 

Aben Málic: monedita de tipo almoravíd. 

MobaxÉrbeni 

Caieimda Nasiro-d-DauIah de Mallorca. 

Modric: de ^ulelmáo. 

Motháfíir: de ÁU ben Hammnd. 

Mohámtnad: de Ábde-r-Rahmán III: de Hixem II: 
del mismo en Fez: de Mohámmad II: de CJuleimán: 
de Idrís II de Málaga: de Mohámmad de Málaga: de 
AUMdtadhid de Sevilla: de Ikbalo-d-Daulah do 
Denia: dudosa de 439. 

^obátHfíiadlYíenAli: de Mohámmad de Málaga, 444. 

^ohdmmadl^en Hud?: dudosa. 
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Mokdmmad 6en: fetúsde Abd-Allah? 

M<Klim?: de Mokabíl? de Tortosa. 

Aben Hafiamah: de Hohámmad II: de Quleimin. 

At'Motzz ó Uoizz: de Hiiem II en Fez. 
Mofanech: de Hixem II. 

Mohabit?: de Tortosa. 

Mondzir: dudosa. 

Mondzir ben fíud?: dudosa. 

Muza: de 375. 

Mnwáffak: de AI-Mansur de Badajoz: de Ál-Anda- 

lus 441? 
M.awd\\-ffak: dudosa. 
Aben fídsir?: de Mokabil? de Tortosa. 
Ati'Tiásir ben Máíic?: moneda de Alí bea YÚQuf . 
acacha el Atawi: de Mrís I de Málaga. 
Háoñm : de Al-Mótámid de Sevilla en AI-Andalua 

(Sevaia). 
Hixem: de Abde-r-fiahmin III. 
Aben ffttd: de Quleimin de Zaragoza: de Al-Moktá- 

dir de Zaragoza. 
MudW....: de Al-Moktádir de Zaragoza. 
fFddhih: de Hixem 11 en Fez. 
Abe» Wazir: de Aben Wazir de Badajoz. 
raía: de Yála de Torlosa. 
ydfyya: de 319, 330 y 331: de Abde-r-Ra^mán III, 

330?: de AI-Ei^^m, 409 y 410. 
yáhya y Mi?: de los Almorayides de Mallorca, 

565 7 567. 
ra^ya|)¿en Vimas: de Abde-r-Rafamán III. 
Abu ydhj/a?: dudosa ¿ nombre de Hixem II. 
Abtt rd(^>/(^\fa/(aat: de Qakaut de Ceuta, 463, 464 
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Hombrai que apareoen en la II. A., gm iadioadéii de «argo, 




^\\[^\ Aben\\Aglabi mon. de Al-Mansur, Al-Muthafflr y 
Al-Kádír de Valencia, y de Al-Martádha de Ma- 
llorca. 

?-< Jí \ JflachV. de Hixem III, 4 1 8 . 

?^Ij Bámr?: de Sevilla, de 516 á 26? 

^^^)| M-Becri: de Hixem n, 402 . 

^j^=^ Beguer?: de Granada, 540. 

J ji^ ^ \ Aben Bahíui: de 306. 

y*=í^ ^\ Aben Chafan de Al-Mótámid de Sevilla, en Murcia. 

-.^^Ilc;íí Aben\\Cháfar: idem. 

V^^ c^ ' ^^^ ffdbar? de Al-Mogtaln II de Zaragoza. 

^(¿r^^ Foíjan?: de AI-KáQÍm ben Hammud: de Hagan ben 

Mochehid de Denia? 

^j^:**-^ Hogain: de Abd-Allab, 279. 

^Sji.j Zeirí: de Hixem II en Fez. 
^j\l^ gidzirey i _ ^, 
^. Jjí ^ ben WaziT \ ^" ^^^^^ ^^^^^ *^ ««^^JO^- 
w-*^ ^oáiA: Felús de Ábd-AUah. 
^H^ AToArffd: de Hixem n. 
? Xi^ Tarfeh7\ de Al-Mansur de Valencia. 
^U ^mir: de Al-Háquem H: de Hixem II en Al-Andalas: 
del mismo en Fez : dudosa de un rey de Tái&i: 
^ Hixem II en Necor, 396 y 97? 
jA\^ A\mir\ de Al-Háquem II: de Hixem H. 






?J^ 



HOHBfiEB EN LA H. A., SIN INDIOACIÓN DE CABQO. 9M 

J6(ít-r-BahfíUÍn: Felús de Abde-r-Bá^mán mf: de 

Hixem n en Fez. 
Abdt-W-r-Bahmdn: de Al-Qáiiaem U. 
j^de-í'Méüc: de Hixem II en Al-Aodaliu: del miB- 

mo en Fez. 
Mi: de Qnleimán en Cenia: de Ali ben Yúcnf, diñar 

de Sevilla de 536. 
Ornar: de Ábd-AIlah, 368: felús de Abd-AIlab?: felús 

de Abde-r-Rahmftn III? 
lebit ó Wñd7: de Abndzir II de Zaragoza. 
Mockekül: de Mocfaeliid en Denla y Mallorca. 
Mochehid: de Mochehid en Denia? 
iffí^íc:deAlí ben Yúguf. 
Mohdmmad: de Abde-r-Rahmán ID. 
J&u Maád: de Al-Moctánsir de Málaga, 47ir 
Al-Moízii de Ábde-r-Bahmán III: de Hixem II en 

Fez: de ^uleímia en Fez?: de Al-Kágem ben Ham- 

mud: de gakaut de Ceuta, if,1, iU á £7. 
Ben Mocltth? 301? 

NachaWAt'Jlawi: de Hatean de Málaga. 
Tiasr? de Mohámmad I, 368. 
Hixem: de Abde-r-Rahmán III. 
Aben Hud: de Al-Mothafflr de Lérida: de Imado- 

d'Daulah de Zaragoza. 
Vahya: de Al-Háquem II: de Ali ben Hammud. 
Vahya ben Fúnac: de Abde-r-Rbamán III, 3307 



JL>||U-U 

f4l 
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APÉNDICE NÚM. IV. 



y Prinoipef que acunan moneda á nombre de Hízem 

de maetto. 



Al 'Andalus, 



Almería. 
Badajoz? 
Calatayud. 

Ceuta. 

Denia. 

Lérida. 

Mallorca. 

Torios a. 

Tudela. 

yal&ncia. 

Zaragoza. 

Zaragoza? 
Sin geca. 



Ali ben Hammud, 406:— Al-Mótádhid de Sevilla:— 
Aben Hamam? 426, 432?— Mondzir II de Zaragoza:— 
^uleimán Al-Mogtaia de Zaragoza , 436:— FacAf¿ 
Ibrahim? 4 «9. 

Al-Mansur. 

Al'Mansur. 

El háchib Mohámmad. 

Ali ben Hammud. 

Mochehid:—IkbaIo-d-Daulah: — Hagan? (intruso)? 

YÚQuf Al Mutbaffir, 459? y sin fecha. 

Mochchid : — Ikbalo- d- Daulah. 

Mokabil? de Tortosa?— Yála:— Lebil? 

Ath-Thafir Mondzir, 4i»2. 

Al-Mansur. 

Tacho- d - Daulah ^uleimán : — Imado d Daulah (Al- 
Moktadir. 

Al-Mogtain (guleimán?) 431? . 

De un hácliib Fahyai—De un Al-Mansur Abu Yaliya? 
Diñar con ,^^j^ en la I. A.:— ün Al-Mansur Amir:- 
anónima:— Dinares del Ijáchib Yahya (Xarfo-d-Dau- 
lah?)— De un háchib Ibrahim, 4»9. 



APÉNDICE NTJM. V, 



S55 



JlPÉNBIGB MÚM. V. 



Gadades y PrineSpeí que aonnuí moneda á nombra de Ábd-4IUh (el 

Califa de Bagdad?). 



Almorávides. 



jíndalus. 



Badajoz? 

Ceuta, 

Córdoba. 

Denia. 

fíuete? ?3ítj3t 

Málaga? 

Mallorca. 

Murcia. 

Sevilla. 

Toledo. 

Falencia. 

Falencia? 

Zaragoza. 

Ihidosas. 



Casi todas las ciudades que acuñan en tiempo de los Al- 
iDoravides y posteriores que conservan el mismo tipo. 

Al-M6támid de Sevilla, 461 á 64:— El hácbib Yahya de 
Badajoz? 456: — El hichib Jalid? 441?— anónima 
de 432? 

AKMutbaffir: El hácbib Yahya:— Al Mansur:-*Al-Mo- 
tawáquil. 

^kaut, 462 á 67. 

Al-Mótamid de Sevilla, desde 461 á 64 y de 69 á 73. 

Ikbalo-d-DauIab, últimos años de su reinado. 

mon. anónima de 406. 

Al -MoQtánsir Al-Móiz-lidin-Allab (Temim). 

Al-Mortadba y Nasiro-d-DauIab. 

Al-Mdtámid de Sevilla, 47» á 83. 

Al-Mótámid, desde 465 á 482? 

I^mail Ath-Tbafflr. 

Al-Mutbafflr. 

Al-Mansur. 

El táchib Yahya, 417:— El hácbib Mondzir:— anó- 
nima, 428. 

De un Atb-Thaffir de Toledo ?^anónima:— mon « de 
tipo parecido á los dinares de electrón de Valencia y 
otras. 
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APÉNDIGB NÚM. VI. 



Hanhibet que coutUan en !«• moDedat (1). 



^\ji\ 



W) El hdchib Ibrahim: en moneda de Al- 

Ándalas »»9, á nombre de 
Hiiemll: (el nombre está ^ 
la I. A., 7 el titulo en la ü.) 
J^jvo^t — — IgmaU: en mon. de Al-Mdtádbid 

de Sevilla. 
jxi\ SJyJj L^¿ — — BahaO'd-Daulah Al-Moízz: 

Ceuta, 462 á 67. 
jÁítí^ — — Chafar: en mon. de Al-Há- 

quem II. 
?jJLk — — Jalid? ea mon. de Al-Anda- 

lus 441? á nombre de Abd- 
Allah. 
iJjjJl jLLq. — — HoxamO'd'DaulcJi: en mone- 

da de AI-Mamún de Toledo. 
»UJL i)yJ| Xj^ — — 0dO'd'Daulah guleimán: ^¡a- 

leimán de Denla, en Tortosa: 
—el mismo en Denla. 
^lSJ>ü|.i-*-.j _ _ gid6.d.DaulahAben.)^^^^ 

•UJLjijLi) M(mdzir gfUeimd/n,) ^^^''^ 

Jl*£v| iJyJl ^^3*-# — — geifO'd'Dautah Áhmed: en 

mon. de Zaragoza, 476 á 80. 



(1) Ko se eche ea olvido que en machos casos el háchib es el mismo rej, qae no 
quiere tomar tttalos pomposos. 



HÁCHIBES QÜ£ CONSTAN £N LAS MONEDAS. 2ó7 



X).jJ) ^\j^ ^..g^^Ur't £/ hácki6 girachihd'Daulah: en mon. de 

Al-Hótimid en Al-Andalus 
(Setilla), en Sevilla, y en Cor* 
doba. 

XJyJl ^y- — ' — Xarfo-d-Dauiah: en Toledo, 

mon. de AI-Mamún:— Valen- 
cia, de AI -Mamún: —dudosa, 
que parece de Toledo. 
^L — ~ Amir: De Hlxem II, eo Necor. 

^Lc; — _ Ajbbad: en mon. de Ándalos 

(Sevilla), iZ7, 38, 39. 
^^^^\jLfS — — A¿^-r-AaAf?kín: mon. de Hí- 

xem II, en Fez. 
^jjJtJLí^ — — Abde-l'Aziz : mon. de Hi- 

xem n, en Al-Andalns. 
Jil j Ju& — — Abde-l'Mélic: mon. de Hixem II, 

en Al-Andains:— del mismo 
en Fez. 
iijyj) Ju;a6 — — Adhido-d'DatUah: mon. de 

Al-Hótimid de Sevilla, en Se- 
villa y en Córdoba. 
jJuu iJyJt ^U& — — Itnado -d- DatUah Uondzir: 

Moodzir de Denia. 
jJ.jJt ^Ufr — — líhado - cf- Daulah : í mado - d - 

Daulah (Al-Moktadir) de Za- 
ragoza. 
V^lí^y^' ^U& — --- ima£to-¿-2>ao/aAt|60n iSfod; Za- 

ragoza? el mismo. 
'iJyJtJLs^« -*- *— MachdO'd' Daulah: mon. de 

Al-Motawáquil, de Badajoz. 
J»W — ^ Al'Motzz: mon. de Hixem II 

en Fez:— Granada, sin fecha. 
i)yJ|^ — ^ Jf otiio-fi{-Dao/a A: de Granada?- 

de AUMótisim de Almeria?^ 

de Qeifo-d -Daulah Boloquin? 

17 
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sJ^\ El héchib Mohámmad: mon, de GalaCi- 

yud:-de Al-M«tádhid de Se- 
Tilla. 

— Mandzir: mon. de Tadela:— 

Mondzír ü, de Zaragoza. 
iJ^jJ) jA^ j juu — — Mondzir MotxzO'drDaükUí:^ 

Mondzir n de Zaragoza. 
^jé3ji\ «- -— ^/-Jlío/aman: Al-Miitaiiiaiide 

Zaragoza, 474. 

— Yahy^: Al-Mansar de Badajoz: 
— Yahya de Zaragoza, 415, á 
nombre de Al-Kacem Al-Há- 
mún: — 417, á nombre de 
Abd-Allah:— Cuarto de diñar 
á nombre de Hixem II. 
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APÉNDIGB NÚM. Vn. 



Titolot mlláinoM que toaMB ftlgnnoi reyes 6 ma» hyot , nn arrogarte el de 
fmeinin ni el de Amiret almainíiiiii 6 elmoiUiiiia. 



"ji] Ar-Raxid: En moneda de AI-Mótámid de Seri- 
11a, en Sevilla, Córdoba y Murcia. 
y LiJj AthThdfir: En monedas de Al-Mótádhid de Se- 
yilla: Mondzir de lúdela: Al-Hutháfflr de 
Valencia: en diñar dudoso á nombre de Abd- 
Allah: en diñar sin nombre de Imam : Ath- 
Tháflr de Toledo. 
iUU jü j4t liy Uüt Mh-Thdfir AhMowdyad billah: En monedas de 

Al-Mótádhid de Sevilla: Al Mótámid de Sevi- 
lla en Córdoba y Sevilla. 
jp^tliyUüt játh'Thdfir Al'Mowáffak: En monedas de Al- 

Mótámid de Sevilla. 
^U wJU)! ¿I3t jufr Abá-Allah Al-Gálib billah: Hobámmad I?, Mo- 

hámmad IX y Abu-1-Hagan Áli de Granada. 
^^jJ^^LJl Jjj JL^ Abd-AUah An-Nástr lidin-Allah: Yúguf III de 

¿Dj Granada. 
^Ij J..^) J)) Ji^ Abd- Allah Al- mtamdggik billah: Mobám- 

mad VIH de Granada. 
aUU ^jm^\ J3| jL^ft Abd'Allah kl-Mogtaín billah: Mohámmad VII 

y ^d ben Álí de Granada. 
J)L wJW! AUGalib biUah: Mohámmad I?, IX y Abu-1- 

Hagan Alí de Granada. 
¿JDU ^\ AUQani billah: Mohámmad V y Mohám- 
mad Vin de Granada. 
¿DL j:\É\ Al'Kádir billah: Al- Kádir de Toledo, en Cuen* 

ca, Toledo y Valencia. 
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JDt^L oU)) Al'Kdim biamr-JUah: Ahmed ben Kafí de 

Mértola. 
^j^U) M'Mamún: Moneda de Al-Mótámid de Sevilla 
en Córdoba: Al-Mamún de Toledo, en Toledo, 
Valencia y Córdoba (1). 
^jLsrvl) ji ^^Ut M'Mamú/n dzu4'Machdain: Al-Mamún de To- 
ledo, en Toledo, Valencia y Córdoba. 
JJlj viU*^! JÍ'MotamdQQik billah: Mobimmad VIII. 

J)t Je, j-^jxlj AUMotawáqnü ál-Mlak: Al-Motawáqdl? de 

Badajoz, sólo y con su padre Al Mansar llf: 
dudosa de un Ábde-r-Rahm¿n ben Alí?: un 
Mochehido-d-Din, en moneda abnobade: Mo- 
hámmad ben Yú(uf ben Hud , en Murcia» Se- 
villa, Jaén y Córdoba. 
c^jJi\ ÁtrMúTtádha\ Al-Mortádba de Mallorca. 

jJlL¿\ M-Mothdffir: En moneda de Al-Mansur de Va- 
lencia: Al-Mottháfflr de Valencia: Al-Mothiffir 
* de Badajoz?: YÚQuf Al-Motb¿fflr de Lérida. 
j^\J\ Jüb jJáxM Al'Mothdffir billah Jn-Nasir tidin-dUah: 

il)! ^ jJ Abu Mobánmiad Al-Motbáfflr de Granada? 

^^^U-i j y jM\ Jl'Mothdffir dzU'Q'0yadatain: Yúcuf Al-Mo- 

tbáfflr de Lérida. * 
XJyJt v^J^ytil M'Mothdffir geifO'drBtmlah: YÚQuf Al-Mo- 

tbafflr de Lérida. 
iDb ^^;:^AS^! M-Mogtatn billah: Quleimán? de Zaragoza: 

Ahmed II ben Al-Mutáman de Zaragoza: 
Ahmed ben Habar? 497 y 98 en Zaragoza: 
el Amir de Algarbe Maca ben Mahfotb. 
j^t aUU ^^.«ju^il Al'Mogtdnsir billah Al-Motzz lidin-Allaht 

^t ^^:^ Abu Maád Al-MoQtánsir billab (Temim) de 

Málaga, 474? 



(1) Hasta después de impre«> el texto no conociamos moneda de Al-Mam¿n de 
Toledo acuñada en Córdoba: el M. A. N. ha adquirido nna del afio 467. 



TÍTULOS SULTÁNICOS. 261 



J)L j .> a . 'T .. M tt Al-MoQtdnsir billah: Temim de Málaga: A^ed 

ben Had. 
^t c^.^ ^t M'Motzx lidin-AUah: Temim de Málaga? 

M^asAíiS JÍ'Máidsim: Moneda de Al-Mansar de Valencia. 
jDb ^^^^] Ál'MÓtdsim billah: Ál-Mótásim de Almería: nn 

Amir Al^ed ben Mohámmad An-Násir en 
Seyilla, moneda de tipo almobade. 
jpMjJt aUL ^,.-3x41 M'MÓtdsim Mlah Jl'fTdtsek hifa-dhl'Jllah: 
éü] J^ en moneda de Almería? 

J)L ju;ai4t Jl'MÓiddhíd billah: Al-Mdtádhid de Sevilla: 

Atimed ben Mohámmad Al-Bachi: en moneda 
de tipo almobade. 
J)t Js^ ju¿4t Al'Mdtámid ál-Allah: AlMótámid de Sevilla, 

en Ándalas, Sevilla, Córdoba y Marcia. 
jj^^\ M'Mansur: Qakaut de Ceuta, i62 á 67: mo- 
neda de Almería: Al Mansar de Valencia: 
dadosa de un ¿*arM ..^1 6 ^j*arM •jI: dudo- 
sa de Lérida? 430?: dadosa de plata, á nombre 
de Hixem IL 
^ljjj^\ Al'MansuT billah: Al-Mansur de Badajoz I 

ó II? sólo y con Al-Motawáquil , sucesor de 
AI-Mansur II: ^idzaray ben Wazir de Bada- 
joz?: Hamdin de Córdoba. 
^jJl Al'MtUdman: Yúcuf Al-Mutáman de Zaragoza. 

JJL JLf ^) El Amir Abu Muga Amrán en moneda de tipo 

almobade. 
j^^i\ An-Ndsir: Moneda de Almería: moneda de Al- 
Mansur de Valencia. 
^-ULj ^3-ít^! Al-^dtseh billah Al-Mdtdsim bihi: Al-Wi^ék 
ij ^¡txi\ ben Hud en Xátiva y sin geca. 

JJt J^ ^\j^\ Al'fFátsek bifadhi-Allah: Moneda de Al Mó- 

tásim de Almería: moneda dudosa. 



U% APE5DICB KÜM. THL 



APÉHDICB HÜM. Tul. 



6f hoooffIfisM ottmpiMrtoi ét ím palabras SJ*jJ) ¿ jJLll 7 

en las nnonedat. 






'¿j^jjj J^t Ikbalo-drBaíUah {fortaleza del Estado) : ÍM en De- 

nia y Mallorca . 
L)yJt f L^ Baháú-d-DatUah (esplendor del Estado): en mon. de 

gakaut de Ceuta, 462 á 67. 
TáchO'd'Danlah (corona del Estado): en mon. de Al- 
Mothaáfflr de Lérida.— Zaragoza, Tácho-d-Daalab 
Quleimáo. 
ffogamO'd'Daalah (espada aguda del Estado): en 
moneda de Al-Mamún de Toledo. 
l^^^i\ Ju^ gayyido-d'DatUah (príncipe del Estado) en Tortosa 

el háchib Qaiyyido-d-Daulab ^uleimán: el mismo 
en Denia. 
üJjjJl ,,^^ gayfO'd'Baulah {espada del Estado): Yúgof de Lé- 
rida: en moneda del hácbib AI-Mo!zz de Granada: 
Zaragoza de ANMo^^tatn II? 
jJLl) ^^yw (ayfO'l'Millah (espada de la Religión): en Tortosa 

moneda de Mokabil?— mon. de Yála de Tortosa. 
L3yJ) ^\j^ firacho-d'Daulah (lámpara encendida del Estado): 

moneda de Al-Mótámid en Ándalos (Sevilla), Se- 
villa y Córdoba. 
L3j«0t ^j^- Xarafo-d'Daalah (gloria del Estado): mon. de Al- 

Mamún de Toledo: del mismo en Val^icia: mon. de 
un hichib Yahya.«-mon. de nn háchib Xarafo-d- 
Daulah á nombre de Hiiem n.— días anAnimis 
que parecen de Toledo. 
l}j^\ «\«ted Adidíhd-DMÍak v¿mxo del Estoiio): mon. de AI-M6- 

tamid oi Sevilla y Córdobt: mon. dd háchib Ho- 
himmad de QJttaynd. 
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iJyJ) ^U& imadO'd Dañtah (columna del Estado): en Zaragoza 

Ahmed (Ál-Hoktadir): enDenia el bichib fmado-d- 
Daulah Mondzir. 

Machdo-d'Daulah (gloria del Estado)'. El háchib 
Uachdo-d-Daalab (Ál-Hotawiqail) de Badajoz. 

Mútzzo^'Dantak (el que honra al Estado): en Tor- 
toaa mon. de Hokabil?— Denla en mon. de Ikbalo- 
d-Danlah: Zaragoza, el héchib Mondzir IL— mone- 
da de Al-Hótásim de Almería?— Denla, el hachib 
(^yyido-d-Danlab Qoleimán ben Mondzir. 
L)yJ) j^b NasiiiHt'Daulak (el que proteje al Estado): Mobaxir 

ben (^uleimán de Mbllorca. 



JjyJ! 



DyJijJu 
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Blonedas en 1m ooalet aparece el titulo kA<i») AnUr 6 mm>^ el-*^fftir 

■in el aditamento de ^j^jl\ * ^? ,JI. m H 



J^ ^^ {jí M^\ji\j^'^ El amir Ibrahim ben Jim 

Nrs: en mon. almoraTide 
deSegelmesa H^J 
A^\jf \ — Ibrahim: en mon. de Texii- 

fin ben Áli, afio 539. 
^Usru»! — Ighak: en mon. de plata de 

Ighak ben Álí. 
J^ijíj^Ji^ "" jibtt Beguer ben Ómar: Abu 

Bequer el almorayíd en 
moneda de África. 
.^j4^b — lexufin: en monedas de Ali 

ben YÚQnf , desde 533 á 
537;— y de Texnfin ben 
Álí. 
?^^ak — Hagan? en moneda de Al- 

Kácem ben Hammud. 
j^ — 0r: en monedas de Alí ben 

^ Yúguf, desde 523 á 533. 
a)t x^ — Abd'Allah: en moneda al- 

mobade. 
Ir^c^ ^^Í^V^jí' - ^ba Abd-Allah, descen- 
diente de los amires: en 
moneda de tipo almobade. 
j^Up ^\\^\ ^ - Abd'Allah\\ben Ayadk: en 

Murcia, 541 y 43. 
^Il^x^.^ ÜJb ^t aJlll^ - El siervi^e Allah Al-Gami 

J^ ^ji J-í*^t||^^ ,_H^. Inllah MohdmmadWben 
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crí 



¿J)| JUPj^t Wí«»ffl 









> - 



r40>^ ben\\lQmaU den 
Nasr: Mobámmad Y d6 
Granada. 

El siervo de AUah Mohám- 
Tíodilhijo del amir de tas 
muslimes Jbu -\^ - fíach- 
chach yüQufhijc\Ylet(mir 
de los muslimes Jbu-l- 
fFalid[\lQmaÍl ben Nasr: 
MohiBimad Y de Gra- 
nada. 

El siervo de Allah Mohám- 
mad{\hijo del amir de los 
muslimes Jbu-l-fFalid 
Igmaíl\{ben Farech 6 en 
Nasr: Mohámmad lY de 
Granada. 

jiAu Abdr Allah Mohdmmad 

m 

ben faád: en Yalencia, 
548.— Mnrcia, 548 á 66. 

El siervo de Allah\\Al'Mo^^ 
taín billah Mohámmad 

m 

ben II Yú^f ben Mohám- 
mad ben^^Yú^f ben Ig- 
mall\\beñ Nasr: Mohám- 
mad YII de Granada. 

El siervo de Allah YÚQUf\\ 
hijo del amir Abu-l-fTa^ 
lid len Farech\\ken Nasr: 
YÚ9af I de Granada. 

El siervo de Allah Yúguf 
WMjo del amir de los mus- 
limes Abtíítl-lFalid Ig- 
maíl\\ben Farech ben Nasr: 
YÚ9uf I de Granada. 

Alí' Álí con sn padre Yú^uf: 
— Áli, sólo. 



^Ji^ Jt ^^.J^^ J' J^ 



C«J-1I^I^! J. - 



¿U 






üüt - 



r 



«Pt-c^ - 



Herí 






iA.«iSrtM — 



^ ^ JJ| ^ 



c^ 



V c»í **^' 'J^'^ ^^-oUuJt _ 



jailái9 éAmmr Fúfmftm 
Tbam/SL- AK con n padre 
n Bk», 497:- 
, 498:— Jitifa, 
477. 

JU kijú del mmr de las 
mmsUwies: en moneda de 
Áh'bmTú^ 

Mi 6em Fé^mf: ea mmieda 
de Ali. 

El andr de Algarbe (ocd- 
denUi)\\AlnMo^Udn biUaJUl 

. Muza ben Mahfath: mo- 
neda de Aben Háhfoth. 

M'Kd^m: en mon. de Ho- 
háinmad Al-BIabdi de Má- 
laga ó de Algeciras. 

Ben Málic : moneda dudosa 
de tipo almoravid. 

At' Motawdqxiil || ál -JUah 
Mohdmmad ben || Fú^kf 
ben Hud: en mon. de Al- 
Motawáquil ben Had. 

Mohámmad: en mon. de 
Idrís n de Málaga. 

Mohdmmad hijo\]dei amr 
de los muslimes Abtt^\ 
Jbd^Allah ben Nasr: Mo- 
hámmad II ó m de Gra- 
nada. 

Mohdmmad ben Caád : Mo- 
hámmad ben Qaád en 
Mnrcia y Valencia, de 541 
á546. 

Al-Mogtdnsir billa Áhmed 

benHud: áhssuA beaHad, 
sin^eca. 
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^ ju^t JL3b ^^^ll4\ j^^ Al-Mdtdsim.bHlah Ahmed 

Jjjj ben Múhdmmad AfirNdsir: 

Principe desconocido eD 
moneda almohade de Se- 
▼iUa. 

•y \ji {j^^j^^ -^ ^^ {J^J^^ "" Al'Mwmn billah Abde-r- 

Rahtndn ben Hud: Prin- 
cipe desconocido. 

jl/^ ^J^Ji^ *^^ "V.J^' "" At'Mnwdyyad billah Abu 

Muza Amrdn: Príncipe 
desconocido en moneda 
de tipo almohade. 
)| II J-j^ jüb Ur4|? n aDU Jü^I — Al'Muwdyyad billah \\ Al- 

jL^^ \ Mochehid bigabil-Vt-AUah 

Aba Chomail: Aba Gho- 
mail Zeyin de Valencia. 
— Vahya: en mon. de Mobám- 
mad Al-Madbí de Málaga ó 
Mohámmad de Algeciras? 
,^^>-^ — ¥ú^f: YÚ9uf (ben Texufín) . 

Jfr j^^^ v^ft^jj — Vúguf y el amir Alt: Yú^uf 

con so hijo Alí. 
^j^b ^ v,Jir>í — yúguf ben Texufín : YÚQuf 

ben Texufín. 
J^j^"^^ fjt^\^ ^jí wJr^. -" yúQUf ben Texufín y el 

amir Alí: Yú^nf ben Te- 
xufín con su hijo Alí. 



M8 APÉNDICE NÚH. X. 



APÉNDICE NÚM. X. 



Priaoípet li«f«derof qoe figoraa en Ut monedas, 

(^1^' ^r**^ '^ ^j Príncipe heredero-de-él el amir Ibrakim 

en moneda de Texnfln ben Ali, aSo 539. 
^j^j^\ J^l ^j Principe heredero Idrís: en moneda de 

Yahya ben Hammud. 
^j4^b j^"^ 9j^ ^^ Prin^pe heredero-de-él el amir Teo^fta: 

en moneda de Alí ben Yú^of , de 533 ¿ 
537. 
cT^ ^H*'' ^j Príncipe heredero ffacan: en moneda de 

Idrís I de Málaga. 
j^¡^j^zí 9j^ ^j Príncipe heredero-de-él et amir gir: en 

moneda de Álí ben Yú^nf, de 52^ ¿ 533. 
j<* ^ t ^«^^ o^t ^j Principe heredero el amir Aba Jbd-JUah, 
l^^ C^ ^' descendiente de los amires: nn amir Abu 

Abd-AUab en moneda de tipo almobade. 
^ ^H*'' ^j Principe heredero Mi: en monedas de Hi- 

xem n acuñadas por Ali ben Hammnd. 
,x>aB"u ^^yísJ*-H J^ ^^ Principe heredero de tos muslimes Mo- 

hdmmad: en moneda de Idrís 11? de Má- 
laga?. 
•>H«^ 'XjJI ^Jj Principe heredero Mohámmad: en moneda 

de Qnleimán, 400 á 405: mon. de Ai- 
Ká9em Al-Mamún; mon. de Idris D. 



PSÍNCIPES HEREDEROS QUE FIGURAN EN LAS MONEDAS. leO 



jxj\ jL^t Jj Principe heredero Jl^Matzz: en moneda 

de Quleimin Al-Mo^taln de Córdoba. 
JJL JL^I J^ Principe heredero Milic: en moneda de 

Murcia, de 568 (Cerda). 
JbL jL^)) J^ Principe heredero Hilel: en moneda de Mo- 

hinmud ben Qaád de Murcia, 564 , 65 

y 66. 
jL^jJ) Jj Principe heredero Fahya: en moneda da 

Ali ben Hammnd:— mon. de Al-Ki^im 

Al-Mamún. 
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APÉNDICE NÚK. XI. 



TabUf OTonológSoas de loi domiiiadoref nmfiiIinaiMt en Efpana« 



ooiiSHZO. rur. 

Ato. aAo. 

Califas de Damasco que domÍDaron en il-lndalns (1). 

86 Al'fFnUid I ben Jbde l-Mélic ben Merwán / ben AI- 

Háquem (2) 96 

96 guUimánh&ú Abde-l-Mélic 99 

99 Ornar // ben Ábde-l-Aziz 101 

101 Vezid Ilhm Abde-UMélic 105 

105 Hixem ben Abde^l-Mélic. 125 

125 M' »^alid n hen Fezid n hen Jóde-l-Mélic 126 

126 Fezid III ben M^ Walid ben Jbde l-Mélic 126 

126 Ibrahim hen AÍ'^cUid hen Abde-l-Mélic. 



127 Merwd/n II ben Mohámmad ben Merwd/n I ben Al-Háquem. 132 
132 AbU'l'AbboQ Abd-AUah ben Mohámmad ben Ali ben Ábd- 

Allah ben Al Abbág Ag gaffah 136 

136 Abtt Chaáfar Abd-Allah ben Mohámmad (hennano del an- 
terior) Al-Mansur 158 

imiies o gobernadores dependientes de los Oalibs de Damasco (3). 

92 Tárik 93 

93 Muza 95 



(1) De Aben Al-Atsir. 

(2) En las genealogías ponemos de corsiya los nombres de los Príncipes qne raina- 
jOn, para qne se Tea mejor la snoesión. 

(8) Tomado del 8r. D. Emilio Lafnente y Alcántara, págs. 240 y sig;identm dd 
Ajhar ifaü Arnic^.— Madrid, 4867» 
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Gonuzo. m. ¡ 

AÍO. Ato. 



A _ _ _ A 



95 Abde*l-Aziz ben Muza 97 

97 Ayub ben Habib el Lajmi (interino) 97 

97 Al-Horr ben Ábde-r-RahmánelTsakefi 100 

100 Aq- Qamah ben Mélic el Jaulani 101 

102 Abde- r-Rahmán ben Abd-Allah (interino) 103 

103 Ambara ben Qohaim el Qaelbí 107 

107 Ódzra ben Abd-Allab el Fibrí (interino) 107 

107 Yahya ben Qalemab el Quelbi 110 

110 Hodzai& ben Al-Abwas el Keigi 110 

110 Ótsmán ben Abu Nica el Jatsamí 111 

111 Al-Haitsam ben Óbaid el Qnilabi 111 

111 Mohámmad ben Abd-Allah el Axcbai 112 

112 Abd-r-Rahmán ben Abd-Allah el Gafeki (segunda yez).. . . 114 

114 Abd-1-Mélic ben Katán 116 

116 Ókba ben AMIachchach el Qalnli 123 

123 Abde-1-Mélic ben Ka|án (segunda vez) 123 

123 Balech ben Baxir el Koxairi 124 

^24 Tsaálaba ben ^lemah el Amili 125 

125 Abn-1-JattarAI-Hoccam ben Dhirar el Qaelbí 127 

127 Tsueba ben Qilemah el Chodzamí 129 

129 Abde-r-Rahmán ben Gatsir el Lajmi (interino) • » 

129 Yúguf ben Abde r Rahmán el Fibrí 138 

PrlDdpeí Oiqjahs independientes de los Calibs de Damasco *(1). 



138 jábde-r-Rahmán (I) ben Moáwiyah ben Hixem. «...«. 173 

172 Bixem I AT'ti9íáhihen Jbde-r'Rahfndn L 180 

180 Jl-fíd^iuemlhenHíxemhenJbíU'r'Rahmd^ 206 

106 JAde-rRahmán H ben M-Hdqueui I ben Hixem /••... 238 

238 Mohámmad I ben Abde-r-Rahmán II ben M-^dgaem I. . 273 

2: I M-M&ndzir hen Mohámmad I ben Jbde-r Rahmdn IL . . ^7S 

X ; /Lbd-Jllakhtn Mohámmad I ben Jbder-Rahmdn II. ... 300 



) Tomado de Aben Adzarí, edición Doty, 



Í79 AIPÉNDIOE WÜM. XI. 

GOHIEKZO. nií. 

▲i^O Ato. 



Caliüs Omey yaks de Cinlol». 



300 Abde-r-Bahmdn III An-!Nasir lidin-AUah ben Mobámmad 

loen Abd'JílahhenMohdmmad L 350 

350 Al'ffcUfuem II AI-Mogtánsir billah ben Abde-r-Rahmán III. 366 

366 irt¿rtfm//Al-Mowáyyadbillabben^/-^iÍ9ti0m// 399 

399 Mohdmmad II AI-Mabdi ben Hixem ben Abdel-Gbabar ben 

Abie-r-Rahmán IIL 400 

400 QaUimdn Al-Mogtaln billah ben AI-Háqaem ben Qaleimán 

hen A^bder-Rahmán IIL 400 

400 Mo/^dmmad II (se^nnádi vez) 400 

400 Hixem II (s^unda vez) 403 

403 gtUeimin (s^uoda vez) 407 



407 ^/¿ An-Nasir lidin-Allah ben Hammud (1) : ' ' ^^^ 

408 Jbde-r'Rahmdn Al-Mortadha ben Mobámmad ben Ábde-1* 

Mélic ben Abde r-Rahmán IIL 408 

408 Al-Kácim AI-Mamún ben Hammud (1) iíl 

412 Fahya Al-Mólali ben Ali (1) 413 

413 Al'Kagim (segunda vez) 414 

414 Abder-Rahmán Al-Mogtáthhir ben Hixem ben Abde-1 Cha- 

bar ben Abde-r-Rahmán IIL 414 

414? Mohámmad Al-Mogtákfi billah ben Abde-r- Raljmán ben 

Óbaid-AUah ben Abder-Rahmán IIL 416 

416 Vahya ben AU (segunda vez) 417 

418 Hixem Al-Mótadd ben Moliámmad ben Ábde-1-Mélic ben 

Abde-r^Rahmán IIL 425 

Reyes iodependientes llamados de Taifas i banderías. 

Dinastía de los ^ammndies de MáUga. 

Í07 AH An-Ñasir üdin-AUah ben Hammud - 408 

408 ^/-AT^it^im AI-Mámúm ben Hammud 412 



»m 



(1) De la familia de los IJammiidies. 
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IBIZO. FIN. 

AÍO. Ato. 

411 ra%a Al-Mótalí ben .^A' bea Hammúd ^13 

413 ^/-JTii^'m Al MamÚQ (segunda yez) ^14 

416 Yahya ben AU bea Hammad (segunda vez) 417 

417 /i/n5 / Al-Mataayyad ben ^/i ben Hammud 431 

431 Jldc^n Al-MoQtánsir ben KaAya ben J//. 434 

434 Idris IlkX'hiUnrahyahmMi 438 

438 MohámmadkX'yizMvhmldris IhtnAli 444 

444? Idris III k\MovftítaLhe^nrahya\^nIdris IhmJu. . . 4457 

445 Idris II (segunda vez) 446 

446 Mohámmadi Al Mo^tali ben Idris II? 449 

Hammndies de Algecirai. 

431P Mohámmadk\''mhAiheiiAt'Kágim ¿50? 

•? Al'Kágim AI Watsek ben Moliámmad Al-Mahdi »? 

» Algeciras anexionada al reino de Sevilla. 

Abbadies de SoFÜla (1). 

414 Abu-1-Kágim ^oAántmaéí ben l9matl 434 

434 Abu Amrú Abóad AI-Mótádhid ben Mohámmad 461 

461 Aba Al-KagimJlíoAámma^ Al-Mótámid ben ^6¿a¿/ 484 

G ranada. ^Bann Zeirí. 

* Zacvi ben Zeirí 410 

410 ffabbuQ 430? 

430 Al Mutháfflr billab An-Nasir lidin Allab Badig ben Habbx^. 466 

466 J¿ú;->l//aA ben BoloquÍQ Qeifo-d Daulab ben ^a(/t(; 483 

» Te/nm ben Boloquín ben faé/i^ (en Málaga) 483 

Carmona. — Loa Bann Binel. 

Según Aben Jaldún, la lista de estos reyes es: 

* Ighak » 

* AbdAUah ben Ighak » 

» Mohámmad ben Abd-Allah 434 



(1) Dozy. HUtoire de$ musulmam á^Etpagne^ t. IV. 



18 



1 
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coiRHzo. ni. 

» M'Jziz AMM[09tadhir 460 

» Según Aben Jayyán {apud Aben Bassam, 1. 1, fól. 78, y.) , 
Aben Abd-AUah (es decir, Mohámmad ben Abd-AUah) 
gobernaba en Garmona cuando Hixem III reinaba en 
Córdoba 420Ó4!» 

» Según el mismo autor (ibid. fól. 109 y.), que merece 
más confianza que Aben Jaldún,Moti¿mmadben Abd- 
Allah tuyo por sucesor á su hijo. 

» iQhak, que reinaba en 443 

Parece que Aben Al-Abbar {RechercheSj u I, p. 286 de 
la primera ed.), se equiyoca cuando dice que Mo- 
hámmad ben Abd-Allah yiyia aún en 443. 
» 

Ronda. 

405 Abu Nur ben Abu Corra 445 

445 Abu Nasr ben Abu Nur » 

» Ronda anexionada al reino de Seyilla. 

Morón. 

404 Nuh 433 

433 Abu Manad Moháfnmcuíhen Nuh 445 

» Morón anexionada al reino de Seyilla. 

Arcos. 

» Aben Jazrún 445 

» Arcos anexionada al reino de Seyilla. 

Hnelya. — Los Becríes. 

» Abu Zaid Mohámmad hen Ayub desde 402 

» AbU'l-Mogab Abde-l-Aiiz hasta 443 

Huelya anexionada al reino de Seyilla, 



» 



Niebla. 

414 AbU'UAbbag Ahmed ben Yahya el Yah(?obí 433 

» -aroAámmarf (hermano del anterior)... • 
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cenmo. rm. 

áfiO. Ato . 

• Foía^ ben Jalaf bea Yahya (sobrino) 443 

» Niebla anexionada al reino de Sevilla. 

• Aben Al-Abbar {RechercheSj 1. 1, p. 287 de la primera ed.)i 

llama á este último Principe Yahya ben Ahmed ben 
Yahya. He creido deber seguir á Aben Jaldún Abbad^ t. ü, 
página 211): Aben Jayyán (apud. Aben Bassam, 1. 1, folio 
108 Y.), le llama Fatah ben Yabya. 

Silyes.— Los Bann MosMÍn. 

419 ^¿ttl^e^aar JfoAámfneu/benQatdbenMozain 442 

» AbtJhl'Asbag Iga » 

• SiWes anexionada al reino de Sevilla 443 

Santa María de Algarbe. 

417 Aba Óismán gcdd ben Harim 435 

433 Mohámmad ben faíd 444 

» Santa Haría anexionada á Sevilla. 

Mérfcola. 

» AbenTaifur basta 436 

• Anexionada ¿ Sevilla. 

La Sahlah (capital Albarradn) los Bann Bazín. 

Wl Abu Mohámmad ffndzail I ben Jalaf ben Lope ben Razin. . é 

• AbaJUeriHfán Abde-t-Métic I hen Jdidí. • 

» Abu Mohámmad Hndzail II Izzo-d-DarUah ben Abdel- 

Mélic » 

» Abu Mer(Kfán Abde-l'Métic II Hosamo-d'Daníah.. . basta 497 

• 

» Kahya . » 

Alpnexite.'Lo8 Baña Káyim. 

^¿rf-^//aA/benK¿9ÍmNídbam-d-Daulah. . • » . . hasta 427 

> JfoAdmma/^t Yommo-d-Daulah » 

Ahmed Adhodo-d'Baulah « 440 

^M-^toA //GbanahoMi-DauIah (bermano). ...«..*• 485 
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COMIENZO. '^• 

AftO. ^^^^ 

Reyes de Córdoba (1). 

452 Abu Jt-Hazam Chawar ben Mohammad ben Chahwar. . • 435 

435 Abu Jl-fFalid Mohammad ben Chahwar » 

» jibde-l'Mélic ben Moliámmad 461 

461 Ckirdoba en poder de Al-Mótámid de Sevilla 467 

467 JTaAya ben l9mail de Toledo . ^69 

469 Al-Mótamid se apodera de Córdoba por segunda vez. 



• • 



Bann- Al- Aftas, Reyes de Badajoz (2). 

» Abu MohammM Abd-AUah ben Ma^lamah el Tochibi. ... • 

» Al-JUuthaffir Abu Bequer Mohammad ben Abd-AUah. . • 460 

460 Al'Mutawdqml Abu fíafs Ómar ben Mohammad 489 

Reyes de Toledo (3). 

400? yáyix ben Moliámmad ben Yáyix 427 

427 Igmail Ath-Tháfir ben Ábde-r-Rahmán ben ^uleimán ben 

Dzu-n Nun 429 

429 Aí-Mamúm AbU't'fíagan Falit/ahev Tgmaíl 467 

467 Al'Kddir yakyahen^mMhen Al-Mamún 478 

478 Alfonso VI se apodera de Toledo y AlKádir pasa á Valencia. » 

Reyes de Valencia. 



» 



Los slavos Mobdrec y Mothdfftr. 



• 



» El slavo Lebil? señor de Tortosa » 

412 Al'Mansur Abdel Aziz ben Ábde-r-Rahmán An-Nasir ben 

Abu Amir 453 

453 Abde-l-MélícAl MuthdffirhenAlMansur 457 

457 Al-Mamún yaht/a ie Toledo 467 

467 A l'Kádir Vah ya htnl(^m^ílhen AlMamún » 

468 ^Aa^egacrben Abde-1-Aziz 478 

478 El cadi Otsman ben Abu Bequer 478 



(L) Be Aben JaMún. 
(2) ídem. 
(8) ídem. 
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OWffiSZO. fin. 

-^o» aAo. 

478 Al'Kadir (proclamado por temor á los cristianos) 483 

483 El eadi Chadfar ben Ibd-AUah ben Ghihhaf 489 

489 La toman los cristianos • 

495 La toman los almorávides » 

Almería. 

» Juñrdn 419 

419 bmaidO'd-Daulah Jbu At-Rágim Zohcdr 429 

4!!9 Almería anexionada al reino de Valencia • 

429 Haftn ben Somadib (gobernador) 433 

433 Maán ben Somadib (independiente) 440 

444 Al-Mótdsim Abu Vahya ben Maán 480 

480 Ahmed ben AlMotásim 484 

Murcia. 

407 Jairdn de Almería 419 

419 ZoAoír de Almería 429 

429 AbderUAziz (de Valencia) 453 

453 J¡ft¿/6.í-^e¿tcAl-Motbiffir (de Valencia) 457 

» Bajo estos tres príncipes Abu Bequer Ahmed ben Thahir es 

gobernador de Murcia: muere 455 

455 Le sucede su hijo Mohámmad 471 

• Al'Mdtamid iñ ^tsiW^ » 

» AbraAmmar » 

• Aben Rachik 483 

Zaragoza. 

410 Mondzir Al-Mansur ben Motarrif ben Yahya el Tochibí. . . 414 

314 Yahya Al-Mutháffir ben Mondzir 120? 

420 Mondzir ben rahya 430 

431 Abu Ayub guleimán Al-MOQtaín iñltah ben Mohámmad (1). 438 
438 AJmed Al'Moktádirh^n QfUeimán (QeifO'd-Daulah en las 

mon.) (2) , 474 

(1) De laa monedas parece inferirse qne vivió hasta el 440. 

(2) Hay monedas snyas del afio 475. 



«78 APÍNDJCE NÚM. XL 

GOiiEirzo. Fn. 

Ato. lio. 

474 yúgüfJl'MutamanhenJhtned.. . . 478 

478 Ahtned Al'Mogtain hen rúQttf.. 503 

503 Abde-l-Mélic Imado d-Daulah ben Ahimed 513 

» El mismo en Rueda. . . . , 513 

513 Ahmed (tífo-d-DatUah ben Abde-l-Mélic 536 

Lérida. 

438 Yúffuf AUMetháffiT ben faleifndn Al-MoQtatn (sopando 

del reino de Zaragoza) 47> 

Tortosa. * 

» Mochehid 

433 Mokabil? (1) 445 

445 rala 

» Nabil ó Lebil 453 

453 Ahmed Al-Molüádir de Zaragoza. « 

Denia y lae Islas. 

408 iZfocA^AfV/ ben YÚQuf ben Ali 436 

436 Alt Ikbalú'd'Daulah hen Mochehid 468 

468 Al'Moktádir de Zaragoza se apodera del reino de Denia.. . 474? 
» Al'Moktadlr divide el reino entre sus dos hijos: 
» El káchib Mandzir ben At-Moktddir en Denia, Tortosa y 

Lérida 4^0? 

» Qaleimáa ben Mondzir: al menos hasta 485 

Mallorca (S). 

413 Mochehid • . 

» ^/-ifodyrt (independiente) , 

» Abd-AUah (sobrino de Mochehid? 15 años).. . , 

428 Al-Aglab (gobernador por Mochehid) , 436 



^}l l^^^ °''*°'^* '°^* ^^^ *^° **^^ "^««1° ^1 ^' I>. Mariano Paao. 
(2) Tomado de Aben Jaldún. 
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Gonuzo. riM. 

.iiO. A*0. 

i36? giUeimAn ben Moxicán (su^ro ó yerno de Al-Aglab, gober-' 

nador) 441? 

468? Abd-JUah Al-Mortadhah (segan consta de las monedas): 

nada dice Aben Jaldún 486? 

485? Mobaooer Nasirod'DatUah 508 

508 AlmoraTÍdes. Wenurjyt^ben Abu Bequer » 

• Mohámmad ben AI i ben Igbak ben Ganiyab (10 años hasta 

la muerte de su hermano Yahya 567 

567 Abu Ibrahim Ighah ben Mohámmad. . 580 

580 Talhah ben Mohámmad (en 81 reconoce á los almohades).. • 

> Alt y Vahya hijos de Ighak • 



ilffloraTÜes (1). 



« KaAya ben Ornar 448 

448 Alm Bequer ben Ornar (2) 480 

453 Kií(5ii/'benTexufín 500 

500 i«benJriíííu/'benTexufín 537 

537 Texufin ben Ali ben YÚQUf 539 

539 Ighahh&iÁlihtñrÚQuf. 541 

Periodo entre Alioiaiides y Almohades. 

ValoBcia. 

539? El cadí Merwdm ben Abd-AUah ben Merwán ben Jattab; 

tres meses • * 

» £1 amir Aba Mohámmad kbd-Allah ben ^ád ben Mar- 

donix. . . . .^ 540 

540 ÁbárAUah ben Ayadh (de Murcia) 54!í 

54Ü Mohámmad ben Ahmed ben ^d ben Mardonlx (reconoce 

¿ los Abbagies.— Después á los Almohades) » 



(1) Extractado del KaitháB- 

(2) Estos dos no domiiuiTon en Al- Ándalas. 
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cornizo. m- 

Ato. AÍD. 



> Al'Motáffir I^a ben Al'Mamswr (ben) Abde-I-AziK An-Na- » 

8ir ben Abo Amir ^^ 

» IbAónimaií ben Abmed (sagrada Tez) ,,•..« t 

Mmcu (háeU 540). 

• Jba Chaófar Jkmed ben Abde-r-Bahmin At-Tahir (4 

meses) » 

* M'Mo^tatn benHad (ministro del anterior) > 

540 El amir Jbd-JUah ben Ayadh (1) 540 

540 El ar-raez Abd-AIlab ben Farech (!í) 54Í 

541 El amir Abd-Allah ben Ayadh (segunda vez) (3) 5^2 

54!K Mohdmmad ben Abmed ben ^ád ben Hardonix (de Va- 
lencia) 566 

En Mértola (hácU 540.) 

> Abmed ben Kagi • 

» Qidzray ben Wazir • 



ilisohades (4). 

516? Al-Mahdí 524 

$U Jbde-l'Múmen ben Áli « 558 

558 AX'Xahid AbuFákttó yúguf ben Jbde-l'-Múmen. 580 

580 Al'Mamur Fákub ben rúguf. 595 

595 Jn-Nasir Mohdmmad hen Fákab hen yú0if. 610 

610 jáUMogtánsir FÚQüf II hen Mohámmad 620 

620 J6de4-fFahid hen Fú^íf ben JbdeA^Múmen 621 

621 M'Jdil Jhd'Jtlah ben Fáknb : . . 624 

624 M'Mótdsim Mílah Aba Zacaria Fahya ben Mohámmad ben 

Fákub ! 

624 Idrís M-Mamün Abu-l-AU ben Fákub 629 

(1) Abí resalta de laa monedas. 

(2) ídem. 
(8) ídem. 

(4) Extrac Udo del Karthás. 
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GAimzo. PIV. 

Airo. Ato, 



630 Ar^Raxid Jbde'l'fFahid liben Idrü 640 

640 M'MÓtádhid Jba-l-ffacan Jlíhea Idrís M-Mamún. ... 646 
646 Jbu Hafs amar Al-Mcrtadha ben Ighak ben Vú^f ben 

Abd&-l'Múmen 665 

665 Abu-l'JU Idris II Al-fFiísek MUah ben Aba Ábd-AIlab 

ben Aba Haft ben Abde-l Múmen 667 



nitiiDn bempos de los Almohada en Htm 



630 Al-Adei ben Al'Mansur {rebelde) 

631? Mohámmed ben Yúquí ben Had (en 631 le Hega de Or. el di- 
ploma é investidura y toma el títalo de Al-Motawáquil. . 635 

635 Abu Beqner Mohámmad At'IVátsec ben Mohámmad, ... » 

636 DAiyao- i/ I>ao/aA ^m ben Ábdel-Mélic ben Jattab. ... » 
> Zeyan ben Mardóníx (de Valencia) » 

638 Mohámmad Bihao^d-BatUah X)yJ| &L^ ben Hud (lio de 

Al-Motawáquil 660 

660 Mohámmad ben Aba Gbaá&r (hijo del anterior) , » 

• Abu Beguer Mohámmad Al' fFáisec (9effmáBiYei) » 

• Abd'AUah ben Alí ben Esquílala? (reconociendo ¿ Aben Al- 

Ahmar de Granada) » 

• Al'Witsec (por tercera Tez) 668 

668 Murcia tomada por los cristianos. 

Valencia. 

• Mohámmad ben Yúguf ben Hud.— En 636 en Morcia. ... • 

• Abu Cbomail Z^yon ben. • . ^d ben Hardonix 636 

636 Los cristianos toman á Valencia. 

Beyes Nasaries de GiBoada (1). 

619 Mohámmad I AUGalib billah ben Yúc^uf ben Nasr 671 

671 Mohámmad liben Mohámmad /. 701 

a ■ 

(i) Tomado de la Deioripoián, del Beino de Granada bajo la dominación de loi 
líauritas, por D. francisco Jarier Simonet.— Madrí<1, 1861. 



$88 APSNDICE NUM. Zl. 

colimo. r». 

Ato. i^* 

701 MokámmadnrhmMohámmadri. 708 

708 Nasr Abn-I-Choyux ben Mokámmad II 713 

713 lomatl I Abu-I-Walid ben Farech ben I^maü ben Yú^of 

ben Nasr 725 

725 MoMmmad /T ben I^maU 1 733 

733 JTiiíítt/'/Abu.l-Hachchach ben /(>mal/ /. 755 

755 Mohámmadvh'Gmi\A\\ÚL\imrúQUf I. 760 

760 Igmail //ben rú^tfl 761 

761 Múhámmad VI Abu Qatd ben Igmall ben Mohámmad ben 

Farech ben Igmall ben YÚQuf ben Nasr 763 

763 Mohámmad V (segunda vez) 793 

793 Fügüf II hea Mohámmad r. 794 

794 Mohámmad VII hen rúguflL 810 

810 ráfio/*/// Abu-l-Hachchach An-Nasir lidin Allah ben Fú- 

QUflI..../. 820 

820 Mohámmad VIII M'Mot^xnB(xekhmYú(^VL(m 831 

831 Mohámmad IXhetiTÍ9iSrhen Mohámmad V 833 

833 JXÍoAammad ;^/// (segunda vez) 835 

835 FÚQUf IV heñM'MBíAhen Mohámmad VL 835 

835 Mohámmad V/// (tercera vez) 848 

848 Mohámmad XhenÓtsminhenYúgntlü 849 

849 füád Al-íllaQtsAn htn Ah hen Fúguf II 850 

850 Mohámmad X (segunda vez) 857 

857 Qaáld (segunda vez) 866 

866 ^tf Abu-l-Hagan ben gaád 887 

887 Mohámmad XlhenÁli 888 

888 ^/^ Abu-1-Ha9an (segunda vez) 890 

890 Mohámmad XII hen gaád «92 

892 JüíoAdmfiKWÍ JT/ (segunda vez) 897 



r 
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▲PÉNBIGB NÜM. XU. 



Tabla de la contwpomdtmám entre la hegtra j el oelenderio europeo JnlieBO 
y gicg o ri eBO, indioendo el primer día del oalendarío de la heg:wa. 



Los mosolnianes cuentan ñm fechas por sa Era llamada hegira 
(huida), por la fuga de Mahoma de la Meca ¿ IHedinah, qne aconteció en 
li noche del jueves 15 de Julio del año 6!Kt de J. C; la Era^ sin embar- 
go, comienza á contarse el dia 16, aunque no pocos han creido que co- 
menzó d 15, y ésta es la causa de que haya diferencia de un dia en las 
fechas con relación á nuestra Era, según el cómputo que haya serrido de 
ponto de partida. 

El año para los musulmanes consta de tí meses lunares de 30 y 39 
dias alternativamente; pero como el año lunar ó las doce lunaciones 
hacen 354 dias, 8 h. 48' 45'' Z0"\ hay necesidad de intercalar un dia 
cada dos ó tres años para que resulte, ya que no exactitud matemática, 
aproximada: el dia se añade al último mes, que tiene 19 dias, y 30 
Goando es intercalar: en cada ciclo de 30 años son intercabres los 
afiosl, 5, 7, 10, 13, 16, 18, 11, 14, 16 y 19, comenzando el ciclo con 
el primer año de la hegira. 

Siendo el año musulmán de 354 ó 355 dias, es claro que no puede 
guardar relación constante con los nuestros, que son 11 dias más lar* 
gos, y por consiguiente el comienzo del año árabe tiene que adelantar- 
se 11 dias de un año á otro con rehición al nuestro; pero como aun esto 
no es completamente uniforme, pues hay que tener en cuenta la exis- 
Inicia de nuestros años bisiestos, y la diferencia puede ser de 10,11 
ó 11 dias, resulta una gran complicación, que los cronólogos han salva- 
do formaQdo tablas que marcan el primer dia de cada año musulmán 
con relación al nuestro. 



984 



APÉNDICE NÜM. XlX. 



Esta tabla ponemos á continuación , ad virtiendo respecto á tu m 
que sólo se indica el primer dia de cada año de la hegira: los núnum 
de la cuarta columna indican el dia de la semana, teniendo en cnoU 
que los árabes llaman al domingo, dia primero', al lunes, diaseju^ 
do^ etc,; y aunque al viernes y sábado llaman respectiTamente di^ie 
ía reunión y sabat, se indican con los números 6 y 7; en la prioun 
columna los aSos intercalares van marcados con la letra Bt 



▲fio de 

la 
hegira. 



B. 
B- 



i 

2B 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 B. 
il 
i2 

Í5B. 
14 
15 
Í6B 
17 

18B. 
19 
20 

21 B. 
22 
25 

2iB. 
25 

26 B. 
27 
28 

29 B. 
30 
31 

32B. 
33 
34 
35B 
36 
37 B. 



▲fio. 



622 
625 
624 
625 
6i6 
Gil 
628 
629 
650 
631 
652 
655 
654 
655 
656 
657 
658 
659 
640 
640 
641 
642 
645 
644 
645 
646 
647 
648 
649 
650 
651 
652 
653 
654 
655 
656 
657 



ERA CRISTIANA. 



Mes. 



16 Julio 

5 Julio 

24 Junio 

13 Junio 

2 Junio 

23 Mayo 

11 Mayo 

1 Mayo 

20 Abril 

9 Abril 

29 Marzo 

18 Marzo 

7 Marzo 

25 Febrero 

14 Pebrero 

2 Febrero 

23 Enero 

1 2 Enero •.••.... 
2 Enero 

21 Diciembre 

10 Diciembre 

30 Noviembre . . . . 

19 Noviembre 

7 Noviembre 

28 Octubre 

17 Octubre 

7 Octubre 

25 Setiembre 

14 Setiembre 

4 Setiembre. . .. 

24 Agosto 

12 Agosto 

2 Agosto 

22 Jdio 

11 JuUo 

30 Junio 

19 Junio 



Dia. 

6 

5 

1 

5 

2 

7 

4 

2 

6 

5 

1 

5 

2 

7 

4 

1 

6 

3 

1 

•* 
o 

2 

7 

4 

1 

6 

3 

1 

5 

2 

7 

4 

1 

6 

3 

7 

5 

2 




58 
59 
40 B. 
41 
42 

45 B. 
44 
45 

46 B. 
47 

48B. 
49 
50 

51 B. 
52 
55 
54B 
55 

56B. 
57 
58 
59B 
60 
61 

62 B. 
65 
64 

65B. 
66 

67 B. 
68 
69 
70 B 
71 
72 

73B. 
74 



Afio. 



658 
6.^9 
660 
661 
662 
663 
664 
665 
666 
667 
668 
669 
WO 
671 
672 
672 
675 
674 
W5 
676 
677 
678 
679 
680 
681 
682 
685 
684 
685 
686 
687 
688 
689 
690 
691 
692 
693 



ERA CRISTIANA. 



Mee. 



• é • ••• 



9 Junio . . . 
29 Mayo... 

17 Mayo. .. 

7 Mayo. . . 

26 Abril.... 

15 Abril... 
4 Abril.... 

24 Marzo... 

13 Marzo. . 
3 Marzo... 

20 Febrero. 
9 Febrero. 

29 Enero... 

18 Enero. . • • • . . • 

8 Enero 

27 Diciembre.... 

16 Diciembre 

6 Diciembre 

25 Noviembre 

14 Noviembre 

3 Noviembre 

23 Octubre 

13 Octubre 

1 Octubre 

20 Setiembre 

10 Setiembre. 

30 Agosto 

18 Agosto. 

8 Agosto 

28 Jubo 

18 Juüo 

6 Juüo..... 

25 Junio 

15 Junio 

4 Junio 

23 Mayo. 
13 Mayo. 



«••••• 



Da. 

7 
4 
1 
6 
3 
7 
5 

6 

4 

1 

6 

3 

i 

5 

í 

6 

4 

4 

6 

3 

7 

5 

% 

6 

4 

1 

5 

3 

7 

5 

2 

6 

4 

4 

5 

3 
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Año de 
hegira. 

75 
76B 
77 

78 B. 
79 
8 1 

8tB. 
82 
85 

84B. 
85 

86B. 
87 
88 

%B. 
90 
91 

92B 
95 
94 

95B. 
96 

97B. 
98 
99 

ÍOOB 
Ui 
i02 
405B, 
i 04 
105 
406 B. 
407 
108 B 
409 
440 

441 B. 
412 

413 

444 B. 

415 

116 B 

H7 

118 

419 B 

42o 

4i4 

4»B. 

4» 

m 

125B 



Año. 

694 
695 
6^6 
697 
698 
699 
7üü 
701 
792 
703 
704 
705 
705 
7U6 
707 
708 
709 
740 
711 
712 
713 
714 
715 
716 
717 
748 
749 
7á0 
721 
722 
7^3 
724 
7á5 
726 
727 
758 
729 
750 
'33! 
732 
733 
734 
735 
736 
757 
737 
738 
739 
740 
741 
742 



ERA CRISTIANA 



a60« 



2 May;o 

21 Abril 

10 Abril 

30 Marzo 

20 Marzo 

9 Marzo 

26 Febrero 

15 Febrero 

4 Febrero. 

24 Enero 

14 Enero 

2 Enero 

23 Diciembre 

12 Diciembre 

1 Dicitfmbre 

20 Noviembre 

9 Novieuibre. . . . 

29 Octubre 

19 Octubre. . . . . . 

7 Octubre 

26 Setiembre 

16 Setiembre 

5 Setiembre .... 

25 Agosto 

14 Agosto 

3 Agosto 

24 Julio 

12 Julio 

I Julio 

21 Junio 

10 Junio 

29 Mayo 

19 Mayo 

8 Mayo 

28 Abril 

16 Abril 

5 Abril 

26 Marzo 

15 Marzo, 

3 Marzo 

21 Febrero , 

10 Febrero 

31 Enero 

20 Enero 

8 Enero 

29 Diciembre 

18 Diciembre 

7 Diciembre. .. . 
26 Noviembre. .... 
15 Noviembre .... 

4 Noviembre 





Año de 


■^ 


la 


Dia 
7 


hegira. 


126 


4 


127 B. 


2 


128 


6 


129 


4 


130 B. 


1 


131 


5 


132 


3 


135B. 


7 


154 


4 


155 


2 


136 B 


6 


137 


4 


138B. 


4 


139 


5 


140 


3 


141 B. 


7 


142 


4 


145 


2 


144B 


6 


145 


3 


146B 


1 


147 


5 


148 


3 


449 B. 


7 


150 


4 


151 


2 


152 B. 


6 


155 


3 


i54 


1 


lf>5B. 


5 


156 


2 


157 B. 


7 


158 


4 


159 


2 


160 B. 


6 


161 


3 


162 


4 


163 B. 


5 


164 


2 


!65 


7 


166B 


4 


167 


2 


168B. 


6 


169 


3 


170 


1 


171 B. 


5 


172 


2 


173 


7 


174 B. 


4 


175 


i 


176 B. 



Año. 



743 
744 
745 
746 

747 
748 
749 
750 
751 
752 
753 
754 
755 
756 
757 
758 
759 
76i) 
761 
762 
763 
764 
765 
766 
767 
768 
7«i9 
770 
-570 
771 
772 
773 
774 
775 
776 
777 
778 
779 
780 
781 
78á 
785 
784 
785 
786 
787 
788 
789 
79ii 
791 
792 



ERA CRISTIANA. 



Mee. 



25 Octubre 

13 Octubre 

3 Octubre 

22 Setiembre 

11 ii^etiembre 

31 Agosto 

20 Agosto........ 

9 Agosto 

30 Julio 

18 Julio 

7 Julio 

27 Junio 

16 Junio 

5 Junio 

25 Mayo 

14 Mayo 

4 Mayo 

22 Abril 

11 Abril 

1 Abril 

21 Marzo 

10 Marzo 

27 Febrero 

16 Febrero 

6 Febrero 

28 Enero .. 

14 Enero 

4 Enero 

24 Diciembre 

13 Diciembre 

2 Diciembre 

21 Moviembre 

11 Novieir.bre 

31 Octubre 

19 Octubre 

9 Octubre 

28 iretiembre 

17 Setiembre. . • . • . 
6 hfetiembre 

26 Agosto 

15 Agosto 

6 Agosto 

24 Julio 

14 Julio 

3 Julio 

22 Junio 

11 Junio 

31 Mayo 

20 Mayo 

10 Mayo 

28 Abril 



Día. 

6 

3 

1 

5 

2 

7 

4 

4 

6 

3 

7 

5 

2 

7 

4 

1 

6 

3 

7 

5 

2 

7 

4 

1 

6 

3 

7 

5 

2 

5 

4 

i 

6 

3 

7 

5 

2 

6 

4 

1 

h 

3 

7 

5 

2 

6 

4 
1 
5 
3 
7 



m 



APÉNDICE NÜM. XII. 



Esta tabla ponemos i cominiiación, ad virtiendo respecto á su oso 
que sób se indica el primer día de cada año de la hegira; los nimem 
de la cuarta colamna indican el dia de la semana, teniendo en cneota 
qoe los árabes llaman al domingo j dia primero] al lunes ^ dia segiM- 
do^ etc,; y aunque ai inernes y sábado llaman respectiyamente dia de 
la rewdán y síUhjU^ se indican con los números 6 y 7: en la primera 
columna los anos intercalares van marcados con la letra B, 



Año de 

la 
hegin. 




i 

2B. 

3 

4 

5B. 

6 

7B. 

8 

9 

10 B. 
il 
12 

15 B. 
U 
15 
Í6B 
17 

18B. 
19 
20 

21 B. 
22 
25 

2iB. 
25 

26 B. 
27 
98 

29 B. 
30 
31 

32 B 
33 
34 
35B 
36 
37 B. 



622 
625 
624 
625 
6^6 
627 
628 
629 
650 
651 
652 
653 
654 
655 
656 
657 
638 
659 
640 
640 
641 
642 
645 
644 
645 
646 
647 
618 
649 
650 
651 
652 
655 
654 
655 
656 
657 



16 Julio 

5 Julio. • . . . 

24 Junio 

13 Junio <•.. 

2 Junio 

23 Mayo 

11 Mayo 

1 Mayo • ... 

20 Abril 

9 Abril 

29 Marzo • 

18 Marzo 

7 Marzo 

25 Febrero 

14 Febrero 

2 Febrero 

23 Enero 

12 Enero 

2 Enero 

21 Diciembre 

10 Diciembre 

30 Noviembre . . . . 

19 Noviembre 

7 Noviembre 

28 Octubre 

17 Octubre 

7 Octubre 

25 Setiembre 

14 Setiembre 

4 Setiembre. . .« 

24 Agosto 

12 Agosto 

2 Agosto 

22 JiDio 

11 Juüo 

30 Junio 

19 Junio. ..•...• 



Afiod« 

la 
hiegin. 



6 


58 


5 


59 


1 


40B. 


5 


41 


2 


42 


7 


45 B. 


4 


44 


2 


45 


6 


46 B. 


5 


47 


1 


48B. 


5 


49 


2 


50 


7 


51 B. 


4 


52 


1 


55 


6 


54B 


5 


55 


1 


56B. 


•> 
o 


57 


2 


58 


7 


59B 


4 


60 


1 


61 


6 


62 B. 


5 


65 


1 


64 


5 


65 B. 


2 


66 


7 


67 B. 


4 


68 


1 


69 


6 


70 B 


3 


71 


7 


72 


5 


75B. 


2 


74 



A£o. 



658 
6.'^9 
660 
661 
662 
665 
664 
665 
666 
667 
668 
669 
WO 
671 
672 
672 
675 
674 
675 
676 
677 
678 
679 
680 
681 
682 
685 
684 
685 
686 
687 
688 
689 
690 
691 
692 
695 



ERA CRISTIANA. 



Mes. 



9 Junio •«• 

29 Mayo 

17 Mayo 

7 Mayo 

26 Abril 

15 Abril 

4 Abril 

24 Marzo 

13 Marzo 

3 Marzo 

20 Febrero 

9 Febrero 

29 Enero ...• 

18 Enero. . • ■ • • . • 

8 Enero 

27 Diciembre .... 

16 Diciembre 

6 Diciembre 

25 Noviembre 

14 Noviembre 

3 Noviembre 

23 Octubre 

13 Octubre 

1 Octubre 

20 Setiembre 

10 Setiembre 

30 Agosto 

18 Agosto. 

8 Agosto 

28 Juüo 

18 Julio. 

6 Juüo 

25 Junio 

15 Junio 

4 Junio 

23 Mayo 

13 Mayo 



7 
4 
\ 
6 
3 
7 
5 
2 
6 
4 
1 
6 
3 
7 
5 
2 
6 
4 
4 
6 
3 
7 
ñ 
2 
6 
4 
1 
5 
3 
7 
5 
2 
6 
4 
1 
5 
5 
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A¿ode 




Ift 


' 


begin. 


Año. 

694 


75 


76B 


695 


77 


6.^6 


78 B. 


697 


79 


698 


8i 


699 


KiB. 


700 


82 


7üi 


85 


702 


84B. 


705 


85 


704 


86B. 


705 


87 


705 


88 


7üH 


89B. 


707 


90 


708 


9i 


709 


92B 


710 


95 


7i4 


94 


712 


95B. 


713 


96 


7U 


97B. 


715 


98 


716 


99 


717 


ÍOOB 


718 


lui 


719 


m 


7á0 


105B. 


721 


104 


722 


105 


7i3 


106 B. 


724 


107 


745 


108 B 


726 


109 


727 


HO 


728 


HiB. 


729 


112 


730 


113 


73! 


114 B. 


732 


115 


733 


116 B 


734 


117 


735 


118 


756 


119 B 


737 


120 


737 


lil 


738 


122 B. 


739 


123 


740 


124 


741 


)25B. 


742 



ERA CRISTIANA 

2Mayo 

21 Abril 

10 Abril. 

30 Marzo 

20 Marzo 

9 Marzo 

26 Febrero 

15 Febrero 

4 Febrero • 

24 Enero 

14 Enero 

2 Enero 

23 Diciembre 

12 Diciembre 

1 Diciembre 

20 Noviembre 

9 Noyietubre. ... 

29 Octubre 

19 Octubre 

7 Octubre 

26 Setiembre 

16 Setiembre 

5 Setiembre • . . . 

25 Agosto 

14 Agosto 

3 Agosto 

24 Julio 

12 Julio 

1 Julio 

21 Junio 

10 Junio 

29 Mayo 

19 Mayo 

8 Mayo 

28 Abril 

16 Abril 

5 Abril 

26 Marzo 

15 Marzo, ... . . . . 

3 Marzo 

21 Febrero 

10 Febrero 

31 Enero 

20 Enero 

8 Enero 

29 Diciembre 

18 Diciembre 

7 Diciembre. .. . 
26 Noviembre. . . . . 
15 Noviembre .... 

4 Noviembre 





Año de 




■^ 


Ift 


'^' 


Dift 

7 


hegin. 


Afio. 

743 


126 


4 


127 B. 


744 


2 


128 


745 


6 


129 


746 


4 


130 B. 


747 


1 


131 


748 


5 


132 


749 


3 


133B. 


750 


7 


134 


751 


4 


135 


752 


2 


136B 


755 


6 


137 


754 


4 


138 B. 


755 


1 


139 


756 


5 


140 


757 


3 


141 B. 


758 


7 


142 


759 


4 


145 


76) 


2 


144 B 


761 


6 


145 


762 


3 


146B 


763 


1 


147 


764 


5 


148 


765 


3 


149 B. 


766 


7 


150 


767 


4 


151 


768 


2 


152 B. 


7ii9 


6 


153 


770 


3 


i54 


770 


1 


lf»5B. 


771 


5 


156 


772 


2 


157 B. 


773 


7 


158 


774 


4 


159 


775 


2 


160 B. 


776 


6 


161 


777 


3 


162 


778 


1 


163 B. 


779 


5 


164 


780 


2 


165 


781 


7 


166B 


782 


4 


167 


785 


2 


168B. 


784 


6 


169 


785 


3 


170 


786 


1 


171 B. 


787 


5 


172 


788 


2 


173 


789 


7 


174B. 


79t» 


4 


175 


791 


1 


176 B. 


792 



ERA CRISTIANA. 

25 Octubre 

13 Octubre 

3 Octubre 

22 Setiembre 

11 Setiembre 

31 Agosto 

20 Agosto....*.... 
9 Agosto 

30 Julio 

18 Julio 

7 Julio 

27 Junio •.. 

16 Junio 

5 Junio 

25 Mayo 

14 Mayo 

4 Mayo. . •• 

22 Abril 

11 Abril 

1 Abril 

21 Marzo 

10 Marzo 

27 Febrero 

16 Febrero 

6 Febrero 

26 Enero 

14 Enero 

4 Enero 

24 Diciembre ..... 

13 Diciembre 

2 Diciembre. .... 

21 Noviembre 

11 Novieir.bre 

31 Octubre.. 

19 Octubre 

9 Octubre. • . • t . . 

28 ¡setiembre 

17 Setiembre. . • . • . 
6 ¡setiembre 

26 Agosto 

15 Agosto 

ó Agosto 

24 Juüo 

14 Julio 

3 Julio 

22 Junio 

11 Junio 

3Í Mayo 

20 Mayo 

10 Mayo 

28 Abril 



Dia. 

6 
3 
i 
5 
2 
7 
4 
i 
6 
5 
7 
5 
2 
7 
4 
1 
6 
3 
7 
5 
2 
7 
4 
i 
6 
3 
7 
5 
2 
5 
4 
i 
6 
3 
7 
5 
2 
6 
4 
1 
5 
5 
7 
5 
2 
6 

4 
1 
5 
3 
7 



d8« 



APENDICfi NÜM. XIL 



Afio de 
hegin. 

177 

178 

179 B. 

180 

181 

182 B. 

185 

184 

185 B. 

186 

187 B. 

188 

189 

190 B. 

191 

192 

193 B. 

194 

195 

196 B. 
197 

198 B. 

199 

20(> 

«HB. 

S05 

904B 

205 

206 B. 

207 

208 

209 B. 

210 

211 

212 B 

215 

214 

215 B. 

216 

217 B. 

218 

219 

220B. 

221 

XZZ 

225 B. 
224 



Año. 



BRA CRISTIANA. 



Mes. 



226B. 
237 



795 

794 

795 

796 

797 

798 

799 

800 

801 

802 

802 

805 

804 

805 

806 

807 

808 

809 

810 

811 

812 

815 

814 

815 

816 

817 

848 

819 

820 

821 

822 

825 

824 

825 

826 

827 

8¿8 

829 

850 

851 

832 

855 

854 

855 

855 

856 

857 

858 

859 

840 

841 



18 Abril 

7 Abril 

27 Marzo 

16 Mano 

5 Marzo 

22 Febrero.... 
12 Febrero .... 

1 Febrero .... 
20 Enero 

10 Enero 

30 Diciembre . . 
20 Diciembre.. 

8 Diciembre . . 

27 Noyiembre.. 

17 Noviembre.. 

6 Noyiembre.. 
25 Octubre.... 

15 Octubre. . . . 
4 Octubre , 

23 Setiembre 

12 Setiembre . . , 

1 Setiembre 

22 Agosto 

11 Agosto 

30 Julio 

20 Juüo; 

9 JuHo 

28 Junio 

17 Junio 

6 Junio 

27 Mayo 

16 Majo 

4 Majo ••••.... 

24 Abril 

13 Abril 

2 Abril 

22 Marzo 

11 Marzo 

28 Febrero ...... 

18 Febrero 

7 Febrero 

27 Enero 

16 Enero 

5 Enero........ 

26 Diciembre.. 

14 Diciembre .... 

3 Diciembre .... 

23 Noviembre. . . . 

12 Noviembre . . 

31 Octubre 

21 Octubra 



DÍA 




• . 



5 

2 

6 

4 

1 

5 

5 

7 

4 

2 

6 

4 

1 

5 

5 

7 

4 

2 

6 

5 

1 

5 

5 

7 

4 

2 

6 

5 

1 

5 

5 

7 

4 

2 

6 

5 

1 

5 

2 

7 

4 

2 

6 

5 

1 

5 

2 

7 

4 

1 

6 



228B 

229 

230 

251 B. 

252 

255 

254 B. 

255 

256B 

257 

258 

259B. 

24ü 

241 

242 B. 

245 

244 

245 B. 

246 

247 B. 

248 

249 

250B. 

251 

252 

255B. 
254 

255 

25b B. 
257 

258 b. 
259 

260 

261b. 

262 

265 

264 b. 
265 

166b. 
267 

268 

269 B 

270 

271 

272 B. 

275 

274 

275 B. 

276 

277 B. 

278 



Afio. 



842 

845 

844 

845 

846 

847 

848 

849 

850 

851 

852 

855 

854 

855 

856 

857 

858 

859 

860 

861 

862 

865 

864 

865 

866 

867 

868 

868 

869 

870 

871 

872 

875 

874 

875 

876 

877 

878 

879 

880 

881 

882 

885 

884 

885 

886 

887 

888 

889 

890 

891 



ERA CRISTIANA. 

Mes. 

10 Octubre 

30 Setiembre.. 

10 Setiembre 

7 Setiembre 

28 Agosto 

17 Agosto 

5 Agosto 

26 Julio 

15 JuUo 

5 Julio 

23 Junio 

12 Junio . • . • 

2 Junio ..••«•.*. 

22 Majo 

10 Majo 

30 Abril 

19 Abril 

8 Abril • 

. 28 Marzo 

17 Marzo 

7 Marzo . . • ^ . t • 

24 Febrero 

13 Febrero 

2 Febrero. ...... 

22 Enero . . 

11 Enero 

1 Enero. .••...•■ 

20 Diciembre .... 

10 Diciembre 

29 Noviembre 

18 Noviembre 

7 Noviembre.. .. 

27 Octubre 

16 Octubre 

6 Octubre 

24 Setiembre 

13 Setiembre 

3 Setiembre 

23 Agosto 

12 Agosto 

1 Agosto 

21 Julio.... 

11 JuHo.... 
29 Junio. . . 
18 Junio.. • 

8 Junio « . . 

28 Majo... 
16 Mayo... 

6 Majo... 

25 Abril.. 
15 Abril... 



. • . • • 



. . . • • 



D¡». 

3 

1 

5 

2 

7 

4 

1 

6 

3 

1 

5 

2 

7 

4 

1 

6 

3 

7 

5 

2 

I 

4 

1 

6 

3 

7 

3 

2 

7 

4 

1 

6 

3 

7 

5 

2 

6 

4 

4 

6 

3 

7 

5 

2 

6 

4 

4 

5 

3 

7 
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Aiod« 


_ 


EKA CRISTIANA. 


»*«■ 


ÍSo. 


Vm. 




8^ 
8»3 

MU 










13 1Uno 




ms 


2Uuzo 




«SB 


19 Febrero 


m 


m 


8 Febrero 


385 


KK 


28 Enero 


W6B 


«H 


n&ero 


afT 


«.«1 


7 Enero 


!88B. 


»« 


26 Diciembre 


W 


»« 


16 Dioiembre 


m 


IKK 


5 Diciembre 


lí» B. 


Kíl 


24 NoYiembre 


m 


»14 


13 Noviembre 


Wi 


WB 


2 NoTiembre .... 


&s. 


Ultl 


2a Octubre 


m 


«17 


12 Octiibre 


mK. 


MU» 


aoseliembre 


w 


«« 


20 Setiembre 


m 


MU 


«Setiembre 


WB. 


IMt 


29 Agoeto 


a» 




ISÍSneto 


»H 






sriB. 


un 


21 Mo 


3a 


«15 


n Jnüe 


3U 


Hlti 


5 JnJio 


305B. 


Srt7 
918 




306 


14 Jnnio. 


307 B. 


so 
ítti 




30tt 


23 Mavo. . . 


309 


12 K::.. 


310 B. 


1 M.,0 


MI 


Mi 
925 
92« 




312 


9 Abril 


313 B. 


29 Mareo 


314 


19 Mareo 


315 




8 Mareo 




9ÍB 




317 


929 


14 Febrero 


318 B. 


950 


3 Febrero 




951 
952 
955 








JWB. 


1 Enero 


3K 


955 


22 Diciembre .... 


3H 


951 


U Dioiembre 


3»B, 


95S 


30 Noviembre 


39 






5«H. 


957 




•n 


«58 


29 0otnbre 


i» 


95» 


18 Octubre 


SiB. 


940 


6 Octubre 



.vaode 




ERA CEIÍTIANA. 





l.eBii». 


Año. 


lí«^ 


Dl>. 


ri5o 


iUI 


26 Setiembre 




■i51 


»*>* 


ISSebímbro... . 




:.5íB. 


sus 


4 Setiembre 




"■Z 


!fU 


¡M Ag«to 




:.7,\ 




13 AgMto 








¿ir'?:::::- 




r.-)(i 
",7B 

Ti'tít 
.-.loB. 

.->1.jB. 


»47 
948 
949 
950 
951 
952 
935 
954 




14 Julio 




1 Jttlio 




20 Junio 




9 Junio 




29 M«To 




18 Majo 




TM.í¿. :::;: 




r.tiiB. 

511 


955 
9íi« 
957 
958 


21 Abnl 




15 Abril 








25 MUK> 




5t«B. 


9iW 


UMwío 




5i9 


9li0 


3MMI0 




:-¿^ 


m\ 


20 Febrero 




-,rA B. 


H«a 


9 Febrero 




r,o2 


•MR 


30 Enero. 




5:»iB. 


%4 

ÍXSÍ 






lEnero 




*i.-> 


Hli5 






r>.-iBB. 


9«i« 






057 


9fn 


7 Diciembre.. .. 




5.W 


9HK 


25 Noviembre. , , 




.V)!)B. 


Hfül 


U Noviembre 




TiiXt 


97(1 






rjiil 


971 


24 Ootnbre 




:ii)2B. 


H7Í 


13 Ootubre 




.■.<i5 


975 


2 Octubre 




óiii 


\m 


21 Setiembre 




rxíoB. 


975 


10 Seliembre 




ruití 


W7rt 


30 Agosto 




r,íi7B. 


977 


19 Agosto 




j(i8 

rm 

j7üB 

571 

572 

371 B. 


979 
980 
981 
982 


íá^rr.::::::: 
















15 Junio 




374 
373 

3:(;b. 

577 
37HB. 
57!) 
580 


984 
983 
986 
987 
988 
989 
990 






24 M»7o. ... 




13M»jo. ... 




3 Mayo 




21 Abnl 




11 Abril 


ri 


31 Mar» 





Á^Él4DÍCE mJH. ílt. 



Afioda 


ABo. 


KA CKISTIAHA. 
Un. 


DU. 

1 

5 

i, 

i¡ 

■i 
1 

ñ 

5 

(i 
■1 
i 

t 
7 
4 
2 
6 
i 
i 
5 
3 
7 
i 
2 
(i 

i 

3 

4 
2 
(i 
3 
1 
h 

7 
■i 
2 
(j 
3 

f) 
2 


Afioda 

la 


lío. 


EKa CUITUI*. 

KM. B 


SB5 
IÜ»B. 


1188 
1190 
1191 
1192 
1193 
1193 

im 

1195 

1196 
H9T 
1198 
1199 

1200 
1201 
1202 
1203 
1304 
1205 
1206 
1207 
1208 
1209 
1210 
1211 
1212 
1215 
12U 
1215 
1216 
1217 
1218 
1219 
1S20 
1221 
1222 
1225 
1224 
1225 
1226 
1226 
1227 
J2S8 
1229 
1230 
1251 
1232 
1253 
1234 
1235 
1236 
1237 


19 PebTBio 

SPebnro 


6S6 
ti37B. 

658 

'09 

tilOB 

tjll 

(>12 

I-Í13 B. 

fJ44 

(i45 

littiB. 

tií7 

üWB. 

049 

fijO 

li.">lB 

fi52 

KW 

(134 B. 

(ü>5 

Ü.T6B. 

Ii57 

lio8 

(>59B. 

m 

mi 

tM2B. 

m 

MI B 

tm 

iitl9 
(>70B. 

ti71 

(¡72 

ti75B. 

•i74 

1175 

H76B. 

(i77 

(i78B. 

(i79 

¡m 

fWlB. 

tiK2 

fiS3 

(¡84B. 

f.85 

ímB 


1238 
1239 
1240 
12H 
12t2 
lüi3 
lit4 
l-i.13 
1246 
1247 
1248 
1149 
1250 

i2..;i 

1252 
1-ÍJ3 

12.:;» 

li-B 

1256 

I3r.7 

12,-*1 

I2:w 
12:.;> 

liUI 
12lil 
12Gá 
12Ü3 

vm 

12tS 

1200 
1S07 
1^08 
12i¡9 
1270 
1271 
1272 
1273 
1274 
1273 
1276 
1277 
1278 
127!! 
128D 
1281 
1282 
1283 
12H.t 
12tó 
128(i 
1287 


U Agodo 

3 Aromo 




18 Enero 










2:1 Dioiembre 

le Dioiembra 

dDioiombre 

24 Noviembre 

ISKoYiembre 

23 Octubre 

laOotnbre 

1 Ootnbre 

20 Setiembre 

10 Setiembre 

29 Agosto 

18 Agosto 

8 Agosto 








592 




895 


19 Mito 

8 Majo 

26 Ateil . . . 


^it 


16 Abril . . .. 


ti97 


5 Abril... . 


098 

S99B 

600 


26 Mario 

14Mmo. 

3 Mhio 


601 
60SB. 


21 Febrero 

10 Febrera 






605B. 


16 Julio 


8 Enero 

29 Diciembre 

18 Diwembre 

6 Dioiembre 

26 Noviembre.,... 
15N0T¡emb« 

4 Noviembre 

24 0otüb«. 

tóOctnbre 

2 Octubre 

22 Setiembre 

10 Setiembre .. . 
31 Agoito 

¿íe:-.;;:;: 


606 
607 B 


6 Julio 

25 Junio 


608 


15 Junio 














612 


9 Mavo 


813 B. 


20 Abril. . . . 


614 
615 


10 Abril 

30 Uaim 


U6B. 


19 M»rao 


617 

618 B. 

619 

6S0 


StÍMtZO 

25 Febrero 

15 Febrero 

♦ Febrero 




18 Julio 




13 Enero 

3 Enero. . . . 


6S5 


« Jmo 

16 Jimio 

4 Junio 

26 1UJO 

UM.ÍO 

3 Mijo 

22 Abiil 

11 Abril 

1 Abril 

20 Muso 

Muso 

Sn Febrero 

16 Febrero 


624B. 

626 

eSBB. 

687 

688 

689 B. 

650 

631 

632 B. 

6S5 

6M 

635 B. 


22 Diciembre 

30 Noviembre 

20 Noviembre 

9 Noviembre . . 

28 Octubre 

18 Octubre 

7 Octubre 

26 Setiembre 

16 Petiembre. 

4 Setiembre 

24 Agosto 
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iloda 




1» 




begta. 


Afio. 


483 


i090 


m 


1091 


«6B. 


1092 


«6 


1095 


«IB. 


i094 


ttg 


1095 


489 


1095 


480 B. 


1096 


481 


1097 


48!í 


1098 


49SB. 


1099 


484 


1100 


486 


1101 


486 B. 


1102 


487 


1103 


466B. 


1104 


m 


1105 


SOO 


1106 


501 B. 


1107 


soe 


1108 


m 


1109 


804B. 


1110 


ixn 


1111 


soeB. 


1112 


W7 


1115 


s» 


1114 


509 B 


1115 


510 


1116 


m 


1117 


HSB. 


1118 


513 


1119 


514 


1190 


«5B. 


1121 


516 


1132 


M7B. 


1125 


518 


1124 


m 


1125 


8UB. 


1126 


m 


1127 


Stt 


1128 


^B. 


1128 


524 


1129 


525 


1130 


SwB. 


1151 


517 


1152 


818B. 


1155 


m 


1154 


5» 


1155 


SSIB. 


1156 


5» 


1157 


833 


1158 



ERA CRISTIANA. 



Mea. 



6 Mano 

23 Febrero 

12 Febrero 

1 Febrero 

21 Enero 

11 Enero. 

31 Diciembre 

19 Diciembre 

9 Diciembre 

28 Noviembre 

17 Noviembre 

6 Noviembre 

26 Octubre 

15 Octubre 

5 Octabre 

23 Setiembre 

13 Setiembre 

2 Setiembre 

22 Agosto 

11 Agosto 

31 Jalio. 

20 Julio 

10 Julio. 

28 Junio • . • • 

18 Junio. .••.•••• 

7 Junio 

27 Mayo... 

16 Mayo '. 

5 Mayo • 

24 Abril 

14 Abril 

2 Abril 

22 Marzo 

12 Marzo 

1 Marzo.... ••... 

19 Febrero 

7 Febrero 

27 Enero 

17 Enero 

6 Enero 

25 Diciembre 

15 Diciembre 

4 Diciembre 

23 Noviembre 

12 Noviembre .. .. 

1 Noviembre 

22 Octubre 

11 Octubre 

29 Setiembre 

19 Setiembre 

8 Setiembre 



Día. 




4 
1 
5 
3 
7 
5 
2 
6 
4 
1 
5 
5 
7 
4 
2 
6 
4 
1 
5 
5 
7 
4 
2 
6 
4 
1 
5 
3 
7 
4 
2 
6 
3 
1 
5 
3 
7 
4 
2 
6 
3 
1 
5 
2 
7 
4 
2 
6 
3 
1 
5 



534 B. 
535 

536B. 

557 

538 

539 B. 

540 

541 

542 B. 

543 

544 

545 B. 

546 

547 B. 

548 

549 

550 B. 

551 

552 

ri53B. 

554 

555 

550 B 

557 

5ri8B. 

559 

560 

561 B. 

562 

563 

564 B. 

565 

rm B. 

567 

568 

o69B. 

570 

571 

572 B. 

573 

574 

575 B 

576 

577 B. 

578 

579 

ri80B. 

581 

582 

583 B. 

584 



1139 
1140 
1141 
1142 
1143 
1144 
1145 
1146 
.1147 
1148 
1149 
1150 
1151 
1152 
1153 
1154 
115,% 
1156 
1157 
1158 
1159 
1160 
1160 
1161 
1162 
1165 
1164 
1165 
1166 
1167 
1168 
1169 
1170 
1171 
1172 
1173 
1174 
1175 
1176 
1177 
1178 
1179 
1180 
1181 
1182 
1185 
1184 
1185 
1186 
1187 
1188 



ERA CRISTIANA, 



Kes. 



28 Agosto 

17 Agosto 

6 Agosto 

27 Jiüio 

16 Julio 

4 Julio 

24 Junio 

13 Junio 

2 Junio 

22 Mayo 

11 Mayo 

30 Abril 

20 Abril 

8 Abril 

29 Marzo 

18 Marzo. .... • 

7 Marzo 

25 Febrero 

13 Febrero 

2 Febrero 

23 Enero 

12 Enero «. 

31 Diciembre. . . 

21 Diciembre ... 
10 Diciembre. .. 

30 Noviembre... 

18 Noviembre... 

7 Noviembre. . . 

28 Octubre 

17 Octubre 

5 Octubre 

25 Setiembre. . 

14 Setiembre... 
4 Setiembre 

23 Agosto 

12 Agosto 

2 Agosto 

22 Julio 

10 JuHo 

30 Junio 

19 Junio 

8 Junio 

28 Mayo.... 
17 Mayo. . . . 

7 Mayo. .. . 

26 Abrü. ... 

14 Abnl 

• 4 Abril .... 

24 Marzo. ., 

13 Marzo 

2 Marzo . . . 



• • 



• * • 



• . 



Dia. 

2 

7 
4 
2 

6 

3 

i 

5 

2 

7 

4 

1 

6 

3 

1 

5 

2 

7 

4 

1 

6 

3 

7 

5 

2 

7 

4 

1 

6 

3 

7 

5 

2 

7 

4 

1 

6 

3 

7 

5 

2 

6 

4 

1 

6 

3 

7 

5 

2 

6 

4 



19 



A^ÉtifDtCE lava. ttí. 



ASO da 
li«Sln. 


Ua. 


EKA CMBTIAHA. 
HM. 


Da. 
1 

r» 

(i 

í 
1 

i 
1 

't, 

i 

<] 

1 

) 

Ü 

\ 

2 

3 
1 

7 
i 
2 

5 
1 


1> 


Áflo. 


»A CRilTIANA. 
HM. 


Db. 


585 

S86B. 

str7 


1189 

1190 
1191 
1192 
1103 
1193 
1194 
1195 
1196 
1197 
«98 
1199 
1200 
1201 
1902 
1205 
1904 
1205 
1206 
1207 
1208 
1209 
1210 
1211 
1212 
1215 
1214 
1215 
1216 
1217 
1218 
1219 
1S9U 
1221 
1222 
1225 
1224 
1225 
1226 
1226 
1227 
1228 
1229 
1230 
1251 
1232 
1255 
1254 
123K 
1236 
1257 


19 Febrero 

8 Febrero 


a37B. 

<i39 
010 B 

t>H 

«13 B. 

iJW 

Otó 

(ilííB. 

Oi7 

tit»B. 

(131 B 

ti52 
ti57i 
t«4B. 

Ii55 

t>:«B. 

(W7 

im 
ms. 

titíO 

lifii 

>.m3. 

t;(i3 
tifi4 
IMSB. 

i;<i6 

<Ki7B 

im 

(i(i9 

(¡70 B. 

(i71 

(172 

1575 B. 

h74 

Ii75 

H7eB. 

(i77 

f>78B. 

(179 

mt 

IMIB. 

(IH2 

HS3 

tW4B. 

iiO 

IÍ86B 


1238 
1239 
1240 
1241 
1242 
1245 
1244 
1246 
1216 
1247 
1248 
1149 
1250 
1251 
1252 
1255 
1264 
1255 
1256 
1257 
1258 
1258 
1269 
1960 

lis 
ilg 

IWS 
<96S 

im 

IW8 
1969 
UTO 

im 
an 

U73 

ií78 
1*76 

tm 

1*78 
187» 
<!80 
1S81 

isia 

1283 
1981 
IS85 
<S86 
1387 


Ulgodo 

8 AgoMo 






18 Eaero 














27 Diciembre 

16 Didembra 

BDioiembre 

24B0YÍemb« 

13 Noviembre 

8N0TÍeiiibre..... 

23 0otaihre 

laOotabre 

1 Octobre 

aOSellembre 

29 Agosto 

18 Agosto 

8 AgMto 












B02 


29 Mijo 




895 

BMB. 

805 


19M.>o 

8M.J0 

36 Abril 




S96B 


16 Abril . . 




W 


5 Abril 




599B 


MÍUroj 

UMuTO. 




6U 

6(ttB. 

603 


31 Pabraro 

lOTebrero 

80 Enero 


















606 
607 B 


6 JaUo 

25 Junio 


aSSicñmbn 

ISDUeobn 

«Disiwbn 

26 Noviembre 

ISNorámbre 

INoriembre 

aiOetubie. 

ISOotobre 

SOetabre 

22 Setiembre 

10 Setiembre .. . 

S *g"to 
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(1) Anotamos las Tariedades qae tenemoa eatadiadas, annqne pxooedan de otras 
coleocionea. 

(2) El nombre en la de este año, j en tres de las cuatro yariedades del 26i, «tí 
faera de la orla: yéase lám. IV, núm. 12. 

(3) El nombre está también fuera de la orla. 

(4) Sucede lo mismo que con las anteriores. 

(5) Las monedas del ailo 865 están acuñadas en AI-Andalas. 

(6) Está acañada en Medina Az-Zahra» 

(7) Acuñada en Al^ Weteh? 

(8) (8) Una acnñada en Al- Ándalos: las otrss en Medina Az-Zahra, 
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